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PREFACE 

The aim of this book is to offer, in a form which, it is hoped, 
may be interesting as well as instructive, material in Spanish 
prose composition for the use of students in high school, col- 
lege, or university who have already acquired a knowledge of 
the fundamental grammatical principles of the language. 

The book also aims to furnish suitable material not only for 
writing Spanish, but also for conversational work; and, while 
the different grammatical principles have not been formally 
taken up, it is hoped that the idiomatic drill which accom- 
panies each lesson will prove valuable not only in fixing in the 
student's memory the expressions used in the Spanish originals 
but also in strengthening his hold on the elementary portion of 
grammar work. 

In using the book as much emphasis as possible should be 
laid upon the necessity and advantage of thoroughly mastering 
the vocabulary of the Spanish text with which each lesson 
begins. The English exercise which follows is based upon the 
Spanish, and, as far as may be, employs the same vocabulary. 
Only the occasional new words introduced are to be found in 
the English-Spanish vocabulary, and the fact should be thor- 
oughly impressed on the student that a correct and profitable 
translation of the English exercise will be possible only after 
a careful study of the Spanish original. The idiomatic drill 
which forms a part of each lesson is designed to present, in a 
slightly changed form, the principal idiomatic turns of expression 
employed in the Spanish. These sentences may profitably be 
gone over at sight during the course of the recitation, or they 
may well be assigned for outside preparation. 

• • • 

in 
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The dialogues and occasional letters which make up the 
Spanish portions of the twenty-eight lessons are the work of 
the author, but he feels it his duty to acknowledge freely his 
indebtedness for facts (and in many cases for phraseology) 
to a considerable number of texts, among which should be 
mentioned the following : lt Eco de Madrid," Harzenbusch and 
Lemming ; " Spanisches Lesebuch fur hohere Handels- und 
Realschulen," Grafenberg ; " Castellano Actual," Roman y 
Salamero ; " Spanish Daily Life," Bonilla ; " Don Basilio," 
Schilling ; Badeker's " Spain " ; and the novels of Ibaiiez 
and Valdes. 

With especial pleasure the author acknowledges his gratitude 

and indebtedness to three young Spanish gentlemen of his 

acquaintance : Messrs. Seraffn Sabucedo Arenal and Juan 

Cayetano Villar Lopez, agricultural engineers and graduates of 

the Agricultural School at Madrid, and Mr. Joaquin Ortega y 

Duran, a member of the faculty of the University of Wisconsin. 

Much of whatever merit the book may possess is due to the 

kind assistance rendered by these gentlemen, and to Mr. Ortega 

especially the author feels that he cannot too warmly express 

his thanks. 

C. D. C. 
University of Wisconsin 
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SPANISH COMPOSITION 



LESSON I 

GIBRALTAR 
I 

— Poco me pesa abandonar el transatlantico. 

— Yo estoy muy contento de poner los pies en el muelle de 
Gibraltar, aunque en verdad no lo pasamos tan mal en el vapor, 
y a mf me parece que la travesfa rue* en conjunto muy agradable. 

— A mi tambie'n, pero por mas que haga no podre menos de 
acordarme de vez en cuando de lo mareado que estuve. Temfa 
que fue'semos a pique sin remedio. 

— Tenemos que entrar aquf para que registren nuestro equi- 
paje, y tambien necesitamos hacer visar nuestros pasaportes. 
Estan en orden. Vamos a sacar el permiso de residencia para 
poder permanecer en esta posesidn britanica. Se obtiene en la 
inspeccidn de policia aquf cerca. 

— Pero es valedero por hoy solamente, y no pensamos volver 
a partir hasta manana. 

— Pierda Vd. cuidado. Eso podra arreglarnoslo el propieta- 
rio del hotel, porque, para la comodidad de los turistas, tienen 
ellos derecho a prorrogar estos permisos. 

— Bueno, tomemos un coche para ir al hotel. 

— Si, pero ajust^monos primero con el cochero para que no 
nos robe. En el hotel nos asearemos un poco, y despu^s de 
comer un tenteempte en algun cafd visitaremos la ciudad. 

— Las tiendas de esta calle Waterport son muy bonitas. 
iCuales son las de los rotulos multicolores ? 
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— Seran tabaquerfas. El tabaco es mucho mas barato aquf 
que al otro lado de la lfnea. . . . Aquf es. fiste es el hotel. 
Bajemos. 

— I Cuanto ha dado Vd. al cochero ? 

— Le he dado lo convenido mas unos centimos de propina. 
Dirijamonos al propietario. Senor, i tiene Vd. disponible una 
habitation con dos camas para mi amigo y para mf? 

— Un momento, senores. Voy a ver. Sf, en el segundo tengo 
una muy buena. 

— I Interior ? 

— No, senores, da a la calle. El precio es de ocho pesetas 
diarias y por persona, contando las comidas. 

— No es caro. Creo que nos convendra. 

— No cabe duda, senores. Los precios de esta casa son muy 
baratos, pero el trato es el mejor de esta ciudad. i Por cuanto 
tiempo la toman Vds. ? 

— Por un dia solamente, porque mafiana, Dios median te, 
pensamos partir para Tanger y de all! para Cadiz. 

— Es poco tiempo, pero los turistas siempre tienen prisa. 
Y sin embargo creo que Vds. tendran tiempo para ver lo que 
hay de bueno aquf. i Son Vds. siibditos britanicos ? 

— No, senor, somos norteamericanos. 

— Si fueran Vds. ingleses, tendrfan derecho a visitar las 
llamadas galerfas, que son unos tilneles que labraron en la 
roca viva cuando el gran sitio de 1782. 

— I No podremos visitar ningunas de las fortificaciones ? 

— Sf, senores. El publico puede visitar una parte de ellas. 
Creo que si suben al cuartel de artillerfa e inscriben sus nom- 
bres, habra un soldado que les sirva de gufa, al cual habra que 
darle una pequefia propina. 

— Muchas gracias, senor. 

— No hay de que, senores. El mozo los conducira a su 
cuarto. El almuerzo se sirve a la una. 
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COMPOSITION 



Shall you be sorry to leave the steamer ? 

No, I believe that we shall all be glad to set foot upon the 
wharf. 

Did you have such a bad time ? 

No, the trip seemed to me very agreeable on the whole, but 
you must remember that I was very seasick. 

Yes, the first three days I was also. I was so sick that I 
thought the vessel would sink. 

Where do we have our passports examined ? 

Very near by, and they will also inspect our baggage. 

For how long l will the residence permit be valid ? 

For to-day only, but the hotel-keeper -has the right to extend 
it for the convenience of travelers. Do you wish to take a car- 
riage to go to the hotel ? 

Are you not afraid that the driver will rob us ? 

Do not worry. We will strike a bargain with him first. 

What is the name of this street ? 

It is Waterport street. The stores with many-colored signs 
are probably tobacco shops, for tobacco is much cheaper on this 
side of the line. But here we are. Get out. 

How much shall you give the driver ? 

What was agreed upon, plus a few centimes tip. Now we 
will go to the proprietor and ask him whether there is an un- 
occupied room. 

Ask him whether he has one with .two beds, and I want one 
which fronts upon the street- 
He has one on the second 2 floor, and the price is eight pesetas 
a day per person, including the meals. 

That suits me. The price is very reasonable. Let us take it. 

There is no doubt that prices are more reasonable here than 
elsewhere, and I think they set a good table. — 8 Now let us 

1 cuanto tiempo. 2 See vocabulary under piso. 8 Instead of 

this dash use pantos suspensivos (. . .). 
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tidy ourselves up a little and have a bite to eat. We are going 
to remain here only one day, for we leave again to-morrow. 

It is a very short while, and I am afraid that we shall not 
have time to see all the objects of interest. If we were not in 
so much of a hurry, we could visit all the fortifications. 

Being American citizens, we cannot visit the so-called "gal- 
leries," which are tunnels cut in the solid rock ; and if we were 
English, we should have a right to visit only a part of them. 
Let us go up to the artillery barracks and register' our names. 
There are soldiers there who serve 'as guides, but it is neces- 
sary to give them a tip. 

At what time is lunch served ? 

I do not know, but I will ask the proprietor. 

IDIOMATIC DRILL 

i. He is grieved to leave the city. 2. I am glad to see you. 
3. He has had a very bad time. 4. However much we do, 
we cannot help remembering it. 5. The steamer went down. 
6. He had his passport examined, 7. The ticket is good. for 
two months. 8. Don't worry. 9. They have a right to inspect 
the baggage. 10. They had themselves taken there. 11. I 
struck a bargain with him. 12. Let's fix up a little. 13. He 
has two rooms free. 14. There is none which fronts upon the 
street. 15. The price suits us. 

+ 
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LESSON II 

GIBRALTAR 
II 

— La ciudad no parece muy grande. 

— La poblacidn civil es de veinte mil almas, y la guarnicidn 
inglesa consta de unos seis mil hombres. 

— I Que importancia tiene la ciudad como plaza comercial ? 

— Su comercio consiste principalmente en la importacidn de 
ganado y otros viveres de Galicia y Marruecos. Tambien el 
contrabando constituye una industria muy floreciente, porque, 
siendo Gibraltar puerto libre, hay muchos que se dedican a 
introducir mercancfas en Espana sin pagar los derechos a que 
estan sometidas. 

— I De que medios se valen para def raudar el tesoro ? 

— Emplean perros adiestrados y hasta manadas de pavos, 
y se calcula que, no obstante la vigilancia de la autoridad, en- 
tran a diario en Espana muchas libras de tabaco. 

— I Es grande el movimiento del puerto ? 

— En 191 1 entraron cerca de cuatro mil buques. En la 
bahfa hay anclados muchos pontones, en los cuales esta alma- 
cenada una cantidad enorme de carbdn, de la cual se abastecea 



_ *-\. 



como mil doscientos buques al ano. 

— Los transeuntes of recen un aspecto muy cosmopolita. 

— Sf, de todo hay ; marroqufes y moros tangerinos, la cabeza 
envuelta en el turbante ; judios de Marruecos vestidos a la 
oriental ; soldados de la guarnicidn, vestidos los unos de kaki, 
Uevando los otros casaquilla roja ; gitanos, negros y jornaleros 
espafioles. 

— I Que grupo sera e*se que viene hacia nosotros ? 

— Son marineros libres de servicio, que algiin acorazado 
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ingles habra soltado en tierra. i No los conoce Vd. por la gorra 
blanca, el cuello azul y el pantaldn de ancha boca ? 

— Muy alegres estan. 

— Vienen en busca de alguna taberna. 

— Muy grande es la extension de mar y de tierra que se 
abarca desde esta altura. 

— Es un panorama magnffico, la bahia azul como un topacio 
y las montafias color de rosa. 

— I Que* son aquellas cosas que parecen puntos blancos ? 

— Son los pueblos espanoles de La Lfnea, San Roque y 
Algeciras. El mercado de Gibraltar esta surtido de legumbres 
y verduras por los hortelanos de La Lfnea, cuyos huertos se 
extienden por el norte hasta la Sierra Carbonera. Los dos 
ultimos son muy frecuentados en el verano por los habitantes 
de Gibraltar, los cuales huyen del calor tremendo que hace 
aquf, porque el sol reverbera de un modo insufrible en la super- 
ficie de la desnuda roca. Pero creo que ya es hora de volver 
al hotel, porque hemos ido algo lejos. 

— Mucho me ha gustado nuestro paseo, sobre todo despues 
de los largos dfas que hemos pasado en el vapor. . . . Pero, 
I que fragor mas tremendo ! No sabfa que estaba tronando. 

— No ha sido trueno, sino el estampido del cafidn de grueso 
calibre que se dispara a la puesta del sol, para indicar que estd 
cerrada hasta la manana la Puerta Espanola. Las demas 
puertas permanecen abiertas hasta las once. 

COMPOSITION 

In Gibraltar there is a little of everything. 
Yes, the streets have a very picturesque * appearance. These 
men with 2 their heads wrapped in turbans are Moors, and there 

1 See vocabulary. 2 que tienen. 
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are also many Moroccan Jews, who dress in Oriental fashion. 
Here comes a group of soldiers from the garrison, some wear- 
ing khaki and others red jackets. There are two English battle- 
ships anchored in the bay, which will set free on shore the 
sailors off duty. They will come gayly 1 along the street in 
search of a tavern, and they can be recognized by the white 
caps, blue collars, and wide-bottomed trousers which they wear. 

Is Gibraltar a flourishing commercial center ? 

It has not much importance. The importation of live stock 
and foodstuffs is a flourishing business, and there are many peo- 
ple who are engaged in smuggling. Gibraltar is a free port, but 
goods which are taken into Spain are subject to a duty, and 
many means are employed to cheat the Spanish treasury. 
Those who are engaged in the business have trained dogs and 
flocks of turkeys, and many pounds of tobacco go into Spain 
daily without paying duty. Many vessels come into the port 
every year to supply themselves with coal, of which there is an 
enormous amount stored in hulks. — From these heights you 
get a view of the bay and the mountains. Those things which 
look like white points are Spanish villages. They are frequented 
in the summer by the inhabitants of Gibraltar, many of whom 
flee from the awful heat, for Gibraltar is nothing but 2 a bare 
rock, upon which the sun beats down in intolerable fashion. 
To the north extend market gardens, and the gardeners of La 
Linea supply the market of the city with vegetables and greens. 
We cannot go farther, for it is time to return to the hoteL 

I enjoyed the walk very much after having passed so many 
days on the steamer. But it is thundering I 

What you heard 8 was not thunder, but the noise of the great 
gun which is fired every night 8 at sunset. It indicates that the 
Spanish Gate is closed. The others will remain open until 
eleven, but then 8 they are closed, 4 and they are not opened 4 
until morning. 

1 Use adjective. 2 no es mas que. 8 See vocabulary. 4 Use 
reflexive. 
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IDIOMATIC DRILL 

i. The population consists of civilians and soldiers. 2. Many 
are engaged in commerce. 3. You cannot come in without pay- 
ing. 4. The city is supplied with foodstuffs from Morocco. 
5. Their heads are wrapped in turbans. 6. The soldiers wore 
red jackets. 7. The sailors were off duty. 8. They have come 
in search of you. 9. The city extends as far as the gate. 10. At 
sunset it was time to return to the hotel. 11. It was not a 
cannon but thunder. 12. The people of Tangier dress in Moor- 
ish style. 13. Do you like to walk on the deck 1 of the steamer ? 
14. What can these soldiers be? 15. This merchandise is liable 
to the payment of a duty. 

1 cubierta, f . 
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LESSON III 

cAdiz 

Cadiz, 15 de enero de 191 6 
Querido amigo mfo: Cumpliendo la promesa que hice a 
Vd. al separarnos en Nueva York, le escribo estos pocos 
renglones para poner en su conocimiento que ya llegamos a 
Espana, habiendo desembarcado en Gibraltar despue's de una 
travesfa agradable, aunque algo larga. A Pedro, a quien sirvo 
de gufa, mentor y amigo, le ha gustado hasta ahora muchfsimo 
el viaje, pero hoy ha amanecido con una fuerte jaqueca y ha 
deseado guardar cama. Sin duda, no estando todavfa acostum- 
brado a la cocina espafiola, le habra sentado mal algo que ha 
comido. Espero que se reponga pronto. 

Desde todos los puntos de vista Cadiz es una ciudad intere- 
santisima. Mas de mil anos antes de Cristo tenfan los fenicios 
establecida aquf, para su comercio con el estafio de la Bretana 
y la plata del Rfo Tinto, una factorfa, que llamaban Gadir, o 
fortaleza. Quinientos anos mas tarde se apoderaron de la 
ciudad los cartagineses, los cuales la emplearon como punto 
de apoyo para su conquista del mediodfa de la peninsula. 
Paso despue's a poder de los romanos, y se le did el nombre 
de Gades, hacie'ndose famosa por su vida alegre y la belleza 
de sus bailarinas. Pero no obstante la importancia que tuvo 
la ciudad durante toda la antigiiedad, quedan muy pocos 
vestigios de la dpoca romana. 

El descubrimiento del Nuevo Mundo did por resultado que 
Cadiz recobrase la importancia que parece que habfa perdido 
durante la dominacidn de los moros, y llegase al colmo de su 
prosperidad y riqueza. En su puerto echaban sus anclas los 
ricos galeones cargados de la plata del Peru* y de Mejico, y 
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por sus almacenes flufan, cual corriente inagotable, las riquezas 
de mas alia de los mares, siendo causa su prosperidad de un 
infortunio grandfsimo, cuando los ingleses, bajo el mando de 
Essex, la tomaron en 1596 y la saquearon tan sin piedad que 
hubo que declarar la bancarrota general. Y sin embargo, como 
el fabuloso fdnix, se levantd de sus cenizas, superando en 1770 
en punto a riqueza aun a Londres. Con la peVdida de los 
dominios de ultramar y la competencia de Sevilla ha venido 
Cadiz a menos, y dice de ella un autor moderno que « centinela 
avanzada de Europa en los mares del mediodfa, centro en 
otros tiempos de la contratacidn y riqueza del antiguo y nuevo 
mundo, duerme hoy envuelta en los restos de su dorado manto». 

Y sin embargo tal es la belleza de la ciudad moderna, tan 
magnffica es la gran extension de mar y de cielo que se abarca 
desde sus parques, tal la pureza de su fresco ambiente, que el 
turista no echa de menos ninguna de sus grandezas pasadas, 
y al ver sus casas, que brillan con una blancura deslumbrante, 
hay que dar la razon a los moros, que la decfan « una taza de 
plata, puesta sobre el mar^. Sus murallones altos y espesos y 
su situacidn sobre una pena saliente, casi por todos sus costados 
bafiada por las olas del oce'ano, hacen de Cadiz una ciudad de 
las mas pintorescas. 

Mariana partimos para Madrid, y no dejare de escribir a 
Vd. cuando lleguemos. Hasta otro aviso puede Vd. escribirnos 
a la lista de correos, Madrid. Soy de Vd. 

Sincero amigo 

Enrique W 






cAdiz i i 

COMPOSITION 

Cadiz, Spain, February i, 19 16 
My dear John : 

When we separated in New York I told you that I would 
write you a few lines as soon as we landed, to let you know 
how we had liked our trip ; but, as you see, 1 I did not keep my 
promise. We arrived in Gibraltar the 14th of January, and our 
trip across was on the whole very agreeable, although we were 
for 2 two days so seasick that we had to stay in bed. Every- 
thing 8 that we ate disagreed with us, and we waked up with 
a bad headache, but we soon recovered. 

The situation of the city is very picturesque, for the project- 
ing rock upon which it is built 8 is washed on almost all sides 
by the waves. When Peter saw its houses, which were gleam- 
ing with a dazzling whiteness, he called it " a cup of silver set 
upon the sea," and when you see it you will agree with him. 
Its walls are high and thick, and from its parks you get a view 
of a great expanse of sea and sky. 

A modern writer says that since 8 the city declined in pros- 
} [ perity, owing 8 to the loss of the Spanish dominions across the 
iC seas and the competition of Seville, it has been 4 only 6 the 
! ; outpost of Europe on the southern seas, and that it has 
wrapped itself in the remnants of its gilded mantle in order 
ir to sleep better. But, nevertheless, such is the city's beauty 
and such the purity of its fresh air, that the tourist does not 
miss any of the past grandeur of which this author speaks. 

Very few traces of the importance which the city had in 
antiquity remain, but more than a thousand years before Christ 
Cadiz, or Gadir, as it was called at that time, 8 was a fortress 
and a trading post, which the Phoenicians had established for 
their trade in tin and silver. Later the Carthaginians took 
possession of the south of the Iberian 8 peninsula, using the 

1 como lo ve Vd. 2 Omit. 8 See vocabulary. * Use present. 
ft no mas que. 
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city as a base for their conquest of that territory. 1 After 
the city passed into the hands of the Romans, who gave it 
the name of Gades, it became famous for its gay life and the 
beauty of its dancing women. 

The domination of the Moors caused the city to lose its 
importance, but after the discovery of the New World it re- 
gained it and soon 1 reached the height of its prosperity. But 
the silver-laden galleons which anchored in its port and the 
wealth which flowed through its warehouses in an inexhaustible 
stream were the cause of its greatest misfortune, for the city 
was taken by the English and pitilessly sacked. But, like the 
phoenix, which used to rise from its ashes, the city later 
surpassed even London in wealth. 

When we arrive in Madrid we will not fail to write to you. 
Please write to us care of General Delivery until further notice. 

Your sincere friend, 

Henry White 

IDIOMATIC DRILL 

i. When we separated he made me a promise. 2. Let me 
know when you arrive. 3. We like Spanish cities. 4. I have 
eaten something which does not agree with me. 5. We are 
not yet accustomed to Spanish life. 6. He wants to stay in 
bed. 7. The Phoenicians came here on account of the trade 
in tin. 8. He was given the name Henry. 9. They are laden 
with tin and silver. 10. The steamer casts anchor in the port. 
11. His wealth is the cause of his misfortunes. 12. It is neces- 
sary to write him a few lines. 13. In wealth London surpasses 
even New York. 14. From here one gets a view of a wide ex- 
panse of ocean. 15. Until further notice we shall remain here. 
16. Mr. John Smith, General Delivery, Cadiz, Spain, 

1 See vocabulary. 
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LESSON IV 

DE VIAJE 

— Por fin estamos en el tren camino de la capital, y yo estoy 
muy contento. A mf me gustan mucho estos departamentos. 
Hemos tenido la suerte de dar con uno vacfo, y podemos viajar 
cdmodamente, sin correr ningiin riesgo de molestar a otros ni 
de ser molestados. 

— A mf tambie'n me gusta esto, es decir cuando se esta solo 
o en companfa de dos o tres conocidos. Pero « no hay miel sin 
hiel», y no serf a tan agradable si tuviera uno que viajar como 
sardina en lata, apretado por tres mas personas de regular 
obesidad, sentadas en el mismo asiento. Porque en estos 
departamentos hay oficialmente cabida para ocho personas. 

— Es verdad que cuando el tren va muy atestado lo pasa 
la gente muy mal en los departamentos, sobre todo en los 
de tercera. 

— Sf, en ellos deben de pasar las de Cafn, y con el cansancio 
de la gente y el olor pestffero del tabaco que alii se fuma ya es 
mucho que no se maree todo el mundo. 

— Sin duda estan acostumbrados a sufrirlo. 

— I Ddnde ha puesto Vd. los billetes ? 

— Pierda Vd. cuidado. Los tengo en mi bolsillo, y no dejare' 
de entregarlos al revisor cuando venga. 

— fisos sf que tienen un oficio algo peligroso, no quiero decir 
que en los trenes de lujo, sino en los ordinarios. 

— Sf, es verdad, porque tienen que andar de un departamento 
a otro por un estribo estrecho, mientras que el tren marcha a 
todo vapor. 

— Y tienen que saltar como pueden la distancia que media 
entre los coches. 
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— Su destreza es lo unico que los salva. De no ser tanta es 
seguro que todos ellos morirfan despedazados bajo las ruedas. 

— Parece que de vez en cuando hay robos y hasta asesinatos 
en las vfas fe'rreas. 

— Sf, la disposicidn de los departamentos se presta a ello, 
y aun cuando el asaltado tire de la anilla del timbre de alarma 
que cuelga del techo, el socorro muchas veces llega tarde. Y 
hasta esta escasa proteccidn las empresas ferroviarias se. han 
resistido mucho a ponerla, lo mismo que los frenes automaticos 
que, segiin esta dispuesto, deben Uevar los trenes. 

— En ningiin pafs es posible hacer todas las mejoras necesa- 
rias en las lfneas de ferrocarriles, porque, de hacerlas, no 
habrfa dividendos para los accionistas. 

— Hace algunos afios se quej6 una autoridad competente 
de que en algunas lfneas el material estaba anticuado y en 
un estado de abandono lamentable ; sucias. y diffciles de bajar 
y subir las ventanillas, empolvado y asqueroso el forro, y las 
lamparas de petrdleo exhalando pestffero tufo. 

— Pero hoy dfa se ha mejorado mucho el servicio. 

— Sf, pero todavfa queda algo por hacer. Por ejemplo, 
deberfa haber mas departamentos para no fumadores, y con- 
vendrfa que los hubiese en todas las clases. 

— Creo que muy bien podremos perdonar esos defectos en 
el servicio a cambio de lo mucho que estamos gozando en 
nuestro viaje por Espafia. En todo caso, cualquier ferrocarril, 
por malo que sea, aventaja mucho a la antigua diligencia. . . . 
I Tiene Vd. hambre ? 

— Principio a tenerla. 

— Pues en el empalme hay parada y fonda, y allf comeremos. 
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Are you glad to 1 be in the train on the way to the capital? 

Yes, and I like the arrangement of the compartments very 
much. 

But " there is no rose without its thorn," and we could not 
travel so comfortably if we had not had the good fortune to 
find an empty one. 

For how many persons is there room in a compartment ? 

For eight, and if they are of medium stoutness they have 
to travel like sardines in a can. 

If the train is very crowded, the people in 1 the third class 
must have a very hard time. 

I should say so, 2 for the odor of the tobacco which they 
smoke is sickening, and it seems to me that everybody would 
get sick, if they were not accustomed to stand it 

But where are the tickets ? 

Don't worry. I have them in my pocket. The collector will 
come soon, and I will give them to him. 

How does he go from one compartment to another ? 

On the ordinary trains he goes along a narrow running-board, 
and he jumps as best he can the space between the cars. 

When the train goes at full speed it is a wonder that they 
are not cut to pieces under the wheels. 

Their skill saves them. But on the fine trains their trade 
is not dangerous. 

Are there many robberies on Spanish trains ? 

They occur 8 from time to time, for the arrangement of the 
compartments is favorable for it. 

But the person assaulted can pull the alarm bell. 

That is true, but even if he does so, 4 it is probable that help 
will arrive too late. 

And I suppose that the companies objected to putting in 
even that scanty protection. 

1 de. 2 ya lo creo. 8 Use haber. 4 //. 
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Yes, the same as with the automatic brakes which trains are 
required to carry. 

Even in the United States 1 not all the necessary improve- 
ments have been made, and if they were made the dividends 
would be very small. On some of our lines the equipment is 
antiquated and in a state of disrepair, the windows [are] dirty 
and hard to lower and raise, and the upholstery is dusty and 
repulsive. 

Many persons used to complain that on some Spanish lines 
there were not enough 1 compartments for non-smokers, and 
that there were none in the third class; and something still 
remains to be done. But it seems to me that we can well 
pardon the defects that there may be in the service, in exchange 
for the great enjoyment that we are getting from our trip. 

I agree with you. But aren't you beginning to be hungry ? 

We will eat at the junction, where there is a stop for meals. 

IDIOMATIC DRILL 

i. We were on the train on our way to Lisbon. 2 2. Traveling 
is agreeable when one is with friends. 3. They were squeezed 
like sardines in a can. 4. This theater has a capacity of five 
thousand spectators. 5. He is having an awful time. 6. It's 
a wonder we didn't become seasick. 7. He said he wouldn't 
fail to give the tickets to the collector when he came. 8. The 
train was running at full speed. 

9. He jumped across the space between the cars. 10. They 
were cut to pieces beneath the wheels. 11. They made objec- 
tions to putting in improvements. 12. It is ordained by law 
that the employees shall not work too many 8 hours at a 
stretch. 4 13. The windows are very hard to lower. 14. There 
was a great deal to be done. 15. I will teach you Spanish in 
exchange for lessons 6 in 6 German. 7 16. At Villamojada there 
is a stop for meals. 

1 See vocabulary. 2 Lisboa. 8 demasiado, -a. * at a stretch, 

seguido, -a. 6 lecci6n, f . 6 de. 7 aleman, m. 
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LESSON V 

SEVILLA 
I 

— I Cuantos habitantes tiene Sevilla ? 

— Por su poblacidn es la cuarta ciudad de Espaiia, contando 
con cerca de ciento sesenta mil almas. 

— Pero en cuanto a lo artf stico e histdrico se me ha dicho 
que se las puede haber con cualquier otra ciudad, ocupando 
desde algunos puntos de vista el primer rango. 

— Sf, es sin duda una de las mas interesantes, y conserva 
todavfa mucho del caracter que le dejd impreso el dominio de 
los arabes. 

— I Que* monumentos hemos de visitar ? 

— No debemos pasar por alto la Casa Lonja, la cual, edifi- 
cada a fines del siglo diez y seis con destino a bolsa de comer- 
cio, es un hermoso ejemplar del estilo clasico del Renacimiento. 

— Uno de mis profesores me ha hablado mucho del Archivo 
General de Indias, y no quisiera dejar de verlo. 

— I Pues no faltaba mas 1 Esta en la misma Casa Lonja, y 
debe de ser el encanto de los historiadores, porque contiene 
unos treinta y dos mil legajos de documentos relativos a las 
Indias. En sus vitrinas hay autdgrafos de descubridores y 
conquistadores, faltando, por desgracia, el de Coldn. 

— Tambie'n he ofdo hablar mucho del Alcazar. 

— Ya lo creo. Es un monumento famosfsimo. Construido 
en el sitio de un edificio romano, en parte con materiales 
sacados de otros muchos, rue* en un principio, como lo indica 
su nombre, fortaleza de los sultanes moros, mas tarde palacio 
de los mismos y, por liltimo, residencia de los soberanos 
cristianos. 
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— I Cual es su estilo arquitectdnico ? 

— Es el llamado mud^jar, o sea arabe-espafiol, pero, debido 
a las muchas restauraciones que se han practicado, ya no 
puede pasar por un ejemplar perfecto. 

— Y la catedral tambie'n es muy digna de verse, <no es 
verdad ? 

— Por sus hermosas proporciones es una obra maestra, y tan 
bella es que hay muy pocas que la igualan. Verdadera maravilla 
es su torre cuadrada, de ciento quince metros de alto. Se llama 
" La Giralda " por sostener una gran estatua de la Fe, la cual 
sirve de veleta ; pues, aunque su peso es enorme, gira a impulsos 
del viento mas ligero. La catedral ocupa el sitio de la mezquita 
principal de los moros, y es un verdadero museo por el sinnii- 
mero de objetos artfsticos y obras de pintura que encierra. 

— Espero que tengamos tiempo de visitarlo todo. 

— Pero aun sin todos estos atractivos no dejarfa la ciudad 
de ser interesantfsima, porque es, sin duda, la mis alegre de 
cuantas tiene Espana. Cuando estaba aquf hace tres anos, no 
me cansaba nunca de pasearme por la noche, mirando a las 
parejas de enamorados, que platicaban en amoroso coloquio, 
separados por la reja, y viendo por las puertas abiertas los 
hermosos patios adornados con fuentes rodeadas de flores. 

COMPOSITION 

In artistic and historic respects there are very few Spanish 
cities that can vie with Seville, although it is not the first city 
in Spain in population. 

What position does it occupy ? 

The fourth. A few years ago it had about one hundred and 
sixty thousand souls. But it will always be one of the most 
interesting, for the domination of the Moors left impressed 
upon it a very distinct 1 character, which it still preserves. 

1 See vocabulary. 
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Yes, I agree with those who say : " He who * has not seen 
Seville has not seen a* marvel." I hope that we shall not have 
to overlook any of the many beautiful monuments which the 
city possesses. 

Let us first visit the " Casa Lonja," which was built in the 
latter part of the sixteenth century to be used as a stock 
exchange. 

Where is the General Archive ? My history 8 professor used 
to talk to me about it a great deal, and he always told me not 
to fail to visit it. 

That would be the last straw ! It is here in the Casa Lonja 
itself, and we will go in to 4 look at the many autograph 
documents of the discoverers and conquerors which there are 
in the cases. It contains also many bundles of documents con- 
cerning the Indies. 

What is the city's most famous monument ? 

It must be the Alcazar, for you hear it spoken of 6 a great deal. 

By whom was it built ? 

By the Moors. It occupies the site of a Roman edifice, and 
was constructed in part with materials taken from it and from 
many others. It was at first a perfect specimen of the so- 
called Mudejar style ; but many restorations have been made, 
and it can no longer pass as such. 8 It has been a fortress 
and palace of the Moorish sultans and a residence of the 
Christian sovereigns. 

What other buildings are worth seeing ? 

There are many, but the real 8 masterpiece is the cathedral, 
whose proportions are so imposing that no other in Spain 
equals it. The principal mosque of the Moors occupied the 
site upon which it is built. 

What is that statue which is supported by the square tower ? 

It is a statue of Faith. Its weight is enormous, and neverthe- 
less it turns at the impulse of the lightest breeze and serves as a 
weather-vane. On that account the tower is called the " Giralda." 

1 quien. 2 Omit. 8 See vocabulary. 4 a. 6 Use reflexive. 
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I wish * that we had time to see all the artistic objects and 
paintings which the city contains. 

Yes, but even without them the city would be very interest- 
ing, for it has many other attractions, and it is without doubt 
the gayest of all in Spain. It is a pleasure 2 to walk around 
at night, looking at the pairs of lovers, who never become tired 
of chatting in amorous dialogue, although they are separated 
by the gratings; and the courtyards, which can be seen* 
through the open doors, are 4 a very interesting sight. 6 

IDIOMATIC DRILL 

i . In population New York holds first place among the cities 
of the New World. 2. As regards beauty several South Amer- 
ican 6 cities surpass it. 3. They are agreed in believing that 
he is here. 4. We are interested in American history. 5. I 
have heard him spoken of. 6. This library 7 is the delight of 
book-lovers. 8 7. Do you know exactly what it is? 8. He 
serves me as a guide. 9. It used to turn at the impulse of 
the wind. 10. "He who has not seen Granada has not seen 
anything. 9 " 11. The building was very imposing in its pro- 
portions. 12. I am sorry 10 that one is lacking. 13. In this 
showcase the general *s watch 11 is on exhibition. 14. The build- 
ing was erected about the end of the nineteenth century. 15. I 
do not believe that there is any which can vie with it 

1 Imperfect subjunctive of querer, ra form. 2 da gusto. 8 Translate 
as are seen. 4 presentar. 6 aspecto, m. 6 sudamericano, -a. 

7 biblioteca, f. 8 bibliofilo, m. 9 nada. 10 sentir ; r. ch. 2. 

11 reloj, m. 
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LESSON VI 

SEVILLA 
II 

— Sevilla parece que es una ciudad floreciente en cuanto a 
la industria y al comercio. 

— Sf, que lo es. Con estar como a ochenta y siete kilo*-' 
metros del mar, es sin embargo un puerto muy importante, y 
durante la marea alta puede Uegar a sus muelles cualquier 
buque cuyo calado no exceda de cinco metros. Por espacio 
de muchos afios despuds del domingo, 31 de Marzo de 1493, 
dia glorioso en que aclamd a Colon, quien regresaba en triunfo 
de su primer viaje, fue Sevilla el puerto mas importante de 
toda Espana, teniendo el monopolio del comercio transatlantic© 
y estando domiciliado en ella el Tribunal de Indias. 

— I Que* medidas toman para impedir que se Uene el muy 
arenoso lecho del Guadalquivir ? 

— Se practica el dragado, y gracias a las obras que se han 
realizado recientemente ha vuelto a sus muelles el comercio 
marftimo, el cual habfa perdido, debido a las condiciones insufi- 
cientes de su puerto. 

— I No le parece que tomemos la otra acera para estar al sol ? 

— Si estuvieramos aquf en el verano, tendrfamos que que- 
damos a la sombra, porque el calor Uega a veces a cuarenta 
y seis grados centfgrados. 

— Pero en coniunto el clima es muy bueno. 

— Sf, en el i^erno no hay casi ni un solo dia en que no 
haga sol. 

— I Que* bello esta hoy el dfa y que* templado ! 

— Sf, es aquf la mejor e'poca del afio. Estamos a diez y 
ocho de abril, y hoy principia la feria. 
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— I Ddnde es ? 

— En el Prado de San Sebastian, al noroeste de la ciudad. 
Es una especie de fiesta, que celebran los sevillanos para su 
propio esparcimiento. Las familias ricas tienen allf sus casetas, 
en donde pasan los tres dfas que dura la feria. 

— I Es para los naturales solamente ? 

— De ninguna manera, sino que es la mas concurrida de 
cuantas se celebran en Espana, y a ella acuden millares de 
forasteros. Iremos allf por la noche, porque a esas horas es 
mas grande la animacidn. 

— I En que* consiste que Sevilla sea tan visitada ? 

— En varias cosas, pero sobre todo en lo atractivo de la 
vida sevillana, con su color local y su movimiento incesante. 

— Quisiera poder presenciar las ceremonias de la Semana 
Santa. 

— Son muy aparatosas, y atraen a la ciudad un concurso 
numeroso de forasteros, aunque ya han perdido mucho de su 
antiguo esplendor. Las cofradfas pasean por las calles las 
santas imagenes ricamente adornadas con piedras preciosas, 
que prestan los fieles, y en las paradas que hacen los que 
Uevan las andas se cantan saetas en honor de la Virgen. 

— Siento que no nos sea posible ver eso. 

— Desde algunos puntos de vista no es muy propicia para 
visitar a Sevilla la dpoca de la Semana Santa; los precios se 
aumentan en un ciento por ciento, la circulacion se hace diffcil 
y es casi imposible visitar los monumentos. 

COMPOSITION 

What is the reason that Seville is so important a port, 
although it is more than 1 eighty kilometers from the mouth 8 
of the Guadalquivir ? 

1 de. 2 See vocabulary. 
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It is due 1 to the measures which are taken to make the 
river 1 navigable at high tide for vessels whose draft does not 
exceed five meters. 

The bed of the Guadalquivir is very sandy, is it not ? 

Yes, and if dredging were not carried on they could not 
keep it from filling up. Formerly 1 port conditions were very 
bad, but many improvements have been made, which has 
caused commerce to return to the wharves of the city. 

Did not Columbus land here when he returned in triumph 
from his first voyage ? 

Yes, Seville acclaimed him Sunday, March 31, 1493, and for 
many years afterward the city had a monopoly of transatlantic 
trade. 

What a beautiful day ! 2 

We are in the shade. Let us take the other sidewalk. In 
the summer it is better not to remain in the sun, because it 
is very hot here. 

But on the whole the city has a very good climate. 

Yes, in the winter the days when the sun does not shine 
are rare. 1 

It seems to me that this is a very good time to visit the city. 

The throng of visitors which is attracted to the city during 
Holy Week is more numerous, but there are certain disadvan- 
tages 1 from the point of view of the tourist, for prices are 
greatly increased, getting about is difficult, and it becomes 
almost impossible to visit the monuments. 

I have heard the fair spoken of a good deal. When does 
it begin ? 

To-morrow, for to-day is the eighteenth, and it lasts three 
days. 

Where is it ? 

In St. Sebastian's Meadow, to the northwest of the city. 

I have been told that it is a kind of festival, which the 
people of Seville celebrate for their own amusement. 

1 See vocabulary. a What day more beautiful ! 
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They have their cottages there, but the fair is not for them 
alone, and there is no other which is so well attended by 
outsiders, who come here by 1 thousands. Let us go there 
to-morrow night, for at that time of day it is liveliest. 

Don't you wish 2 that we could remain here until 1 Holy 
Week? 

Yes, the ceremonies are still 1 magnificent, and they are 
well worth seeing, although they have lost 8 much of their 
former splendor. 

The processions must be a beautiful sight 

Yes, indeed 4 The devout loan their precious stones to 
adorn the images, which are carried through the streets on 
a kind of platform, 1 which is called " andas." From time to 
time those who carry them stop to rest, and at these stops 
hymns are sung in honor of the Virgin. 

IDIOMATIC DRILL 

i. Although* he is industrious 6 he does not learn. 2. He 
is not your brother. 7 Yes, he is. 3. No 8 vessel whose draft 
exceeds five meters can enter. 4. He lived in Cadiz for many 
years. 5. The courts are located in this city. 6. Don't you 
think that we had better return ? 7. How mild the day is ! 
8. What day of the month is it? 9 It is the tenth. 9. How 
many days does the fair last ? 10. The throng is most numer- 
ous at those hours. 11. Why 10 is this fair so well attended? 
12. I have a thousand dollars. 11 There are thousands of stran- 
gers in the city. 13. They carried the images around through 
the streets. 14. They make stops at all the corners. 12 15. This 
is the most favorable time for visiting the country. 16. Getting 
about became very difficult. 

1 See vocabulary. a Imperfect subjunctive of querer, ra form. 

8 Supply already. 4 ya lo creo que si. 6 Use con with infinitive. 

6 aplicado, -a. 7 hermano, m. 8 ningun(o), -a. • Use £ cuantos ? Cf . 
estamos a diez y ocho. 10 Use conaistir. n peso, m. 12 esquina, f . 
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LESSON VII 

GRANADA 

— I Cdmo iremos a la Alhambra ? 

— Tomemos un coche en la parada que hay delante del 
hotel Por lo comrin es mas barato tomarlo por una carrera, 
pero en esta ocasidn me parece que resultant menos caro 
tomarlo por horas. {Despuks de tomar el coche.) Hemos atra- 
vesado la plaza Nueva, y ya entramos en la muy pendiente calle 
de Gomdrez. 

— Hay muchas tiendas en los dos lados. 

— En algunas de ellas se venden copias en escayola del 
Palacio, las cuales no vale la pena comprar, estando uno a 
punto de ver el original. 

— A la vuelta es posible que yo compre una para regalarsela 
a mi f amilia. 

— Esta puerta, por la cual entramos en el recinto de las 
murallas, es la Judiciaria. 

— I Que* jeroglffico es aquel que esta esculpido sobre el arco ? 

— Representa una mano. Dentro del vestfbulo se ve una 
Have gigantesca, y, aunque ni siquiera los arquedlogos estan 
conformes en lo que significan esos dos sfmbolos, hay algunos 
que creen que cuando la mano llegue a coger la Have, todo el 
edificio caera en ruinas. 

— Vamos primero a visitar el Palacio de Carlos Quinto. 

— Falta todavfa mas de una hora para que se abra, y en el 
fnterin podremos dar un vistazo a la Torre de las Infantas y a 
la de la Cautiva. 

— I Por que* se llama de la Cautiva e*sta ? 

— Porque en ella vivid cautiva Dona Isabel de Solfs. Estas 
ventanas estan a una altura tremenda, porque el muralldn da a 
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un barranco muy prof undo, y, sin embargo, esa dama se descolgd 
de una de ellas para huir del enamorado rey moro. 

— j Que' paisaje mas delicioso el que se descubre desde esta 
azotea 1 Sdlo que siento ve'rtigo. 

— Regresemos al Palacio Arabe. La entrada moderna esta 
al lado del Palacio de Carlos Quinto. 

— j Qu6 hermoso es 1 

— En verdad la Alhambra no es sino una sefie de salas a 
cual mas maravillosa. £ste es el Patio de los Arrayanes. Es 
lastima que haya sufrido averfa en el incendio de 1890. Esta 
otra es la Sala de los Embajadores, llamada asf porque en ella 
recibfa en audiencia el rey moro. Aquf reunid Boabdil su ultimo 
consejo para discutir la rendicidn de la ciudad a los Reyes 
Catdlicos. 

— fiste debe de ser el Patio de los Leones, porque veo que 
el pildn de la fuente esta sostenido por doce de esos nobles 
animales. 

— Estamos ahora en la Sala de los Abencerrajes. Sin duda 
conoce Vd. la tragica leyenda segiin la cual los miembros de 
aquella poderosa familia fueron decapitados aquf, manchandose 
con su sangre el pildn de esta fuente. Algunos se figuran que 
pueden todavia ver las huellas. 

— Nos queda todavfa mucho por ver, 1 no es verdad ? 

— Aun hemos visto solamente una parte muy pequena de las 
bellezas que la calenturienta imaginacidn de los moros atesord 
aquf. Para saciarnos en la contemplacidn de estos grupos de 
esbeltas columnas y arcos, y de los arabescos y otros mil adornos 
que encierra, serfa preciso pasar aquf algunos meses, como lo 
hizo nuestro compatriota, Washington Irving. Vamos ahora a 
la Torre de la Vela para contemplar el panorama que desde 
allf se abarca, vie'ndose casi a vista de pajaro la ciudad toda y 
el valle del Darro. 
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COMPOSITION 

Don't you think that we had better take a carriage to go to 
the Alhambra ? 

By the hour ? 

No, we will take it by the trip, which will be cheaper. Here 
is one in front of the hotel. — 

What is the name of the square which we have just * crossed ? 

It is New Square, and this very steep street into which we 
are coming is Gomerez Street. 

What do they sell in the many stores which there are on both 
sides ? 

Three years ago I bought a plaster copy of the palace in one 
of them, and gave it to my family. It is not worth while going 
in now, since we are on the point of seeing the original, but it 
is possible that we may have time on our return. 

{At the Alhambra?) We have entered the walled inclosure. 

Did you notice 1 the hand carved above the arch of the 
gate? 

I have asked 1 several 1 archaeologists what that hieroglyph 
means, but they are not agreed. We will first go to visit the 
tower of the Infantas and that of the Captive, for it will be 
more than an hour until the Palace of Charles the Fifth opens, 
and in the meantime we shall be able to see a good deal. Are 
you acquainted with the legend of the Captive's Tower ? 

I believe that I have 2 read that it is called so because a 
noble lady lived in it a captive many years. 

Yes, and when she fled from the Moorish king, who was 
in love with 8 her, she let herself down from one of these win- 
dows, which are so high up that I feel dizzy when I look x out 4 
of 4 them. 

The gully upon which they face is very deep. — I wish that 
I could spend hours looking at the beautiful landscape which 
you can see from this flat roof. 

1 See vocabulary. 2 Use infinitive. 8 de. 4 out of, por. 
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But we still have much to see. We could spend months 
looking at the thousand and one adornments which the building 
contains. Let us pass on to the Arab Palace, which is nothing 
but a series of beautiful rooms. The Hall of the Ambassadors 
is so called because the Moorish kings used to give audiences 
in it, and here was discussed the surrender of the city in the 
last council which Boabdil called. 

How beautiful is that fountain whose basin is supported by 
twelve lions 1 

In this Hall of the Abencerrages were decapitated, according 
to the legend, the members of that powerful family. Do you 
not imagine that you can still see the traces of their blood, with 
which the fountain was stained ? 

It seems to me that in order to get one's fill of looking at all 
these slender columns and beautiful arches it would be necessary 
to spend many months here. 

Yes, that is true. But now let us go to the Vela Tower, 
from which you get almost a bird's-eye view of the whole city 
and the valley. 

IDIOMATIC PRILL 

i. Shall you take the carriage by the trip or by the hour? 
2. It will be cheaper to buy it on our return. 3. It is not worth 
while to study so much, 1 if you do not learn. 4. They were on 
the point of leaving the city. 5. We are not agreed as to what 
we ought to do. 6. It will be more than half an hour until the 
train arrives. 7. I do not wish you to waste your time. 8. The 
door is very high (i.e. from top to bottom). The window is very 
high (*>. very elevated). 

9. These windows face the street. 10. From the tower you 
had a view of a charming landscape. 11. The king gave the 
ambassador an audience. 12. He imagines that he can still see 
it. 13. How many pages 2 have you still to study? 14. From 
here you get a bird's-eye view of the valley. 15. I did not pass 
several years (here, as he did. 

1 tanto. 2 p&gina, f. 
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LESSON VIII 

LLEGADA A MADRID 

— fista es la estacion de Atocha. Ya llegamos a Madrid. 

— I Que* hacemos primero ? 

— Si a Vd. le parece, iremos a la casa de hue'spedes donde 
yo me aloje' hace tres aftos a ver si hay sitio para nosotros. 

— I No me ha dicho Vd. que la patrona ya no es la misma 
que era cuando Vd. vivfa en esa casa ? 

— Sf, es verdad que la senora Garcfa ha traspasado el 
negocio, y no s6 a quie*n, pero la casa tiene la ventaja de ser 
nueva y de estar bien situada. En todo caso no retiraremos el 
equipaje hasta que sepamos en ddnde vamos a parar. 

— Esta bien. Tomemos un coche para ir alia. 

— Aquf es. Toquemos la campanilla. Ya viene la criada. . . . 
I Esta la patrona ? 

— Sf, sefiores. 

— I Se puede hablar con ella ? 

— Sf, sefiores. Hagan el favor de pasar a la sala, que ella no 
tardara en bajar. . . . 

— Sefiores, 1 en que puedo servir a Vds. ? 

— Querfamos saber si Vd. tiene sitio para nosotros dos. 
Somos norteamericanos, y hemos venido a Espafia para visitar 
el pafs y perfeccionarnos en su idioma. Hemos venido a Madrid 
lo menos por dos meses. 

— Pero Vds. hablan bien el espafiol. 

— Es favor que Vd. nos hace. Quisieramos hablarlo a la 
perfeccidn. 

— Pues, sefiores, en este mismo piso tengo una sala, gabinete 
y alcoba interiores muy hermosos. 

— I Tiene dos camas la alcoba ? 
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— No, seftores, pero puedo mandar poner un catre. 

— I No tiene Vd. habitaciones exteriores con dos camas ? 

— Sf, las tengo un piso mas arriba, pero no hay sala. 

— Con gabinete y alcoba ya basta. i Se pueden ver ? 

— Sf, seftores. Hagan el favor de seguirme. 

— Tienen vista a la plaza. 

— Sf, y muy buen sol durante la tarde. Si les incomoda la 
luz no hay mas que correr el transparente. Todo esta muy 
limpio, y el papel de los cuartos ha sido renovado sdlo hace 
un mes. 

— En el aseo no deja nada que desear. i Cual es el precio ? 

— Haciendo en casa todas las comidas, ocho pesetas diarias 
por persona. 

— I Eso sin asistencia ? 

— No, seftores, en ese precio estan contados la luz y el 
servicio. Si Vds. almuerzan y comen fuera, tomando en casa 
s<51o el chocolate o el cafe* por la mafiana, les Uevo s61o seis 
pesetas diarias. Pero tal vez, siendo norteamericanos, no les 
guste desayunar tan ligero. 

— Al contrario, seftora, le aseguro que hemos venido a 
Espafta para hacernos lo mas posible a la vida espafiola, y pre- 
ferimos hacer en casa todas las comidas. Ademas, en la mesa 
de Vd. es facil que tengamos mas ocasidn de perfeccionarnos 
en el uso del castellano. Eso si Vd. no tiene muchos hue'spedes 
norteamericanos o ingleses. 

— Pierdan Vds. cuidado. Por el momenta no tengo ni uno 
siquiera que hable ingle's. 

— Entonces tomamos las dos habitaciones. i Cuanto nos 
pide Vd. adelantado ? 

— Una quincena. 

— I Podremos dormir aquf esta noche ? 

— Desde luego. Voy a dar mis drdenes para que dentro de 
una hora todo este arreglado. 
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— Entonces mandaremos traer nuestro equipaje. 

— Cuando lleguen los baules el mozo los subira, y, despue's de 
vaciados, si Vds. quieren, pueden llevarse al desvan. 

COMPOSITION 

What station is this ? 

It is the Atocha station, 1 and we are in Madrid. 

And where shall we go first ? 

Don't you think 2 that we had better go 8 to see if there 
is room for us in the boarding-house where I lived three 
years ago ? 

All right. 4 Let us take a carriage. — Is this the house ? 

Yes. Ring the bell, and when the maid comes I will ask her 
whether the landlady is in. — She says that she is (in), and that 
we should please go into the parlor. I do not believe that she 
will be long in coming down. 

What can I do for you, gentlemen ? 

We should like to room here if you have any rooms vacant. 
I used to live here three years ago, and at that time 5 the land- 
lady was Mrs. Jimenez. 

Yes, two years ago she sold the business to me. Are you 
English ? 

No, we are Americans. 

Well, I have several rooms vacant. Do you wish a parlor, or 
will a sitting-room and a bedroom be enough ? 

I do not believe that we need a 6 parlor. 

Please follow me and you can see what there is. — These 
rooms are very nice. 

Yes, but we would like outside rooms with two beds. 

Do you not wish me to have a cot put in ? If not, one floor 
up I have an outside sitting-room and bedroom with two beds. 
Both 6 have a view of the square, and they were repapered only 
a little while ago. 

1 that of Atocha. 2 Use parecer. 8 For construction see 

Lesson VI. 4 estA bicn. 6 See vocabulary. 6 Omit. 
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What is the price ? 

Do you wish to lunch and dine outside ? 

No, madam. What we have come for is to get accustomed 
to Spanish life and to perfect ourselves in your language ; and 
if we ate outside, it is probable that we should not have a 
chance to speak Spanish. 

But you speak it almost perfectly now. 

You are very polite, but it seems to me that our manner * of 
speaking it leaves much to be desired. 

Do not worry, gentlemen. All the boarders that I have just 
at present are Spaniards and do not speak a word of English, 
and therefore you will have to speak our language. For how 
long have you come ? 

For two months at least. 

Well, for these two rooms, meals and service, I will ask 2 you 
eight pesetas a day. 

We do not like to eat a very light breakfast, but it seems to 
me that we can get along 1 with only coffee or chocolate in the 
morning. — Well, we will take the two rooms. I have always 
liked this house because it is new and well located, and these 
rooms have very good sunlight. 

Yes, in the afternoon it will be necessary to draw down the 
shade so that the light may not bother you. 

Do you wish us to pay you anything now ? 

I am accustomed 1 to ask for two weeks' rent in advance. 
Now I will give my orders so that all may be ready within an 
hour, for I suppose 1 that you will wish to sleep here to-night. 

Of course. And now we will have our baggage brought here. 
We did not wish to get it out until we knew where we were 
going to lodge. 

I will have the servant bring the trunks up to your sitting- 
room, and after they are emptied he will take them up to 
the attic. 

1 See vocabulary. 2 Use llevar, present tense. 
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IDIOMATIC DRILL 

1. I want you to gather your baggage together. I gather it 
together. 2. To whom did he sell the business? 3. We did not 
take out our baggage until we knew where we were going to 
stop. 4. For what did you come? For how long have you 
come ? 5. You are very polite. 6. He had a bed put in. 
7. These two rooms are enough. 

8. Please lower the shade. The light bothers me. 9. My 
friend speaks Spanish perfectly. 10. He has a speaking knowl- 
edge of English. 1 11. Perhaps you do not like Spanish life. 
12. My father always eats a very light breakfast. 13. How 
many meals do the Spaniards eat 2 a 8 day? 14. They asked 
me for a month's rent 4 in advance. 15. After [they were] 
emptied he took the trunks to the garret. 16. I ordered our 
books brought here. 

1 he possesses English to (para) speak it. 2 hacer. 8 al. 

4 mensualidad, /. 
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LESSON IX 



UNA COMIDA 



— Buenas noches, seftora. 

— Buenas las tengan Vds., seiiores. A tiempo llegan Vds., 
y espero que vengan con buen apetito. 

— Lo que es hambre, sf, mucha, y tambien venimos algo 
cansados por causa del largo paseo que acabamos de dar. 

— Pues esta noche vamos a comer a la antigua espaiiola. 

— Pero yo crefa que segxin la costumbre nacional la comida 
se hacfa entre doce y una de la tarde. 

— No lo he dicho por la hora, sino sdlo porque esta noche 
vamos a comer cocido. . . . Supongo que Vds. tomaran sopa. 
| Enriqueta ! 

— Mande Vd., seiiora. 

— Falta un plato sopero y tambien me parece que el salero 
esta vacio. 

— Dispe'nseme Vd. Me habfa fijado en lo del salero, pero 
se me olvidd llenarlo. 

— I No gusta Vd. de un pepinillo para abrirle el apetito ? 

— No, gracias. Con permiso voy a tomar un par de aceitu- 
nas. La sopa es muy buena. 

— Enriqueta, quita los platos soperos, y traenos el cocido. 

— Tengo noticias de ese plato, pero no s6 a punto fijo lo 
que es. 

— El cocido es la comida de la inmensa mayorfa de los 
espanoles. Los ricos comen a la francesa, pero los que no lo 
son tienen que contentarse con el cocido. 

— Y i en que' consiste ? 

— En el cocido se cuecen juntos garbanzos, patatas, habi- 
chuelas, carne de vaca, un trozo de jamon, etc. Con el caldo 
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del cocido que estamos comiendo se ha hecho la sopa de fideos 
que se nos sirvid primero. 

— Es un plato muy rico. 

— Y tambidn una comida sana y econdmica. 

— A mf no me parece bien que se haya sustituido esta 
comida nacional por la francesa. 

— Si Vd. me hace el favor de alcanzarme el salero, el pimen- 
tero, la vinagrera y la aceitera voy a aderezarles la ensalada. 

— I Es de escarola ? 

— No, es de lechuga. 

— I Que* vino es 6ste que tenemos en la mesa ? 

— Es de Valdepenas, y les advierto que tiene mas fuerza 
alcohdlica que el tinto que tuvimos ayer. 

— Pierda Vd. cuidado, seiiora. Lo aguaremos. . . . 

— Digan Vds. la clase de postre que quieren. Tenemos com- 
pota de peras y arroz con leche. 

— En cuanto a frutas Espana no va en zaga a los otros 
pafses. 

— No, tenemos del pais melocotones, naranjas, datiles, almen- 
dras, manzanas, ciruelas y uvas moscateles y albillas. ... — 
Ahora voy a servirles el cafe*. Sefior, i cuanto aziicar he de 
poner en su taza ? 

— Si es de cuadradillos, uno ; si esta en polvo basta con poco 
menos de una cucharadita. 

— Muchos espafioles ponen en la taza algunas gotas de 
conac, y los hay tambien que tras el cafe' toman una copita 
de licor. 

— Senor Suarez, <puedo ofrecerle a Vd. un puro de mi 
petaca? Son habanos. 

— Se lo agradezco, pero con su permiso voy a fumar este 
pitillo. El estado de mi salud no me consiente fumar nada 
mas fuerte. 
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COMPOSITION 

Good evening, madam. We took a very long walk, and we 
feared 1 that we should not arrive on time. 

I hope that you are not too tired to eat the stew which we 
are going to have this evening. 

No, we have a very good appetite. But I did not know that 
they ate in old Spanish style in this house. 

No, we eat in French style, although stew is the principal 
dish of the vast majority of Spaniards, who have their dinner 
between twelve and one in the afternoon. — What will you 
have to start your appetite ? 

With your permission I will take an olive. 

Do you not wish a pickle also ? 

No, I thank you. Will you please pass the salt-cellar ? 

It is empty. Henrietta forgot to fill it. Perhaps 2 she did 
not notice it. Here she comes to take away the soup-plates 
and bring us the stew. You have heard of our national dish, 
have you not ? 

Yes, but I do not know exactly of what it consists. 

Well, in it we cook together various vegetables and various 
kinds of meat, and the broth is used 1 to make soup, as, for 
example, 1 the macaroni soup which was served to us. 

I think that it is a very good dish. 

Yes, but in many houses it has been replaced by French 
cooking, 8 which seems to me too bad. — You do not need to 
put water into this tent wine, for it is less strong than the Val- 
depenas which we had yesterday. 

This salad is very fine. 

Many thanks. I made it myself. 

Please pass me the vinegar-cruet and the pepper-shaker. 

Do you like lettuce salad ? 

Yes, but I prefer endive. 4 

1 See vocabulary. 2 tal vez with perfect subjunctive. 8 Use 
cocina, f . 4 that of endive. 
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We have two kinds of dessert. 

I will take the pear preserve. 

And I rice with milk. As regards fruits there are many 
countries which are behind Spain. 

Yes, we have native fruits of all kinds. — I suppose that you 
will both take coffee. 

Yes, madam. Please put two lumps in mine. 

But it is not lump sugar. It is granulated. 

Two teaspoonfuls are enough. 

Do you wish to put in a few drops of brandy ? Many Span- 
iards drink a small glass of some liqueur after their coffee. 

With your permission, madam, I will smoke a cigar. 

Certainly. 1 I like the odor 2 of cigar smoke. 2 

And what shall I do, 8 madam ? I have nothing but cigarettes 
in- my case, and, besides, 2 the state of my health does not allow 
me to smoke Havana cigars like my friend. 

IDIOMATIC DRILL 

i. As for [being] hungry, we are very [much so]. 2. They 
had just taken a long walk. 3. In some Spanish families dinner 
is eaten at 4 night. 4. We lack a dollar. We need two new 
books. 5. Did you notice the man who has just passed? 6. The 
servant took away the plates. He took off his hat. 7. Spanish 
stew consists of vegetables and meat. 8. This ham is fine. 
9. The governor 5 has been replaced 6 by a delegate. 7 10. In 
Spain many persons eat in French style. 

1 1 . It seems to me too bad that it has been done. 1 2 . Will 
you please pass me the bread? 13. This wine is very strong. 
Put some water into it. 14. I like olives to give me an appetite. 
Will you have a pickle? 15. From many points of view the 
United States 8 is behind other countries. 16. Have you any 
native grapes? 

1 | c6mo no I 2 See vocabulary. 8 Present tense. * por, with 

definite article. 6 gobernador, m. 6 Use indirect reflexive. 7 dele- 
gate, m. 8 Estados Unidos, m. pi. 
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LESSON X 

EL SERVICIO POSTAL 

— Ya tengo escrita una carta a la f amilia. 

— Bastante tiempo hara que carecen de sus gratas noticias, 
porque en cuanto a escribir cartas ha sido Vd. algo tardo. 

— Por eso mismo quisiera que saliese cuanto antes, alcan- 
zando, si es posible, el transatiantico que, segiin la informacidn 
marftima de " El Impartial," hace escala pasado manana en 
Cadiz. 

— Pues pdngale el sello, y vamos a echarla al correo. 

— Sellos no tengo, ni Vd. tampoco. i No quiere Vd. acom- 
panarme a la Casa de Correos ? 

— No tengo inconveniente, o podremos comprarlos en cual- 
quier estanco. 

— I Que* es estanco ? 

— Un estanco es una tienda donde, con la licencia del go- 
bierno, se venden articulos de cuya venta el gobierno tiene el 
monopolio, como, por ejemplo, los sellos y las tarjetas postales 
comerciales, el papel sellado, el tabaco picado, los puros, los 
cigarrillos y las cerillas. Dicha licencia se extiende, por lo 
comiin, a los soldados licenciados o a las viudas de estos. 

— I Qu6 sello pongo a la carta que voy a escribir a mi 
amigo de Valladolid ? 

— El porte de todas las cartas para el interior de Espana 
e islas adyacentes es de quince centimos, y si el peso excede 
de quince gramos se paga el exceso a razdn de quince ce'ntimos 
por cada quince gramos o fraccidn. Si la carta es para el inte- 
rior de la misma ciudad donde se echa, el derecho de franqueo 
es de diez ce'ntimos. El derecho de certificado es de veinticinco 
ce'ntimos, a mas del sello ordinario. 
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— Vamos entonces al estanco a comprar los sellos que necesito, 
y despue's echaremos la carta en un buzdn en cualquier esquina. 

— Los hay solo en la Casa de Correos, en los estancos y en 
algunos hoteles, y tambien en los tranvfas. 

— Ya me voy enterando de las particularidades del servicio 
postal espafiol. 

— Pero hay otras. Por ejemplo, por las cartas del interior 
del pais se paga al cartero un derecho de distribucion de cinco 
centimos. 

— Ya eche de ver que el cartero no entrega al portero de 
la casa la correspondencia que tiene para los inquilinos, sino 
que parece que esta obligado a entregarla directamente a manos 
del destinatario. 

— Asi hay menos peligro de que se extravfen las cartas, pero 
debe de causar alguna molestia al pobre cartero. 

— He escrito a mi padre, pidi^ndole haga el favor de man- 
darine un giro postal de cincuenta dolares, porque temo encon- 
trarme algo escaso de fondos. 

— Espana, aunque forma parte de la Union Postal, no tiene 
servicio de giros postales con otros pafses. Lo que podra hacer 
su sefior padre es enviarle una libranza girada por una com- 
pania de expresos, o por un banco, contra su corresponsal aquf. 

COMPOSITION 

To whom are you writing ? 

To my father. I have not heard from my family for a long 
time, for I have been somewhat slow as regards writing letters. 
Do you know whether there is a steamer which touches 1 at 
Cadiz this week? 

Yesterday I read in the marine news that there is one which 
leaves that port the day after to-morrow. Your letter will catch 
it, if you mail it as soon as you have it written. 

1 Subjunctive. 
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Will you go with me to the post-office to buy some stamps ? 

I have no objection, but there is an " estanco " very near 
here. 

And what is that ? 

It is a store in which they sell postal cards, stamps, tobacco 
of all kinds, etc. The government has a monopoly of the sale 
of those articles, and you cannot set up 1 an estanco without 
a license, which is generally given only to discharged soldiers 
or soldiers' widows. 

On this letter I must put a five-cent stamp, must I not ? 

Yes, and on letters for the interior of the country and the 
adjacent islands you put a three-cent one. The postage on let- 
ters for the (same) city where they are mailed is two cents, and 
the registry fee is five cents. 

Shall we have to go to the post-office to mail it ? 

No, there are boxes in the estancos and in some hotels. 

I have noticed that there are none on the corners. 

That is a peculiarity of the Spanish postal service, and you 
will learn of others, as, for example, the rule 1 which obliges 
the carrier to deliver the correspondence directly to the ad- 
dressee instead of handing it to the janitor. Besides, for every 
letter, excepting those which come from abroad, the carrier is 
paid a delivery fee of one cent. 

I am somewhat short of funds, and I have asked my father 
to do me the favor of sending me a postal money order for 
fifty dollars in a registered 1 letter. 

He will be able to have the letter registered, but he will not 
be able to send you the money in 2 the way that you say, for 
Spain has no postal money order service with other countries, 
although it belongs to the Postal Union. 

Then how will he be able to make me a remittance * ? 

By buying a draft drawn by some express company or bank 
on their agent, for they have them in all the principal cities. 

1 See vocabulary. 2 de. 
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I hope that he will send me the funds as soon as he receives 
my letter, and that his will not go astray. 

All right Let us mail the one that you have written as soon 
as possible. 

IDIOMATIC DRILL 

i. I had written the letter. Did you have the letter written ? 
2. I have not heard from him for quite a while. 3. We want to 
catch the "boat which leaves to-morrow. 4. There is no boat 
which touches at Vigo this week. 5. Have you mailed the 
letter? 6. Will you go with me? I have no objection. 7. The 
government has a monopoly of the sale of tobacco. 8. Dp you 
want plain or picture 1 postal cards ? 9. I told him to go around 
the corner to the right. 10. Did you put a five-cent stamp on 
the letter ? 

11. The postage on a letter for France 2 is 8 five cents. 12. It 
is two cents for any weight which does not exceed two grams. 4 
13. Is there an estanco near here? There is one 6 on the 
corner. 14. The delivery fee is one cent. 15. The postman 
has to hand the letter directly to the addressee. 16. Is there 
any danger that the package will go astray? 17. He is afraid 
that he will be short of funds. Are you afraid that I shall 
be sick? 

1 ilustrado, -a. 2 Francia. 8 Insert of. * gramo, m. * //. 
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LESSON XI 

EL DINERO ESPAftOL 

— ^Quiere Vd. ir de compras conmigo? Porque me hacen 
falta varias cosas, sobre todo algunas camisas y corbatas nuevas. 

— I Tiene Vd. dinero espanol ? 

— Muy poco. Desde que pagamos los quince dfas adelan- 
tados que nos pidi6 la patrona me encuentro algo escaso de f on- 
dos, pero en cualquier tienda en donde entremos podran darme 
la vuelta de uno de mis cheques de la compafifa de expresos. 

— Sf , pero sin darle el valor completo del agio. Vamos pri- 
mero al corresponsal de la compafifa para cambiarlo. iQu6 
casa es? 

— Es el Credit Lyonnais y esta establecida muy cerca de 
aquf. . . . Espana tiene un sistema monetario igual al de los 
demas pafses de la convencidn latina, i no es verdad ? 

— Hay que suprimir el "demas," puesto que, aiinque su 
sistema se funda en esa convencidn, no forma parte de ella. 

— Pero la unidad monetaria, la peseta, es igual al franco. 

— Tedricamente sf , pero, debido al instable estado financiero 
del pafs, el dinero espanol algunas veces ha estado en baja y la 
peseta ha sufrido depreciaciones. Con este motivo se han hecho 
raras en la circulacidn la onza y las demas monedas de oro. 
Pero aquf es. i Tiene Vd. los cheques? 

— Sf, aquf estan en mi cartera. 

— Senor, ,; nos hace Vd. el favor de cambiar este cheque de 
veinte ddlares ? (Hablando al cafero.) 

— Sf, senor. i Esta expedido a la orden de Vd., senor ? 

— No, senor, a la mfa. 

— Pues sfrvase Vd. poner su firma en este rengldn. Son 
ciento quince pesetas con diez centimos. i Cdmo lo quiere Vd. ? 
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— Quisiera tres billetes de veinticinco pesetas y lo que sobra 
en plata y en calderilla. 

— Aquf lo tiene Vd. 

— Muchfsimas gracias, seiior. 

— No hay de que, sefiores. 

— Si Vd. cambia sus cheques en una casa como e*sta, hay 
poco peligro de que le den monedas que no admite el comercio, 
como son muchas que circulan. Hay que rechazar todas las 
piezas acunadas antes de 1868, y, en general, todas las extran- 
jeras, sobre todo las de Filipinas. 

— Supongo que aquf, como en todos los pafses, no se deben 
acceptar las piezas que estan muy gastadas por el uso. 

— Es preciso bailar al son que se toca, y hay personas que 
tienen por costumbre someter a la prueba las monedas que 
reciben, haciendolas saltar sobre el mostrador, para rechazar 
las que suenan mal. 

— I No se dan por ofendidos los comerciantes ? 

— De ninguna manera. Autoridades competentes han acon- 
sejado que no se acepte la vuelta, ni siquiera en las estaciones 
de ferrocarriles, sin contarla, de manera que mucho ojo y no 
dejarse tomar el pelo. 

— Muy ladrona debe de ser la gente aquf. 

— i Ca, hombre ! En todas partes cuecen habas, y Espafia 
no es excepcidn de la regla. Pero aquf veo el rdtulo de una 
camiserfa. Entremos a comprar las cosas que Vd. necesita. 

COMPOSITION 

Let us go shopping. 

I have no objection, but what do you need ? 
I need some new shirts and neckties. There is a haberdashery 
on New Street, and I wish that you would go there with me. 
Have you enough * Spanish money ? 

1 See vocabulary. 



44 SPANISH COMPOSITION 

Well, I am somewhat short of funds, but I have the express 
company's check which I have just received from my father. 

I will lend x you what you need. 

But will they not be able to change my check at the store ? 

Yes, but in order to get the full value of the exchange it is 
necessary to go to the agent In yesterday's paper 1 I read that 
the peseta is somewhat at a discount, having suffered a deprecia- 
tion on account x of the war, 1 which has made the financial con- 
dition of the country unstable. 2 To-day it is worth only sixteen 
cents instead of nineteen, which is what it is theoretically worth. 

Yes', I thought it was the same as the franc. 

Well, let us go to the Credit Lyonnais to cash your check. 
(He speaks to the cashier^) Will you kindly cash this check drawn 
to my friend's order by the Transatlantic Express Company ? 

Certainly. Tell him to put his signature on this line. It is 
one hundred and fifteen pesetas and ten centimes. 

I am a competent authority, for they have cheated me sev- 
eral times, and I would advise you not to take your change 
without counting it, not even at a railway ticket office. 

Are these people so thievish ? 

No, but the world is much the same everywhere, and "when 
in Rome you must do as the Romans do." So attention. Did 
he give you the correct 1 sum x ? 

Yes, I have three twenty-five-peseta bills and the balance in 
silver and small change. Are there no gold coins in circulation ? 

They are becoming very rare. And now 1 I will give 8 you 
another hint. 1 In a house like this one you do not need to 
test the coins which they give you, but it is the custom to 
bounce the coins upon the counter to see whether they ring 
false. Moreover, there are in circulation many coins which are 
not legal tender, as, for example, 1 those which are much worn 
down and, also, Philippine coins. And I always 1 refuse all 
coins coined before 1868. 



1 See vocabulary. 2 Place adjective immediately after the verb. 
8 hacer. 
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But I should think that people would be offended. 

Not at all. Bad 1 coins circulate everywhere, and you must 
not believe that Spain is an exception to the rule. But let us 
follow 2 this street until we see the sign of a haberdashery, and 
then we will go in and buy what you need. 

IDIOMATIC DRILL 

1. My friends went shopping with me. I am going calling. 8 
2. One of my shirts is missing. I need a new shirt. 3. Yester- 
day I paid the landlady for two weeks in advance. 4. Can you 
give me change for a ten-dollar bill ? 5. Where is the office of 
the Credit Lyonnais located ? 6. He lives in a house very near 
here. 7. Italy 4 no longer 6 belongs to the Triple Alliance. 6 
8. The postal system is based on the so-called Postal Union. 

9. Here we are. This is the house. Is he here? 10. Mexican 7 
money is very much depreciated now. 11. I drew a check to 
the order of my brother. 12. Some animals have become very 
rare in North America. 8 13. Thanks, very much. Don't men- 
tion it. 14. There is danger of your receiving coins which are 
not legal tender. 15. When I bounced the coin on the counter 
it rang false. 16. This coin is worn down. Refuse it. 

1 falso, -a. 2 See vocabulary. 8 de visitas. 4 Italia. 6 ya 
no. 6 la Triplice, f. 7 mejicano, -a. 8 Norte-Amlrica or la America 
del Norte, f. 
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LESSON XII 

DE COMPRAS 

— Buenos dfas, senores. i Que deseaban Vds. ? 

— Hemos visto en El Heraldo que Vd. anuncia un gran 
saldo para hoy y mafiana y quisie'ramos que nos ensefiase cami- 
sas de pechera blanda con puiios pegados. 

— Con mucho gusto. De eso me queda todavfa un surtido 
magnffico, y si hacen el favor de decirme el niimero de cuello 
que usan estoy seguro de poder ensefiarles algo que sea de su 
gusto. 

— Los dos usamos el mismo niimero de cuello, es decir 
treinta y ocho. 

— Pues aquf, senores, tienen Vds. unas camisas de percal 
muy finas. Estas listas se estilan mucho por el momento y son 
de lo mas nuevo que hay. 

— Ami me parecen algo chillones los colores. 

— Pues miren Vds. aquf estas otras, cuyos colores estan 
muy bien combinados y son de un gusto muy refinado. 

— Yo me Uevo estas dos. 

— Y yo e'stas. 

— I No quieren Vds. nada mas ? 

— Sf. Haga el favor de sacarnos corbatas de nudo que no 
desentonen con las camisas. 

— Aquf tienen Vds. unas muy bonitas y de muy buena seda. 

— Nos quedamos con estas cuatro y yo me llevo tambie'n 
e'sta de lazo. ^Cuanto le debemos? 

— Son cuatro camisas de a cinco pesetas y cinco corbatas 
de a dos. Total treinta pesetas. 

— A mf me parece algo caro, y creo que muy bien podrfa 
Vd. rebajarnos un poco. 



DE COMPRAS 47 

— Perdonen Vds., senores, pero aquf en esta su casa se 
vende a precio fijo, como habran visto por el letrero, y e'ste 
es el ultimo precio. 

— Sf, nos hemos fijado en el letrero, pero tambie'n hemos 
echado de ver que esos letreros no son de fiar, porque en 
muchas partes donde los hay se admiten regateos. 

— Pero les aseguro que aquf no. Ademas en esta mercancfa 
ya les he concedido el veinte por ciento con motivo de la liqui- 
dacidn. S61o para obtener una pronta salida de estos ge'neros 
he puesto precios tan bajos, y la mercancfa la doy casi a precio 
de f abrica. 

— Esta bien, sefior. Haga el favor de envolverlo. 

— I No quieren Vds. otra cosa ? 

— A mi me hace falta un traje de verano y veo que Vd. 
tiene aqui un surtido de pafios. 

— Son legftimos de lana. A ver si Vd. encuentra algo de 
su gusto. ^Que* le parece e'ste? 

— El cuadro es muy grande y el color muy claro. 

— Creo que este otro le gustara. 

— Es muy bonito. i Es bueno ? 

— Sf, seiior, es de calidad superior. 

— I Se confeccionan aquf mismo los trajes, o he de Uevar el 
pafio a otra parte ? 

— Aquf arriba tenemos nuestro taller, que esta a cargo de 
muy buenos maestros. 

— I Cuanto me lleva Vd. por el traje completo ? 

— Ciento quince pesetas, seiior. 

— El precio me conviene. 

— Es barato. Haga Vd. el favor de quitarse la Americana, 
que voy a tomarle medida. Voy por la cinta. 

— I Cuanto me pide Vd. adelantado ? 

— Veinticinco pesetas, y puede Vd. volver para la prueba el 
viernes. 
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— Aquf tiene Vd. las veinticinco pesetas. 

— Muchas gracias, seftores, y no dejen Vds. de volver por 
aquf cuando les haga falta algo. 

— Lo haremos con mucho gusto. 

COMPOSITION 

Good morning, gentlemen. What can I do for you ? 

Please show us [some] soft-bosomed shirts. Did you not ad- 
vertise 1 a clearance sale of them for to-day ? 

Yes, gentlemen. I still have a fine assortment of those goods 2 
and I am sure that you will be able to find something to your 
taste. Do you wish them with detachable 8 cuffs ? 

No, sir. With cuffs attached. 

All right. 4 What number collar do you wear ? 

We both wear the same, that is to say, thirty-eight 

Well, here are some very pretty ones of percale. 

The stripes are too wide. 8 

They are much in style just now and are the latest thing out. 

But the colors are too loud. 

Here are some which are of a very refined taste. 

We will take these four. 

Do you not wish anything else ? 

Please get us out 6 [some] neckties. 

Four-in-hands or bows ? 

Four-in-hands. 

These are very pretty and very good silk. 

How much do we owe you for the four shirts and these four 
ties ? 

Twenty pesetas for 6 the shirts and ten for the ties; total 
thirty pesetas. 

Is that your lowest 7 price ? 

1 Use perfect. 2 de eso. 8 See vocabulary. 4 esta bien. 

6 sacarnos. 6 de. 7 el ultimo. 
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Yes, gentlemen. Did you not notice * the sign ? I sell at [a] 
fixed price here. 

Yes, but we have also noticed that very often 2 those signs 
are not trustworthy, for they have them 8 in many places where 
they allow 4 bargaining(s). 

But I assure you that I cannot. 6 I have already given you 
the twenty per cent off on account of the closing-out sale. I have 
put on such low prices merely to obtain a quick sale of these 
goods, and I am selling them at wholesale price. 

Very well. Here are the thirty pesetas. 

Thank you. I will wrap them up for you. Can I not show 
you some summer suitings 6 ? 

You seem 2 to have a very good stock. Are they real wool ? 

Indeed they are, 7 and they wear well. 8 Do you find any- 
thing that you like? 

I like this pattern, 2 only 9 the color is too dark. 2 

I have almost the same check in a lighter color. 

Do I have to take the cloth somewhere else to have it made up? 

No, the suits which I sell are made upstairs in my shop. 
I have some very good tailors. 

This [piece of] goods suits me. How much will you charge 10 
me for the whole suit ? 

One hundred and fifteen pesetas, sir. 

Well, you may take my measure. 

Where can my tape measure be 11 ? — That is all, 12 and I 
am sure that it will be to your entire satisfaction. I am accus- 
tomed to ask twenty-five pesetas in advance. 

Here they are. And when shall I come back to try on the 
suit ? 

I will have it ready 2 by 2 Friday. 

All right I shall not fail to come then. 

1 Use perfect. 2 See vocabulary. 8 los hay. * Use reflexive. 
6 Supply do it. 6 pafios para trajes de verano. 7 si que lo son. 8 son 
de mucha duracidn. 9 solo que. 10 Use present. u Use future 
of to be. 12 es todo. 
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IDIOMATIC DRILL 

i. He advertised a clearance sale for to-day. 2. I asked 
him to show me [some] summer shirts. 3. He has nothing 
which is to my taste. 4. Broad stripes are very much the style 
just now. 5. He said that it was the latest thing out. 6. I want 
a [piece of] goods that will wear well. 7. He will take these and 
I will keep those. 8. I want a dozen 1 apples at a 2 peseta a 8 
dozen. 9. I did not notice the sign. 10. He set very low prices 
in order to obtain a quick sale. 

n. He sold me the goods at wholesale price. 12. How do 
you like this light cloth ? 13. He has the suits made up upstairs. 
14. 1 took off my coat. He took my measure. 15. 1 will return 
when I need anything. 16. I took the goods elsewhere to have 
it made up. 

1 ana docena de. 2 Omit. 8 Use definite article. 
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LESSON XIII 

EL VESTIDO 

Madrid, 18 de mayo 19 16 

Mi querido amigo: En este momento acabo de recibir su 
muy apreciable carta fechada el dia 26 del prdximo pasado, 
y me apresuro a contestarla para manifestarle a Vd. el gusto 
que me ha proporcionado tener sus gratas noticias. 

«No hay mal que por bien no venga», y me alegro mucho 
de que Vd. se haya decidido a aprovechar la calma que se 
ha declarado en los negocios de su casa con motivo de la 
Guerra Europea, para hacer un viaje por la peninsula iberica. 
Tomando pasaje en uno de los vapores que hacen el servicio 
directo entre Nueva York y Espafia, sin'escala en ningiin 
puerto ingle's o francos, no creo que se corra riesgo alguno. 

Vd. me pide algunos detalles relativos a la provisidn de 
ropa que sera preciso traer. Puesto que Vd. tiene pensado 
venir para pasar aquf una temporada relativamente corta, que 
no exceda de tres meses todo lo mas, es muy probable que Vd. 
no necesite frac, y creo que tampoco le haran falta clac ni 
sombrero de copa. Los sombreros de copa los llevan las per- 
sonas distinguidas por la tarde y noche, y el uso del clac es casi, 
casi general por la noche en los teatros y bailes principales. El 
turista puede muy bien evitar el trabajo de llevar tantas prendas, 
y yo creo que Vd. se pasar a muy bien con un traje de viaje, 
otro de paseo y un traje oscuro para las visitas. 

De e'stas ya hemos hecho Jaime y yo varias, acompafiados 
por el profesor senor Gutierrez, con quien trabamos amistad 
cuando di6 en e'sa su serie de conferencias sobre la literatura 
espanola. Ha sido para con nosotros mas que amable. Esta 
muy bien relacionado, y nos ha Uevado a hacer con 6\ algunas 
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visitas de la mayor etiqueta, Uevando puesto lo mejor del baiil. 
A varias familias con las cuales, gracias a el, comenzamos a 
intimar, las hemos visitado en los dfas que tienen destinados 
a recibir. 

Aquf hemos trabado amistad con algunos sen ores verdade- 
ramente simpaticos, habiendo entre ellos un primo del mismo 
profesor senor Gutierrez. Por desgracia negocios de mucha 
urgencia le han llevado fuera del pais, y el otro dfa, al volver 
de un paseo, hemos hallado su tarjeta, doblada por el lado 
izquierdo, Uevando escrito con lapiz: — «s.d. para Ge'nova*, lo 
que querfa decir que se despedfa con destino a dicha ciudad. 

Espana no esta todavfa tomada por la ola invasora de la 
guerra, pero, como ya sabe Vd., Portugal, a consecuencias de 
la antigua alianza que la liga a la Gran Bretaria, esta ayudando 
a los aliados. Aqui en algunas partes se ha anunciado una 
carestfa de vfveres, debida, sin duda, al agio poco escrupuloso 
de algunos desalmados jugadores de Bolsa. Pero esto no sera 
bastante para hacer a Vd. renunciar a su propdsito, privandome 
asf del gusto de verle en Madrid. 

Supongo que Vd. no dejard de avisarme la hora y la fecha de 
su llegada a e*sta, y con un cordial apretdn de manos quedo 

Suyo afectfsimo amigo, 

Enrique W 

COMPOSITION 

Madrid, June 15, 19 16 

Dear Friend : 

I have just read your welcome letter, which I received this 

morning, and it has given me great pleasure to hear from you 

and especially to learn * that I am going to see you here. How 

glad I shall be to have an opportunity to give you a cordial 

handshake ! 

1 saber. 
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I am very sorry to learn that business is poor in the United 
States on account of the European War, but " every cloud has 
a silver lining," and if it were not for 1 that misfortune you 
would not have decided to come to Spain. Take passage in 
any steamer which plies direct between New York and this 
country, in order to avoid the danger which you run [by] 
touching at an English or French port. 

With much pleasure I give 2 you the information for which 
you ask me, concerning the supply of clothing which we 
brought. We came to spend a relatively short time, which 
we knew would not exceed 8 two or three months at the most, 
and on that account 4 we spared ourselves the trouble of bring- 
ing many articles of dress whose use is general at the principal 
theaters and fashionable affairs. 5 Ordinarily you need only one 
traveling suit, one for walking, and a dark suit for calls. 

Professor Gutierrez, who gave a series of lectures on mod- 
ern Spanish literature in your city, has been more than kind 
to us, and has taken us with him to make some calls, for 
which purpose 6 we always put on the best that we have. He 
is intimate with some very distinguished families, and in com- 
pany with 7 him we have visited two or three of them on their 
at-home days. 

One of the really charming people with whom, thanks to the 
professor, we have formed a friendship, is a nephew of his. The 
other day we had gone out to take a walk, and upon our return 
we learned that he had come to say good-by to us, as very 
urgent business was taking him out of the country. He had 
indicated 6 his destination 6 [by] bending his card on the left- 
hand side and [by] writing on it : " leaving for Genoa." 

We hope that Spain will not be overrun by the invading 
wave of war, and as the country is not bound by any alliance 
we are confident that that danger will be avoided. There has 

1 por. 2 facilitar. 8 which we knew that it was not to exceed. 

* por eso. 5 See vocabulary. 6 para cuyo fin. 7 de. 
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been unscrupulous speculation on the part of 1 some gamblers 
on the Exchange, which has been the cause of a shortage of 
foodstuffs in some places. But do not give up your purpose 
on that account. 

Best regards 2 to your family, and do not fail to let me 
know, when you write, the date of your arrival in Spain and 
the port where you will land. 

Your devoted friend, 

Henry W 

IDIOMATIC DRILL 

i. It has given me great pleasure to hear from you. 2. Busi- 
ness is very quiet. 3. I took a trip through the United States. 
4. This steamer runs from Cadiz to Hamburg. 8 5. Do you 
believe that one runs any risk ? 6. The time that I spent in 
Spain did not exceed three months. 7. Spare yourself the 
trouble of carrying so many articles of dress. 8. I shall get 
along very well with two new suits. 

9. In France you will form friendships with many charming 
people. 10. He is more than kind to his friends. 11. Yester- 
day we made a very ceremonious call. 12. I was beginning to 
be intimate with him. 13. That 4 means that he is leaving for 
Seville. 14. The beach 5 was completely overrun by the waves. 
15. The people 6 had on their very best clothes. 16. That is not 
enough to make me give up my plan. 

1 por parte de. 2 muchas memoriae. * Hamburgo. 4 eso. 

6 playa, f. 6 gente, f. 
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LESSON XIV 

EN UNA RELOJERfA 

— I Que hora es? 

— Por mi reloj son las nueve y diez y ocho minutos. 

— Su reloj debe de atrasar, porque estoy seguro de que son 
ya cerca de las diez. 

— No puede ser, pues por tres anos mi reloj no ha variado 
ni un minuto de la hora del Observatorio de Washington. 

— Vd. habra olvidado darle cuerda anoche. 

— No lo creo, pero de veras se ha parado, y temo que necesite 
compostura. Entremos en esta reloj erf a. 

— Sefior, haga Vd. el favor de examinar mi reloj, porque ha 
dado en pararse. 

— A ver. Sf, el muelle real ha saltado. 1 Ha llevado golpe ? 

— Que yo sepa no, seiior. 

— Aun siendo asf, estos muelles, como son de acero y muy 
delgados, estan expuestos a saltar sin poder achacarlo a ningiin 
accidente. 

— I Cuanto tiempo necesita Vd. para ponerle otro muelle ? 

— Para el muelle tan solo no tanto, pero hay que observarlo 
durante lo menos dos o tres dfas para tocar al registro, si es 
necesario, hasta que su marcha sea exacta. Y es mas : serfa 
bueno que tuviese la oportunidad de tocar al espiral una o dos 
veces despue's que Vd. lo haya llevado en el bolsillo algunos 
dfas, porque la marcha del duefio influye mucho en la del 
reloj. 

— I Para cuando lo tendra Vd. concluido ? 

— Para el sabado, a mas tardar. 

— Hay muchos relojes en los mostradores, 1 no es verdad ? 

— Sf, y esas sabonetas francesas son muy bonitas. 
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— Es lo unico bueno que tienen. Son inseguras y pasan la 
mayor parte de su existencia en la enfermerfa. 

— I Que* quiere Vd. decir ? 

— En casa del relojero. No prestan buen servicio. 

— Sefior, i tiene Vd. anteojos de larga vista ? Me parece 
que nos hacen falta unos para poder gozar mejor de los 
hermosos paisajes espafioles. 

— Sf, sefiores, los tengo, y tambien unos binoculares de 
fabricaci6n alemana, los cuales son muy buenos y sirven 
igualmente bien para el teatro, el campo*y la marina. 

— A ver lo que tiene Vd. 

— Al momento, sefiores. Hay que hacer una buena eleccidn, 
porque es preciso que la distancia entre los cristales oculares 
sea poco mas o menos igual a la que media entre los ojos 
de la persona. Los dos tienen Vds. los ojos regularmente 
separados y podran servirse de un solo instrumento. Salgan 
Vds. a la calle a probar e'ste. A ver si pueden Vds. descifrar 
aquel letrero que hay calle arriba como a cinco manzanas 
de aquf. 

— Lo veo, pero las letras estan algo conf usas. 

— Entonces hay que enfocarlo, dando vueltas a la rosea hasta 
que se vea claramente. 

— Ya esta. Todo esta claro y lo veo perfectamente. i Cual 
es el precio ? 

— Por esa calidad llevo doscientas pesetas. 

— Me parece algo caro. ,; No puede Vd. rebajar algo ? 

— Lo siento, sefiores, pero aquf en esta su casa se vende 
a precio fijo, y ademas con el precio que les he hecho saco 
solamente un pequeno beneficio. Es un articulo verdaderamente 
superior, y si no prestase buen servicio lo cambiarfa. Esta fabri- 
cado por una casa muy acreditada, y en la composici<5n de sus 
lentes entran unos vidrios patentados. 
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— Est a bien. Me quedo con el. 

— Gracias, sefiores, y no dejen Vds. de volver por aquf el 
sabado, que tendre compuesto el reloj. 

COMPOSITION 

It is ten o'clock by my watch. 

It must be fast, 1 for mine shows 2 only twenty minutes 
past nine. 

But mine never varies even a minute from observatory time. 
Did you wind yours last night ? 

I never forget to do so. 8 Let us see. I am afraid that it is 
broken. 1 

Did you strike it against anything ? 

Not to my knowledge. But it has taken a notion to stop and 
I believe that it needs repairs. Let us go into this jewehy 
store. — Will you please examine my watch ? I think that the 
spring is broken, but I do not know to what to attribute the 
accident. 

Watch springs are liable to break, for they are tempered steel 
and very delicate. Yes, it has snapped. 

How long will it take you to 4 put in another one ? 

I will have it done by Saturday, at the very latest. 

Do you need so much time ? 

I have to regulate it until it runs accurately, and in order to do 
that 8 it is necessary to observe it for some days. I am also 
accustomed to regulate the watch after the owner has carried it 
in his pocket. 

It is a very good watch, and this is only the second time that 
it has needed 6 to go to the jeweler's. 

Yes, American watches are a very superior article and give 
very good service. But there are very many unreliable ones, as, 

1 See vocabulary. 2 the hands (see vocabulary) of mine indicate. 
8 it. 4 will you delay in. 6 Use present tense. 
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for example, this French hunting-case watch which I have here. 
It has passed the greater part of its life in the hospital. 

What do you get for those field-glasses ? 

Seventy pesetas. 

Is that your lowest price ? 

Yes, and I make only a small profit They are very good 
[ones], and serve for the theater or for the country. 

Is the distance between the eyepieces adjustable ? l 

In those binoculars it is, but if you buy one of these instru- 
ments you must make a good choice, so that 8 the distance 
between the eyepieces may be just about the same as that 
between your eyes. 

I am going out to the street to try this one. 

All right. About five blocks from here there is a big sign. 
Let us see if you can decipher it. 

How do you focus it ? 

By turning the screw. 

There we are. The letters were blurred, but now they 
are clear. 

What 8 does it say ? 

" Big Bargain Sale. All Our Stock 1 Selling 4 At Wholesale 
Prices." — You can use this instrument also, can't you, Peter? 

I think so, for we both have eyes the average distance apart. 

All right. We will take them. 
. I am sure that they will be satisfactory, for the firm which 
makes them is very well known, and only the best glass is used 
in the lenses which they manufacture. 

IDIOMATIC DRILL 

i. What time was it by your watch ? 2. If you forget to wind 
your watch it will stop. 3. My watch never varies from the time 
of the cathedral clock. 4. He said that it was necessary to regulate 

1 See vocabulary. 2 para que. 8 how, 4 Use reflexive, pres- 
ent indicative. 



EN UNA RELOJERfA 59 

it until it should run accurately. 5. His conduct 1 has a great 
deal of influence on yours. 6. 1 examined it after he had carried 
it in his pocket. 7. Have you the watch repaired? 8. Return 
by Saturday at the latest. 9. His good looks 2 are the only good 
thing about him. 10. We greatly enjoyed the beautiful land- 
scape. 11. His eyes are very far apart. 12. What does that 
sign say ? 13. Turn the screw until you can see it. 14. Do not 
fail to repair the watch. 15. Go out to the street and try it. 

1 conduct*, f . 2 hermosura, f. sing. 
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LESSON XV 

TOLEDO 

Toledo, 17 de junio de 19 16 

Querido amigo mfo: Hace tres dfas que tuve el gusto de 
recibir su muy apreciable carta fechada el dfa 21 de mayo, la 
cual se habra cruzado con la mfa que echd al correo el 18 del 
mismo mes. 

En cuanto a salud los dos estamos sin novedad,, gracias a 
Dios, y seguimos muy contentos en nuestro viaje por Espafia. 

Ya Uevamos dos dfas en Toledo, este «museo acabado», 
como ha sido llamado. Cuando Vd. visite la ciudad, estoy seguro 
de que dara la raz6n a quien la haya descrito asf, porque en 
ella se conservan todavfa numerosos vestigios de los moradores 
sucesivos que la poseyeron y encierra muchos y ricos monu- 
mentos artisticos. Su situaci6n es majestuosa. Dice de ella un 
autor ingles que «edificada en lo alto de aspero y empinado 
cerro, a cuyo pie se desliza cual hermosa serpiente de oro el 
Tajo, en un lado esta rodeada por mon tafias bajas y aridas, 
mientras que en el otro se extiende de uno a otro horizonte 
el desierto». 

En la historia el nombre de Toletum se halla citado por Livio 
como el de un pueblo pequeno, pero fuerte por su situation. 
Bajo los godos fue centro de las luchas polftico-religiosas de 
arrianos y catdlicos, a las cuales puso fin la conversidn al cato- 
licismo del rey Recaredo, hecha piiblicamente en el tercer con- 
cilio, el cual se celebro aquf en 589. Otro rey godo, Wamba, 
construyd en 673 los murallones actuales de la ciudad. Bajo 
los moros fue' Tolaitola una de sus fortalezas mas importantes, 
y se hizo muy prospera por sus manufacturas de armas y por 
sus industrias de lana y de seda. 
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En 1085, despues de una lucha de varios afios, tomd la 
ciudad Alfonso VI de Castilla, y dos afios despues trasladd de 
Burgos aqui su residencia real. Por espacio de muchos afios 
fueron los arzobispos los que verdaderamente gobernaron a 
Toledo y dominaron con poder despotico todo el organismo 
social de su epoca. El traslado de la capital a Madrid, ocurrido 
en 1560, puso fin a la importancia politica de la ciudad y fue 
causa de su rapido decaimiento. 

Hermosfsima es la catedral gdtica, cuya primera piedra se 
puso en 1227, terminandose de construir en 1493, la cual su- 
pera a todos los demas monumentos de la ciudad. Para que 
Vd. pueda formarse una idea de ella le recomiendo que lea 
la novela de Vicente Blasco Ibafiez, titulada « La Catedral ». 
Sumamente pintorescos son el antiguo puente de Alcantara, la 
Puerta del Sol, la Sinagoga, el Alcazar y las muchas iglesias 
construidas en todos los estilos arquitectonicos. Y en medio 
de todos estos recuerdos de un pasado glorioso siguen tan 
florecientes como siempre las manufacturas de espadas y obras 
de cuchilleria. 

Va de suyo que en cuanto a describir a Toledo mucho me 
ha quedado en el tintero, pero basta por hoy y esperando pronto 
otra de sus siempre gratas cartas soy de Vd. 

Afectfsimo amigo, 

Enrique W 

COMPOSITION 

Toledo, Spain, June 17, 19 16 
My Dear Friend : 

Two days before * I left 2 Madrid in order to come to Toledo 
I received your very welcome letter of the twentieth of last 
month, 8 and I am going to answer it now in order to let you 

1 See vocabulary. 2 salir de.' 8 priximo pasado (abbreviated as 
p. P»- 
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know how we have enjoyed our visit 2 to this " perfect museum," 
as it has been called. 

The situation of the city is one 2 of the most majestic. 8 At 
the foot of the rough and lofty hill upon which it is built glides 
the Tagus, which seems like 4 a beautiful golden serpent. On 
one side low, barren mountains surround it, and on the other 
the desert stretches to the limits 1 of the horizon. Many au- 
thors have spoken enthusiastically 1 of the city, and I am sure 
that all those who have visited it have agreed with them, not 
only 1 on account of the majesty 1 of its situation, but also on 
account of the many traces which it preserves of the successive 
inhabitants who possessed it, and on account of the many fine 
monuments which it contains. 

Toletum appears 1 in Roman 1 history as a small place, and 
Livy mentions it as strong on account of its situation. Under 
the domination of the Goths there were 6 many politico-religious 
struggles between x the Arians and the Catholics, but the pub- 
lic conversion of King Recared put an end to the power of the 
heretics. 1 The construction of the present walls of the city 
dates back to 6 the reign 1 of another Gothic king, Wamba. 
Under the Moors Tolaitola was a very important city and its 
manufactures and industries, some of which still continue [to 
be] as flourishing as ever, became very prosperous. For many 
years Toledo was the 2 capital of the kingdom, 1 but in 1560 
occurred the removal of the court to Madrid, which put an 
end to the political importance of the city and was the cause of 
its decline. 

If you read Blasco Ibafiez's novel entitled " The Cathedral " 
I am sure that you will be able to get an idea of that beautiful 
monument, for he has described it very well. It goes without 
saying that there are many other picturesque and interesting 
buildings, built in every architectural style, and as for describ- 
ing the city and its many reminders of a glorious past I fear 

1 See vocabulary. 2 Omit. 8 Plural. 4 semejar. 6 Use 

preterit. 6 remontarse hasta. 
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that I have left much unsaid ; but let it be enough for to-day, 
for I hope to write you again 1 when I have more time. 

Your affectionate friend, 

Henry W 

IDIOMATIC DRILL ' 

1. My letter of the tenth must have 2 crossed yours. 2. I 
hope to have the pleasure of receiving a letter from you. 3. We 
are very much pleased with 8 our trip. 4. My father writes that 
as regards health he is as usual. 5. He has been in Toledo two 
weeks. 6. When you visit the city you will agree with them. 
7. The town is built on the top of a steep hill. 8. The plain 4 
extends from the river to the horizon. 9. Madrid is the center 
of the political struggles of the country. 10. The removal of the 
capital put an end to the prosperity of the province. 6 11. We 
are the ones who govern the city. 1 2. To-morrow the first stone 
of the church will be laid. 13. It goes without saying that I 
count on 6 an early 7 reply. 8 14. He has left much unsaid. 
15. The building will be finished this month. 

1 Use volver a. 2 Use future. 8 oontentos en. 4 vega, f. 

6 provincia, f. 6 contai con; r. ch. 1. 7 su pronta. 8 contestation, f. 
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LESSON XVI 

UNA VISITA AL ESCORIAL 

— Buen dfa tenemos. El sol brilla, y sin embargo parece 
que ya pasd el bochorno de estos liltimos dfas. 

— Sf, con la tormenta de anoche ha mejorado mucho el 
tiempo. 

— Veo que todo esta mojado, pero no supe nada de la 
tormenta. 

— Algo me extrafia que no le haya despertado el ruido de 
los truenos. Uno sond tan cerca que cref que un rayo habfa 
cafdo en la casa. Pero apretemos un poco el paso, porque no 
quisiera que perdie'semos el tren de las siete. Para el Escorial 
sdlo sale otro a las diez. . . . Ya llegamos. fiste es el Escorial 
de Abajo. De aquf a Madrid hay un poco menos de cincuenta 
kildmetros y sin embargo en el recorrido hemos empleado cerca 
de dos horas. 

— Yo tengo ganas de tomar un tenteempie\ 

— Espere Vd. a que lleguemos al Escorial de Arriba. To- 
mando el dmnibus no tardaremos en llegar al Hotel Nuevo. . . . 

— i Q u ^ grande e imponente es el Palacio I 

— A mf mas me impresiona su enorme mole que su estilo 
arquitectdnico, que dista mucho de ser bello. Es un edificio 
muy grande, porque tiene ochocientos pies de largo y seiscientos 
de ancho, y la mas grande de sus nueve torres tiene trescientos 
ochenta pies de alto. 

— Habra durado mucho tiempo su construccidn. 

— No tanto. Se puso la primera piedra en 1563 y la liltima 
en 1584. El Pantedn sin embargo no se termind de construir 
hasta el reinado de Felipe IV, nieto de aquel Felipe que edified 
el Palacio. 
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— Es un edificio estupendo, pero no se' si con razdn lo llaman 
los espanoles la octava maravilla del mundo. 

— Cualquiera que sea el juicio que se forme de su exterior, 
encierra mucho que es muy digno de verse. 

— Yo siempre he ofdo decir que su coleccidn de cuadros al 
oleo es magnffica. 

— Y lo fue antes mucho mas, porque ya se trasladaron al 
Museo de Madrid muchas de sus preciosidades. La biblioteca 
goza de fama internacional a causa de los rarfsimos ejemplares 
que contiene, habiendo entre otros muchos el Coran de Mahoma, 
tornado a los turcos en la famosa victoria naval de Lepanto. 

— I Es e'sta la escalera por la cual se baja al Pantedn de los 
Reyes ? 

— Si, en este subterraneo estan sepultados los monarcas de 
Espaha, principiando con Carlos Quinto, padre de Felipe II. 
Este ultimo rey fue' quien edified el Palacio. 

— I Es digna de fe la leyenda segiin la cual hizo Felipe un 
voto de construirle un monasterio a San Lorenzo, por haber 
destrozado su artillerfa el de ese Santo en la batalla de San 
Quintfn ? 

— Es una leyenda muy piadosa, pero no se si sera cierta. . . . 
Bien ; vamos a la parte del edificio que se conoce con el nom- 
bre de Palacio Real. Las salas de su piso primero estan ador- 
nadas con tapices hermosos, que son unas copias de cuadros de 
famosos pintores y fueron tejidos en la Tapicerfa de Madrid. 
En el piso bajo veremos las Uamadas « celdas de Felipe II », que 
son una serie de humildes habitaciones donde vivid ese monarca. 
Todavfa se exhibe allf una parte del antiguo mobiliario : una 
mesa escritorio, un estante para documentos y libros, una silla 
y tambie'n la silla de manos que empled para su Ultimo viaje 
al Palacio. 
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COMPOSITION 

We have good weather to-day. 

Yes, and I am glad 1 that the hot spell is past. 

How 2 clear 2 the sky is 1 Was there a 8 storm last night ? 

I should say so ! Don't you see how 4 wet everything is ? 
I am surprised that you didn't know anything about the storm. 
Some of the thunderclaps sounded very near, and I thought 
the house had been struck. 

Don't you think 6 that we had better hurry 6 ? If we miss the 
seven o'clock train we shall have to wait until ten. — 

Have we arrived already ? 

Yes, this is the Lower Escurial station. The trip takes quite 
a while. 7 

I should like to have a bite to eat. 

Let us wait until we get to Upper Escurial. If we took the 
omnibus we should not be long in getting there. (Having eaten 
lunch 2 at the hotel \ they arrive at the Palace?) The palace is 
very impressive, but rather on account of its" enormous size 
than on account of the beauty of its architectural style. It is 
eight hundred feet long and six hundred feet broad, and its 
towers are very high. 

Was it long in building ? 

It was finished twenty-one years after the first stone was laid, 
with the exception 8 of the Pantheon. 

-The Spaniards call it the eighth wonder of the world, do they 
not ? 

There are many persons who do not agree with 9 them. 
Many different 10 opinions have been formed of its exterior. 
But it is certain that its interior is well worth seeing. 

I have heard said that it contains a magnificent collection of 
oil paintings. 

1 alegrarse de. 2 See vocabulary. 8 Omit. 4 the wet that is. 
6 £No le parece . . . ? 6 that we hurry. 7 In the trip one employs (re- 
flexive) sufficient time. 8 con excepcidn de. ° dar la raz6n a. 
10 diferentes (after noun). 
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It is much less so now 1 than formerly. It is a pity 2 that 
so many * of its best works have been transferred to Madrid. 

The library used to enjoy an international reputation. 

And it enjoys it now also, for some of the copies which it 
contains are very rare. Among the most notable is the Koran of 
Mohammed, which was captured from the Turks at the famous 
victory of Lepanto. 

Where do you go 8 (down) by this stairway ? 

To the Pantheon of the Kings, so called because in it they 
bury 8 the monarchs of the country. 

Is Charles the Fifth buried here ? 

Yes, and his son, Philip the Second, who, as 4 some believe, 
built the palace in order to fulfill * a vow which he had made to 
St. Lawrence. The pious legend tells us that his artillery had 
destroyed a monastery of that saint at the battle of St. Quentin. 
But I do not know whether it is true. — This part of the build- 
ing is known by the name of the Royal Palace. 

Where were these pieces of tapestry which adorn its walls 
woven ? 

In the tapestry-weaving establishment at Madrid, where were 
made copies of the works of famous painters. Let us now go 
down to the lower floor to visit the so-called " cells of Philip the 
Second," in which he lived during 1 the last years of his life. 1 
They still exhibit there a part of the ancient furniture which 
he used. 

IDIOMATIC DRILL 

i. He knew nothing of what had happened. 6 2. The light- 
ning struck Mr. Jones' house last night. 3. They hastened their 
steps as much as they could. 6 4. I am sorry 7 that he failed to 
catch the train. 5. How far is it from here to Madrid ? 6. How 
long does the trip from here to Granada take ? 7. Letters are 8 
two days in arriving from New York. 8. He told me to wait 



1 See vocabulary. 2 es listima. 8 Reflexive. 4 segun. 
urrido. 6 cuanto pudieron. 7 sentir; r. -ch. 2. 8 
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until we should arrive at the city. 9. The monument is more 
than five hundred feet high. 

10. It was 1 fifty years in building, n. When will the new 
station be finished? 12. It will be much more so when the 
paintings are transferred here from the capital. 13. For many 
years it enjoyed an international reputation. 1 4. The king cap- 
tured the city from the Turks. 15. This part of the town 2 is 
known as Lower Escurial. 16. There is a jewelry store on the 
first floor, and we live on the second. 

1 Not like sentence 7. 2 poblaci6n, f. 
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LESSON XVII 

EN UN CINE 

— Si a Vd. le gusta vamos esta noche al Saldn Regio. 

— Y ese Saldn Regio 1 que* es ? 

— Es uno de los mejores cines de la capital. 

— No soy aficionado a los cines, pero para darle gusto estoy 
dispuesto a acompanarle. 

— Pero creo que podremos pasar allf un rato divertido a la 
vez que instructive 

— Entonces sera una excepcidn de la regla, porque yo la 
verdad en mi vida he visto en los cines mas que melodramas 
y cosas estiipidas. 

— Eso que Vd. dice ya no se estila en los salones de la 
mejor clase, en donde se ponen adaptaciones cinematograficas 
hasta de las mejores obras dramaticas. 

— Y 1 que ponen en el Regio esta noche ? 

— Se anuncia en la informacidn teatral que «hoy se estrena en 
este salon otra de las cintas mas sugestivas que ha editado la gran 
casa Gulin Hermanos, titulada La guerra mundial, en cinco 
partes ; vistas sacadas en todos los teatros de la Guerra Europea». 

— I A que' hora tenemos que estar allf ? 

— Dice aquf que es seccidn continua de cuatro a doce y 
media. 

— Pues vamos despues que hayamos comido a ver si llega- 
mos al comienzo de la seccidn. . . . 

— Ya que he tornado los billetes entremos sin peVdida de 
tiempo. El acomodador nos ensenara las localidades. 

— Son buenas. 

— Hemos tenido suerte en llegar en el momento en que 
terminaba la tanda anterior. 
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— Y i que es esto que proyectan ahora ? 

— Es una revista semanal que se exhibe todos los sabados 
y contiene un sumario de los mis culminantes hechos de 
actualidad. . . . 

— Han sido muy interesantes esas actualidades. 

— Sobre todo las vistas de la botadura del crucero en el 
Ferrol. 

— Este Saldn Regio es muy hermoso y la concurrencia es 
grande. 

— Es el mas nuevo de todos, y segiin dicen, los empresarios 
hacen el gran negocio. 

— Parece que ya vuelven a proyectar. 

— SI, esta cinta es la que hemos venido a ver. . . . 

— Ya termind la seccidn. Vamonos. 

— Mucho me alegro de que Vd. me haya animado a venir. 

— Las vistas han sido muy interesantes, i no es verdad ? 

— Ya lo creo. i Cree Vd. que todas son legftimas ? 

— Sf, la mayor parte. Las del Emperador Guillermo en el 
momenta de pasar revista a la Guardia Imperial y las de las 
maniobras de las tropas inglesas fueron sacadas probablemente 
hace dos o tres arios. Pero la mayor parte de ellas creo que 
son mas legftimas de lo que se pudiera desear. Por ejemplo, 
la escaramuza entre el cuerpo de ciclistas belgas y los ulanos 
en las afueras de Malinas, los combates en las estribaciones 
de los Carpatos, las escenas en las trincheras frente a Varsovia, 
y sobre todo el desfile de los pobres refugiados belgas, que mar- 
chaban penosamente por los largos caminos con direccidn a la 
hospitalaria Holanda. 

— Pero parece imposible que los fotdgrafos arriesguen la 
vida asf. 

— Pues bien, i y los soldados ? 
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COMPOSITION 

Have you an * engagement 2 this evening ? 

No, I am free. Where do you wish to go ? 
Well, if you like, we will go to see the show at the Salon 
Regio. 

And what do they put on to-night? I should like to see a 
comedy 2 that has 8 good jokes. 2 

It is not a legitimate theater but a movie, and one of the best 
in the capital. 

I am not fond of movies, for I have never in my life seen 
a film that was 8 not melodramatic 2 or stupid. 

It's a long time since you have been at 4 one, isn't it ? What 
you are talking about is not in style any more, and they now 
put on the best works. 

What masterpiece is advertised for the Salon to-night? "The 
Apaches of Paris " ? 

Don't be foolish 2 ! To-day they produce for the first time 
a very notable 6 film, as they say nowadays. 6 It is put out by 
the firm of Gulin Brothers and is entitled " The World War," 
in five reels. It consists of views taken in all the theaters of 
the Great War. 

At what time do the shows begin ? 

It says in the theatrical news of the " Imparcial " that there 
will be a continuous performance from four till twelve-thirty. 

So 2 we cannot be sure of arriving at the beginning of the 
performance. 

That doesn't matter. 7 We will go after we have eaten dinner. 

(At the Salon.) I will get the tickets and then we will go in 
without delay. 

Where is the usher ? 

He will not be long in coming. — Now that he has shown us 
the seats let us look at the views. 

1 Omit. 2 See vocabulary. 8 Subjunctive. 4 en. 6 suges- 
tivo, -a. 6 como modernamente se dice. 7 eso no importa. 
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It seems to me that the previous show has just ended, for 
they are not showing [anything] just now. 1 

We are lucky. Now they are showing the Current Events, 
which contain a summary of the most important happenings of 
the moment. 

Something like 2 the weekly reviews which there are in the 
United States: {Between the films.) Which one did you like 
most ? 

The views of the launching of the cruiser at El Ferrol. 

The house is large to-night. 

This theater has been well patronized 8 since it was opened 
to the public, 8 and they say that the owners are doing a fine 
business. But now they are beginning to show the war views. 

{Going out) The performance is over. I thank you for 4 
having urged me to come. 

All were very interesting, but I think that some were taken 
before 8 war was declared. 8 Those of the English troops and 
of the Emperor William passing his Imperial Guard in review 
were obtained 8 in times of peace. 8 

But the majority were real. 

More than might be desired ; for example, the fight between 
the Belgian bicycle corps and the Uhlans in the outskirts of 
Malines; the Russian troops in the Carpathian foothills; and 
especially the procession of poor Belgian refugees fleeing over 
the long roads toward Holland. 

I cannot understand how 6 the photographers have been able 
to take them. 

They have had to risk their lives the same as the soldiers. 

i en este momento. 2 algo por el estilo de. * See vocabulary. 

4 le agradezoo que, followed by subjunctive. 6 no concibo que, followed 
by subjunctive. 
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IDIOMATIC DRILL 

i. He is a great lover of sports. 1 2. It is pleasant and at the 
same time instructive. 3. This 2 was an exception to the rule. 
4. Never in my life have I seen him. 5. Melodramas and stupid 
things are no longer in style. 6. Now they put on even the 
works of Shakespeare. 7. Last night 8 was performed for the 
first time a drama by 4 Benavente. 8. They went as soon as 
they had eaten. 9. I got the tickets yesterday. 10. The usher 
has shown them the seats. 1 1. They arrived just as the preced- 
ing show was ending. 12. The Current Events are exhibited 
every Saturday. 13. The owners did a big business. 14. He was 
glad that I had urged him to come. 15. It is harder than I could 
wish. 16. He went away 6 in the direction of the theater. 

1 deport e, m. 2 Neuter. 8 anoche. 4 de. 6 marcharse. 
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LESSON XVIII 

MADRID HIST6RICO 

— Me parece que Madrid es muy poco monumental, y que 
se asemeja mucho a cualquier otra ciudad moderna. 

— Se puede decir que no hay casi ninguna otra ciudad 
espaftola que conserve menos huellas de lo pasado. 

— Buen chasco se llevara el que venga a esta ciudad espe- 
rando observar costumbres tfpicas espanolas. 

— Aquf hasta la mantilla va desapareciendo. 

— Es lastima que el progreso siempre haya de desbancar a 
lo pintoresco. Supongo que en estos ultimos afios las mejoras 
urbanas y el ensanche de calles habran cambiado mucho el 
aspecto de la villa y corte. 

— Sf, pero entre las ciudades espanolas Madrid siempre ha 
sido relativamente poco historico. Datan muchas de ellas de la 
epoca romana, y en este pafs antiguo Madrid es, por decirlo 
asf, una ciudad moderna. 

— ,; Por quidn f ue* f undado ? 

— Parece que por los moros, puesto que aparece en los 
anales del siglo x con un nombre arabe, sirviendo en aquel 
entonces de fortaleza avanzada de defensa para la ciudad de 
Toledo. Fu^ reconquistado y perdido varias veces por los cris- 
tianos, y en el reinado de Alfonso VIII recibio* nuevos fueros. 
En 1477 entraron en la ciudad los Reyes Catdlicos, Fernando 
e Isabel. 

— I Cuando principi6 a ser capital del pafs ? 

— En el afio 1560 Felipe II trasladd aquf su corte, pero su 
sucesor la llevd a Valladolid por cinco afios. Desde entonces 
es Madrid el centra intelectual y artfstico del pals, y su pobla- 
cidn ha aumentado rapidamente. Estuvo por mucho tiempo a la 
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cabeza, y solamente en estos liltimos afios ha logrado Barcelona 
tomarle la delantera. 

— No parece sino que la naturaleza se ha complacido en 
negar a Madrid casi todas las condiciones necesarias al desa- 
rrollo de una gran ciudad. Las cercanfas son aridas, y la ciudad 
carece de rio que sea digno del nombre. 

— Es verdad que su situacidn nunca fue' de las mas afortu- 
nadas, y a sus desventajas ha venido a agregarse la gran tala 
del arbolado de las cercanfas, la cual las robd su fertilidad y su 
caudal de aguas y puso al clima en condiciones muy malas. 
En el siglo pasado principid la lenta mejora de este estado de 
cosas. 

— Y, sin embargo, a pesar de su total carencia de comunica- 
ciones naturales, la industria y el comercio de la capital son 
florecientes. 

— Eso si, debido a la construccidn de la red de ferrocarriles. 

— Es cierto que en cuanto al elemento histdrico a Madrid 
le aventajan muchas ciudades espafiolas, pero me parece que 
en interns para el turista no hay ninguna que le iguale. 

— Ciertamente. A pesar de no tener monumentos antiguos 
posee muchos edificios hermosos, y sus calles y plazas son suma- 
mente interesantes. 

— Y los modernos barrios al este, sur y noroeste me parece 
que tienen el aspecto de las grandes capitales. El arbolado 
es bello, y las casas de cuatro o cinco pisos estan muy bien 
construidas. 

— Sf, y a cualquier parte que se dirija el extranjero no 
dejara de interesarle en grado sumo el movimiento que hay 
por las calles. 
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COMPOSITION 

I do not believe that there is another Spanish city that is 
less rich in monuments than Madrid. 

It is true 1 that there are found 2 preserved here very few 
traces of the past. 

To what is that due ? 

Well, 1 although Spain abounds * in historic cities, whose x his- 
tory goes back to 8 the most remote x times, Madrid is relatively 
modern; and, of course, 4 progress displaces the picturesque 
more rapidly here than elsewhere. 1 

It is a pity that even the mantilla should be disappearing. 

And yet 1 I do not believe that we have been disappointed 
in 6 coming to the capital, for it has many fine buildings, and 
the movement on its streets never fails to interest us. 

From what period does the city date ? 

To judge by the name under which it appears in the annals 
of the tenth century, it would be supposed that it was founded 
by the Moors. It is known with certainty 1 that they employed 
it as a defensive outpost. 

How long has it been the capital of the country ? 

Since the reign of Philip the Second, in. 1560, with the ex- 
ception of 6 five years, during which the court was 7 established 
at Valladolid. Philip transferred the capital from Toledo in 
orde,r to put an end to the despotic power of the archbishops, 
who were dominating everything. The Catholic Sovereigns had 
entered Madrid eighty-three years before, and doubtless the 
city's population had grown rapidly in the meantime. 1 

But they might have chosen 8 a city to which nature had 9 
not taken pleasure in denying all the conditions which are neces- 
sary to the development of a great capital. The surroundings 
are most arid. 

1 See vocabulary. 2 Use reflexive. 8 See page 62, note 6. 4 por 
supuesto. 6 al. 6 See page 66, note 8. 7 Preterit of estar. 8 pu- 
dieron escoger. 9 Imperfect subjunctive. 
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That disadvantage is due to the cutting down of the trees 
in the surrounding country, which took away its fertility and 
spoiled the climate. 

But do you believe that the Manzanares was ever 1 worthy 
of the name of river I 

Who knows ? And anyway, 2 the construction of the railway 
system has made up for 8 the lack 2 of natural communications. 

Yes, the city's industry and commerce are flourishing, and 
the four and five story houses of the new quarters are well 
constructed. 

Yes, in many of its streets Madrid has the appearance of a 
modern capital. And he who wishes 4 to know Spain, let him 
not fail to visit Madrid, for it is still at the head of the coun- 
try in intellectual and artistic respects, although of late years 
Barcelona has surpassed it as regards population. 



IDIOMATIC DRILL 

i. From some points of view Madrid resembles Paris. 
2. Do you know any 5 Spanish city which preserves fewer 
traces of the past ? 3. Those who have come to this city have 
been badly disappointed. 4. The new always displaces the old. 
5. Of late years its population has grown rapidly. 6. I was in 
Spain for many years. 7. It is, so to speak, a modern capital. 
8. He serves me as a guide. 9. He has succeeded in getting 
ahead of me. 1 o. In spite of the lack of trees the surroundings 
are not arid. 1 1 . The cutting down of the forests 6 will make the 
climate very bad. 12. As regards industry many persons sur- 
pass him. 13. This street has the appearance of a modern 
boulevard. 7 14. Wherever you go, you will not fail to find this 
state of things. 15. These houses are well built. In many parts 
of the United States houses are ordinarily 8 built of wood. 9 

1 nunca fu6. 2 See vocabulary. 8 ha venido a suplir. 4 Use 
subjunctive. 6 algun(o), -a. * bosque, m. 7 bulevar, m. 8 por lo 
comon. 9 madera, f. 
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LESSON XIX 

LA FERIA DE SAN ISIDRO 

— I A que no sabe Vd. adonde quisiera llevarle esta tarde ? 

— No puedo adivinar. Supongo que no tendra Vd. ganas 
de volver a ver los toros. 

— No, con una vez ya basta por mucho tiempo. i Sabe Vd. 
que fecha tenemos hoy ? 

— SI, el veintidds de mayo. 

— Pues hace ocho dfas que comenzd la feria de San Isidro, 
patrono de Madrid. 

— Me gustarfa mucho verla. i Donde se celebra ? 

— La ermita del Santo esta al suroeste de la ciudad, en las 
margenes del Manzanares, y allf es la fiesta. 

— I Cdmo hemos de ir alia ? Supongo que en coche. 

— No; tomaremos un tranvfa hasta la Puerta de Toledo, 
que cae cerca de la Pradera. 

— I Ddnde lo cogemos ? 

— En la Puerta del Sol, de donde arrancan casi todas las 
lfneas de tranvfas de Madrid. ... Si nos apresuramos, podre- 
mos coger aquella jardinera. En el tercer asiento hay dos sitios 
libres. . . . Ahora salimos de la calle Mayor, y entramos en la 
de Toledo. No tardaremos mucho en llegar a la Puerta. . . . 
Bajemos. De aquf a la Pradera no hay mucho. Para los que 
van a pie, hay un pontdn de madera tendido sobre el rfo. . . . 

— I Que* estdril es este paraje! Carece casi por entero de 
atractivos naturales. Y el rfo es muy poca cosa. 

— No es por cierto ningiin Amazonas. Mucho se han refdo 
de e*l los madrilenos por lo insignificante que es, llamandolo 
aprendiz de rfo y otras cosas por el estilo. Lo pelados y are- 
nosos que son los cerros en torno nuestro es debido a la gran 
tala de arbolado que se practico aquf hace algunos siglos. 
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— Y, sin embargo, la gente no parece que eche de menos 
ninguno de los encantos naturales de que carece el paisaje. 

— No ; los suplen con los artificiales, como, por ejemplo, los 
columpios, las montafias rusas y los tfos vivos. 

— Y, a lo que veo, no son esas las linicas diversiones que 
hay por aquf. Muchos han trafdo los vfveres en cestas, y se 
preparan a merendar aquf. 

— Sf, y tambie'n hay baile y muchos restaurantes donde se 
puede comer. 

— Si no pasara de eso. Pero veo que aquf se hace un con- 
sumo considerable de vino. 

— Sf, es verdad. Temo que muchos cojan una turca y 
tengan que dormir la mona. 

— Eso no faltara. Muchos que han venido por su pie a la 
Ermita no podran hacer lo mismo a la vuelta. . . . Espafia 
tiene muchas fiestas, <no es verdad? 

— Son excesivas en numero. Pero hay algunas principales, 
como el Alio Nuevo, la de Reyes, la Navidad, etc. 

— I Tienen todas las poblaciones su fiesta correspondiente ? 

— Casi en todas partes la feria coincide con el dfa del santo 
patrono. Hay corridas de toros, procesiones por las calles, 
funciones teatrales, etc. De las festividades principales algunas 
se celebran con mas aparato en ciertos puntos, como, por 
ejemplo, la Semana Santa en Sevilla. 

COMPOSITION 

Do you feel like going out with me this afternoon ? 

Of course, 1 but I cannot guess where you would like to 
take me. 

Well, it is not to the bull-fight, for once is enough for a long 
time. I'll wager that you don't know what fair they have been 
holding for a week. 

1 por supuesto. 
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No, I do not. 

Well, to-day is the twenty-second of May, and a week ago 
the Fair of Saint Isidore, patron saint of Madrid, began. It is 
held on a meadow, where there is a hermitage, which is known 
by the saint's name. 

I should like to visit it. Where is the x meadow ? 

On the banks of the Manzanares, to the southwest of the 
city. 

Is it far ? 

Not so very, 2 and it will not take us long to arrive there on 
the street car. 

What line do we take ? 

We shall go to the Puerta del Sol and take one of the cars 
which start from there for 8 the Toledo Gate. 

I hope that we can catch an open car, so that we won't be 
so warm. 4 — 

Here comes one. Get into 6 the third seat, where there are 
two empty places. — Here we leave Main Street and 8 enter that 
of Toledo. 

Is it far 6 from here to the Gate ? 

No, we have already arrived, and from here we will go on 
foot to the Meadow, passing over the bridge [which they have] 
put across the river. 

What a sterile place ! Nature seems to have taken pleasure 
in. denying it all attractions. 

It lacks them almost entirely. 

And the river is far from being an Amazon. 

The people of Madrid laugh at it a great deal, and call it an 
apprentice river and other things of the sort. 

Now I realize 7 the disastrous results 7 which the cutting 
down of the trees had. 8 

Yes, to it are due the barrenness and sandiness of the 
surrounding hills. 

1 ese, -a. 2 no tanto. 8 para. 4 in order to be less warm. 

5 subir a. 6 hay mucho. 7 See vocabulary. 8 dar. 
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Whatever may be the charms that the place lacks, it does 
not seem that the people miss them. 

No, they make up for their absence with swings, merry-go- 
rounds, and scenic railroads. 

And from what I see, there are other amusements around 
here, for many people are lunching on 1 the eatables which 
they have brought in baskets. 

Let us have a look at 2 the dancing, and then we will eat in 
one of the restaurants. 

There is also a considerable consumption of wine. 

Those who become intoxicated will not be able to return on 
their own legs, and will have to remain here to sleep off their 
drunkenness. 

Spain has an excessive number of festivals, has it not ? 

Yes, and in many places there is a fair, which coincides with 
the patron saint's day. It is celebrated with bull-fights, pro- 
cessions in the streets, and theatrical performances. Of the 
principal religious festivals, those of Holy Week are celebrated 
with more pomp in Seville than elsewhere. 

IDIOMATIC DRILL 

i. Ill wager that you do not know his name. 2. Do you feel 
like going to the theater this evening ? 3. What day of the month 
is it to-day? 4. The meadow is near the city. 5. From where 
does that line start ? 6. They were not long in arriving at the 
bridge. 7. This city does not amount to much. 8 8. Is it far from 
here to the river ? 9. Why do you laugh at me ? 10. He called 
me stupid, or something of the kind. 1 1 . Do you miss the at- 
tractions of the city? 12. He makes up for the lack of talent 4 
by industry. 13. He is very lazy. 6 If that were all! 14. He 
became intoxicated. He slept off his intoxication. 15. He 
came on his own legs, but could not do the same on his return. 
16. He came a week ago. We have been here two weeks. 

1 de. 2 echar una ojeada a. 8 Use poca cosa. 4 talento, m. 

6 holgazan, -na. 
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LESSON XX 

UN PASEO POR LAS CALLES 

— Alguien llama a la puerta. 

— Sera la criada. 

— Seiiores, hay en la sala un caballero que quiere ver a Vds. 
Aquf tienen Vds. su tarjeta. 

— Es el Sr. D. Julian Gomez, a quien conocf en esta misma 
casa. hace tres anos. Haga el favor de decirle que tenga la 
bondad de pasar aqui. {Habla a la visita.) Don Julian, \ cuanto 
le agradezco la visita ! 

— Es para mf un placer. 

— Permftame Vd. que le presente a mi amigo, el Sr. Keith. 

— Tengo mucho gusto en conocer a Vd. 

— Y yo igualmente, seiior. 

— Vine porque crefa que acaso les gustara salir a dar un 

paseo conmigo. 

— Con muchfsimo gusto. No tenemos otro compromiso. 
Un momento, sefior, y somos con Vd. . . . 

— Las cuatro. Animadita esta la Puerta del Sol. 

— A estas horas, sf . 

— Es un edificio hermoso el Ministerio de la Gobernacion. 

— Es de muy buen gusto su arquitectura. 

— Sf, fue construido por Carlos III en la ultima mitad del 
siglo xvm, siendo en un principio Casa de Correos, la cual se tras- 
ladd despue's a la calle de Atocha, y mas tarde a la de Carretas. 

— Fud un buen monarca, i no es verdad ? 

— Si, el mas notable de los Borbones, y a 6\ se le deben, 
no tan solo la construccidn de muchos hermosos edificios, sino 
tambien muchas reformas, el fomento de la agricultura y la 
creacion de varias escuelas. 
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— 1 Cuanta gente hay ! 

— Sf, ya lo creo. El dfa esta muy hermoso, y ademas a 
estas horas siempre esta animadisima esta calle de Alcala. Es 
la arteria principal del centro, por la cual se pasea la gente 
elegante y pasan procesiones y comitivas. 

— I Que edificio es este a la izquierda ? 

— Es la Real Academia de Bellas Artes, cuya pequefia colec- 
cion cuenta todavia con algunos cuadros excelentes de Murillo, 
Goya y Ribera, aunque los mejores fueron trasladados al Prado 
en 1902. 

— I Adonde va toda esta gente que pasa ? 

— Al Prado muchos, otros se dirigen al Retiro, sitio que se 
cita mucho en la literatura. 

— Ya se' que se habla de el en varias obras de Calderdn, y 
que algunos de sus dramas se estrenaron allf en el palacio de la 
Casa de Austria. . . . 

— Ya Uegamos al Salon del Prado. 

— Mucha gente hay. 

— Pero antes de la apertura de los paseos del norte de la 
ciudad era mucho mas concurrido, casi no cabiendo en algunos 
dfas la gente que venfa a pasearse aquf. La fuente que se ve 
en el centro es la de Apolo. 

— I Que monumento es aquel que se divisa entre los arboles ? 

— Es el del Dos de Mayo, erigido como recuerdo del dia en 
que se batieron el pueblo de Madrid y unos poqufsimos soldados 
contra el ejercito f ranees de Murat. En los sepulcros que hay 
en su base se hallan las cenizas de los martires de la patria que 
cayeron en aquel dia glorioso. 

— El Dos de Mayo es para Vds. poco mas o menos lo que 
para nosotros el Cuatro de Julio, 1 no es verdad ? 

— Sf, sefior. En aquel dfa se celebra la misa aquf, hay for- 
maci6n y procesidn de las autoridades, y al pie del obelisco se 
hacen algunas descargas, desfilando luego por delante la tropa. 
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COMPOSITION 

The maid is knocking at the door. 

There is a gentleman downstairs 1 who wishes to speak to 
you. Here is his card. I showed him into 2 the parlor and 
asked him to take a • seat. 1 

It is Mr. Julian G6mez, to whom I introduced you the other 
night. Please tell him that we shall not be long in coming down. 
— (He speaks to the visitor?) Don Julian, I thank you very much 
for the visit. 

Don't mention it. 4 It is a great pleasure for me. 

You remember 1 Mr. Keith, whom I had the pleasure of 
introducing to you at 6 the professor's. 

Surely. 6 I am very much pleased to see Mr. Keith again. 7 

And I likewise. 

I was afraid that I should not have the good fortune to find 
you at home. The day is so fine. Would you like to go out 
for a walk with me, if you have no other engagement ? 

With the greatest of pleasure. One moment and we will 
be with you. 

What time is it by your watch ? 

Four o'clock. How animated the square is at this time of day I 

Have you visited the Interior Department Building ? 

Yes, we did so 8 the other day. 

Its architecture is in very good taste, although it was not 
built to be used as 9 a 8 department building. 10 At first it 
was the Post Office, which has been moved several times 11 
and is now on Cibeles Square, where it occupies x a handsome 
new building. 

Who built this edifice ? 

We owe its construction, like that of many others, to the 
most noteworthy of the Bourbons, Charles the Third, whom 

1 See vocabulary. a le he hecho pasar a. 8 Omit. 4 no hay 
de qu6. 6 en casa de. 6 i c6mo no ? 7 Use volver a ; r. ch. I. 

8 lo. ° con destino a. 10 ministerio, m. n varias veces. 
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we have to thank also for many reforms, the encouragement 
of agriculture, and the establishment of several schools. 

Alcala Street seems to be a very important thoroughfare. 

It is the principal one of the central part of the city, and is 
much frequented by fashionable people. Many processions and 
funerals also pass through it. Have you gentlemen visited the 
Royal Academy of Fine Arts at the left ? 

Not yet. 1 

You must not fail to do so, for in it you will see some 
excellent pictures. But the collection is less notable than it 
was, 2 for many of the best works have been transferred to 
the Prado. 

What a crowd ! Are they all going to the same place ? 

Some are going to the Prado, others to the Retiro, the 8 
place where some of Calderdn's works were performed for 
the first time. 

Yes, I knew that it was much mentioned in literature. 

Of late years 4 the Salon has been 6 much less frequented, 
owing to the opening of new promenades in the northern part 
of the city. Formerly on some days there was hardly room for 
the people. 

The Second of May we came to the monument to witness the 
ceremonies which are held on the occasion of that anniversary. 

Yes, it is the day which we celebrate as a remembrance of the 
country's martyrs, who fell for the sake of 6 its independence. 

They held mass, there was a review of the troops, a proces- 
sion of the officials, and a parade of the soldiers, who had fired 
volleys in front of the monument. 

In it are buried the ashes of those who lost their lives that day. 

1 See vocabulary. 2 de lo que era. 8 Omit. * See Lesson 

XVIII. 6 Use present. 6 Whole phrase, por. 
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IDIOMATIC DRILL 

i. I met him in Seville two years ago. 2. We thank you for 
your kindness. 1 3. I shall be very much pleased to meet your 
friend. 4. If I found it I should give it to you. 5. Step into 
the parlor, and I will be with you in a moment. 6. He was at 
first Minister of the Interior. 7. I went out for a walk with 
the professor. 8. Many reforms are due to him. 9. We walked 
around on the streets. 

1 o. The Academy had at that time 2 some excellent pictures. 
11. Napoleon's name is much mentioned in history. 12. The 
comedy will be performed for the first time this evening. 

13. This theater is much frequented by fashionable people. 

14. What a crowd 8 ! There is scarcely room for the people. 

15. The soldiers will fight for their 4 country. 16. Some volleys 
will be fired and then the troops will file by. 

1 amabilidad, f. 2 en aquel entonces. 8 gentio, m. * Def. article. 



LA INAUGURACION DEL CURSO 87 



LESSON XXI 

LA INAUGURACION DEL CURSO 

— I A cuantos estamos del mes ? 

— Hoy es el primero de octubre. 

— Pues vamos a la solemne inauguracidn del curso en la 
Universidad. 

— I Ddnde se verifica ? 

— En el Paraninfo, o saldn destinado a los actos academicos 
de la Universidad. 

— Pues yo quisiera presenciar ese espectaculo, si Vd. cree 
que podremos encontrar asientos. 

— Alia veremos. Seguramente habra un Ueno completo, 
porque la sala es insuficiente para su objeto. 

— Sin duda estaran alii todos los estudiantes con sus 
familias. 

— Aun asf y con todo, llegando con veinte minutos de antici- 
pation es probable que no tengamos que estar de pie. 

— Pues vamos en seguida a la calle de San Bernardo. . . . 

— I No le parece que no perdamos esta acera para estar al 
sol ? . . . Aquf es. £sta es la Universidad. 

— El edificio dista mucho de ser majestuoso. 

— Si, mal alojadas estan en el las facultades de Derecho, de 
Filosoffa y Letras y de Ciencias. El edificio es muy antiguo, y 
no fue construido con destino a universidad. Por algiin tiempo 
fue' residencia de los novicios jesuitas, y aun hoy dfa se conoce 
todo el barrio con el nombre de El Noviciado. . . . 

— Todavfa no esta llena la sala. Tenemos suerte. 

— Sentemonos para esperar a que empiece el acto. Ahora 
entra el Ministro de Instruccidn Piiblica, quien va a presidir. 

— I Quie*n es este seiior que se levanta ahora ? 
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— Es el catedratico de Derecho, que va a leer el discurso 
acade'mico. 

— (Despues del discurso?) Ha estado muy bien, pero a mi 
no me gustan los discursos.lefdos. 

— Ahora tenemos el reparto de premios a los alumnos que 
los obtuvieron el curso anterior. Los reciben de manos del 
Rector. 

— Me parece que ya se acabd esto. Vamonos. . . . No hay 
estudiantes internos en la Universidad Central, { verdad ? 

— No, todos son externos, y viven con sus familias o en casas 
de hue'spedes. Los mas numerosos en la Universidad son los 
de Derecho, y ellos son los mas levantiscos tambien, como queda 
probado cada vez que hay desdrdenes. 

— ,; Que* hacen los estudiantes que no aprobaron sus asigna- 
turas el curso anterior ? 

— Los que quedaron suspensos en los examenes de junio 
han tenido que volver a examinarse de esas asignaturas en el 
mes de septiembre. 

— Y si han salido bien han terminado la asignatura, ± no es 
verdad ? 

— No, porque al final de la carrera, cuando han aprobado 
todas las asignaturas de los cursos ordinarios, tienen que sufrir 
un nuevo examen de conjunto de todas ellas, llamado la 
revalida. 

— Algunos de los alumnos creo que no han visto con mucho 
gusto terminar hoy las vacaciones estivales. 

— Sin duda, pero en cuanto a vacaciones no tienen motivos 
de queja, porque, a mas de las del verano, tienen las de Navi- 
dad, de tres semanas, las de Semana Santa de ocho dfas, y 
las de Carnaval, de cuatro. 
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COMPOSITION 

Let us go to the University to attend the opening ceremony. 
The summer vacation ended * to-day, and the beginning 2 of the 
new scholastic 2 year is celebrated with an academic exercise. 8 

Where does it take place ? 

In the Paraninf o, which is the hall used for 4 university cere- 
monies and is in the University [Building]. 

And where is the University ? 

It is on San Bernardo Street. The whole quarter in which it 
is situated is known as El Noviciado, because the University was 
for some years a novices' residence. 

Aren't you afraid that we shall have to stand ? All the 
students and their families will be there. 

There will surely be a full house, for the hall is too small, 
but if we go at once we shall arrive half an hour ahead of time, 
and all the seats will not be taken. 

How many faculties has 6 the University ? 

All, that is to say 6 five, but only those of Philosophy and 
Letters, Law, and Science are located in this building. 

It is far from being imposing. 

Yes, and it is much too small. But let us go up at once. — 
We are lucky, for there are still some empty seats. But the 
hall is filling 2 rapidly, and we shall not have to wait long for the 
ceremony to begin. 

Who is this gentleman who is getting up now ? 

It is one of the Law professors, and doubtless he is going 
to give 7 the inaugural address. They say that he is always 
fine. When he has finished, the students who won prizes last 
year will receive them from the president. 

{After the address?) Where do the students live ? 

With their families or in boarding-houses, for there are no 
boarding students. 

1 Use perfect. 2 See vocabulary. 8 acto, m. 4 destinado (na) a. 
6 contar con, r. ch. 1. 6 es decir. 7 pronunciar. 
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Are there disorders here, as in some other European univer- 
sities ? 

From time to time, and on those occasions it is plainly dem- 
onstrated that the Law students are the most turbulent, as well 
as the most numerous, in the University. 

How many days a * week are the classes 2 ? 

Some are every other day 8 and some are daily. 2 In June 
the students are examined in 4 the courses which they have 
taken 5 during 2 the year; and also, at the end of the course, 
after they have been examined in them one by one, they have 
to take a general examination, which is called the " revalida." 

What do they do if they fail in June ? 

They are examined again in September. 

I do not believe that many of them were glad to see the 
summer vacation end to-day. 

No, but they have no reason to complain, for, besides the 
one which has just ended, and which lasts three months, they 
have three weeks at 6 Christmas, Holy Week, and four days 
at Carnival. 

IDIOMATIC DRILL 

i. To-day is the twenty-fourth of the month; the first. 
2. Where does the university exercise take place ? 3. This hall 
is intended for university ceremonies. 4. Will there be seats ? 
We shall see when the time comes. 5. Even so, we did not have 
to stand. 6. If we do not leave this sidewalk we shall be in the 
shade. 7. At that time it was known by the name of Novices' 
House. 8. We waited for the exercises to begin. 9. My friend 
won a prize in last year's course. 10. It's all over. 11. It was 
demonstrated that they were very turbulent. 12. Did you 
pass 7 all your courses last year? 13. I failed in Philosophy. 
14. When do you have to take the examination in Law ? 15. To- 
morrow I am going to be examined in Political Science. 8 16. Did 
you pass 9 the examination ? They passed me. 7 

1 a la. 2 See vocabulary. 8 altemo, -a. 4 de. 6 cursar. 

en. 7 aprobar ; r. ch. 1 . 8 Derecho Politico, m. 9 salir bien de. 
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LESSON XXII 

VIAJE A ZARAGOZA 

— Ya estan facturados los baiiles. 

— I Hubo que pagar exceso ? 

— Si, cada uno de ellos pesa mas de los treinta kilogramos 
que tenemos derecho a facturar gratis. 

— I Tiene Vd. los talones ? 

— Sf, los he metido en el bolsillo de mi chaleco. 

— Entonces veamos si hay por aquf un mozo que lleve las 
maletas al tren, porque ya no falta mucho para que saiga. . . . 

— I Cuanta gente hay por el anddn ! Si todos vienen a tomar 
el tren es muy diffcil que demos con un departamento vacfo. 

— Muchos creo que han venido a despedirse de amigos o 
conocidos. 

— I Cuanto tiempo se emplea en el recorrido de aquf a Zara- 
goza ? 

— Eso depende del tren. En el de lujo tardarfamos menos 
tiempo en Uegar, pero, en cambio, su composicidn esta limitada 
a coches de primera, y en el hay que pagar un diez por ciento 
de suplemento. 

— El tren no tardara en salir. Un empleado de la estacidn 
acaba de gritar « Sefiores viajeros al tren ». Pongamos las male- 
tas en la red, y arreglemonos de manera que podamos estar lo 
mejor posible. 

— I Ddnde vamos a almorzar ? 

— En varios puntos hay fonda, pero no se' si las paradas son 
bastante largas para permitir que comamos con comodidad. 

— Veamos lo que dice la gufa. . . . 

— I Ha terminado Vd. la lectura de los periddicos ? 

— Perddneme Vd. No me habfa fijado en que Vd. no tenfa 
nada que leer. Aquf los tiene Vd. 
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— Gracias, pero, i que* va Vd. a hacer para pasar el tiempo ? 

— Estoy algo cansado y voy a dormir un rato. 

— Esta bien. Yo me encargo de despertarle cuando Uegue- 
mos. . . . Despiertese Vd. Ya hemos llegado. j Buen sueno 
tiene Vd. ! He tenido que llamarle varias veces. 

— Corriente. Recojamos las maletas y bajemos. 

— Tomemos el dmnibus para que nos lleve a la Plaza de 
Aragdn. Segiin la gufa el precio del trayecto es de setenta y 
cinco ce'ntimos por persona. No retiraremos los baiiles, porque 
no nos hacen falta para nada. 

— I Es antigua Zaragoza ? 

— Sf, mucho. En tiempo de los iberos hubo aquf una ciudad 
llamada Sal dub a. 

— Pero de ese nombre no viene el que Ueva hoy dfa. 

— No, deriva de Caesarea Augusta, nombre que did el gran 
Augusto a la colonia que fundd aquf. Del muralldn romano 
que cenfa a la ciudad existen todavfa algunos restos. En 777 
la sitid Carlomagno, teniendo que levantar el sitio para acudir 
a combatir una insurrection de los sajones. En 11 18, en la 
e'poca de la reconquista, la defendieron los moros veinte meses 
contra Alfonso el Batallador, pero al fin tuvieron que rendirse. 
Bajo el dominio de los soberanos cristianos entrd la ciudad en 
una e'poca floreciente, llegando a ser residencia de los reyes de 
Aragdn. A esta prosperidad puso fin el casamiento de los 
Reyes Catdlicos, Fernando e Isabel, los cuales trasladaron a 
Castilla su capital. 

— Pero ya ha parado el dmnibus. 

— Bajemos para ir al hotel, porque tengo ganas de asearme. 
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COMPOSITION 

I have bought the tickets. Now we will check the trunks. 
It will be necessary to pay excess, for we have a right to check 
only 1 thirty kilograms free for 2 each ticket, and each trunk 
weighs more than that. 8 

Put the checks in your vest pocket. I have found a porter 
who will carry 4 the grips to the train. 

Let us see how long it is until it starts. 

There are so many people on the platform that I fear that 
we shall not be able to find an empty compartment. 

But all these people that you see have not come to take the 
train. Many must have 4 come to take leave of friends. 

Does the run from here to Saragossa take long in this train ? 

About eleven hours. 

Why did you not wish 6 to take the fine train? It doesn't 
take so long to get there. 

Well, 1 we should have had to pay ten per cent excess fare, 
for its make-up is limited to first-class coaches. 

What did that employee just call out ? 

"All aboard." The train is about to start. 

I am going to put the grips in the rack and arrange myself 
so that I can be as comfortable as possible. I wish 6 that we 
had brought x a lunch. 

Do you feel like 7 eating a bite ? 

Yes. 

There are stops at several points, and some of them must be 
long enough to allow us to eat in comfort. What does the guide- 
book say ? 

I will see. — 

I have finished the reading of the newspaper, and if I had 
noticed sooner 8 that you had nothing to read I should have 
given it to you. 

1 See vocabulary. 2 por. 8 eso. 4 Future. 6 Preterit. 

6 quisiera. 7 tener ganas de. 8 antes. 
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I will pardon you, for I have been sleeping to pass the time, 
and I am a sound sleeper when I am tired. If you feel like it, 
you can do the same, 1 and I will take it upon myself to wake 
you when we arrive at the point where we are going to eat, 
even if 2 I have to call you several times. 

{At Saragossa.) Get your grips together and let us get out, 
for we have arrived. 

All right. Is there a cabman who can take us to the hotel ? 

Yes, there are several. Let us consult * the guidebook to see 
what the charge is. 

Are we going to get the trunks out ? 

No. What do we need them for ? 

— To what epoch does the history of Saragossa go back 8 ? 

To the time of the Iberians, but the name which it bears 
nowadays is derived from that of the Roman colony founded 
here by Augustus. The Romans surrounded the city with a wall, 
of which some remains still exist. It has been besieged several 
times, now 4 having to surrender, now defending itself so bravely 1 
that the enemy 1 has had to raise the siege. When it was the resi- 
dence of the Kings of Aragon it enjoyed 1 much prosperity, but 
the capital was transferred to Castile, which put an end to that 
flourishing period. 

IDIOMATIC DRILL 

i. My trunk weighs more than thirty kilograms. 2. How much 
excess did you have to pay ? 3. We found an empty compart- 
ment. 4. Let us take leave of our friends. 5. How long did 
the trip take ? 6. How long is it until the train starts ? 7. We 
are very comfortable here. 8. 1 passed the time reading the news- 
paper. 9. He had not noticed the paper. 10. He has no need 
of his trunk. 1 1. The name of the city is derived from a Moorish 
word. 12. My father was a very sound sleeper. 13. Madrid is 
the residence of the king and queen. 5 14. Are you tired ? Yes, 
very. 15. I have nothing to read. He has something to do. 

1 See vocabulary. 2 aun cuando ; with subjunctive. 8 See page 62, 
note 6. 4 ora . . . ora. 6 los reyes. 
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LESSON XXIII 

UN DfA EN ZARAGOZA 

— Aprovechemonos lo mas posible del tiempo de que dispo- 
nents aquf en Zaragoza. 

— A lo que hemos venido es a ver la ciudad, y estoy dispuesto 
a salir cuando Vd. guste. 

— Entonces vamos primero a la Universidad. 1 Conoce Vd. 
el piano de la ciudad ? 

— No estoy enterado de 6\ muy a fondo, pero lo he estudiado 
un poquito. 

— Me parece que debemos ir por esta calle de la Indepen- 
dencia, pero, por si acaso no vamos bien, voy a dirigirme a 
algiin transeunte. Sefior, haga el favor de decirnos si vamos 
bien para la plaza de la Constitucidn. 

— Con mucho gusto. Sigan Vds. derecho por esta calle, y 
pronto Uegaran Vds. allf. 

— Muchfsimas gracias, sefior. 

— No hay de que*, sefiores. 

— I Que* edificio es e'ste a la derecha ? 

— Es el Teatro Pignatelli, llamado por el nombre del ce'lebre 
ingeniero, constructor del Canal Imperial del Ebro. 

— Y iqu6 conmemora la estatua que se ve en el centro 
de la plaza? 

— Es un recuerdo dedicado a los martires de la fe y de la 
patria que perdieron la vida en la heroica defensa que hizo 
la ciudad contra los invasores napolednicos. 

— Ya se\ 1 Quie*n ignora la historia del famoso sitio de 
Zaragoza, el cual durd sesenta dfas, pereciendo en el cincuenta 
y cuatro mil hombres de ambos bandos ? 

— Cojamos esta jardinera para que nos Ueve por la calle del 
Coso hasta la Universidad. 
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— I Ad<5nde va esta lfnea que empalma aquf con la que 
seguimos ? 

— Va a la otra margen del Huerva, el cual es un afluente 
del Ebro. 

— I Tenemos mucha mas distancia que recorrer ? 

— No, aquf tenemos que bajar. fista es la Universidad. 

— No es muy imponente. 

— Cuenta solamente con tres facultades, faltando las de 
Ciencias y de Farmacia. Ademas las universidades del con- 
tinente, vistas desde fuera, no impresionan como lo hacen 
algunas de las nuestras. 

— Es verdad, porque los edificios no son numerosos, y 
ademas carecen de grandes terrenos. 

— Pero en una universidad lo principal son los catedraticos 

Sigamos andando a lo largo del Ebro para llegar a la Seo. 

— i Cuan majestuoso es el rfo, y cuan imponente es aquel 
puente de siete ojos que se ve rfo arriba I / 

— Es el famoso Puente de Piedra, el cual fue' construido 
en el siglo quince. Doblando aquf a la izquierda llegamos a 
la Seo. . . . 

— La fachada es muy imponente. 

— Es un bello ejemplar del estilo g6tico, edificado sobre el 
sitio que ocupaba antes una mezquita. Contiene muchas pre- 
ciosidades y tesoros artfsticos, y cuenta con algunos cuadros 
muy famosos. . . . Pero no podemos detenernos mas tiempo 
aquf, porque todavfa nos quedan por ver la Lonja y la Catedral 
de Nuestra Sefiora del Pilar. 

— I Es un edificio antiguo la Lonja ? 

— Se termin6 de construir solamente treinta anos despuds 
que la Seo, pero su construccidn duro mucho menos tiempo. 
Lo mis notable que encierra es su saldn g6tico. 

— I Que* hay que ver en la Catedral de Nuestra Sefiora ? 
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— El pilar milagroso, en lo alto del cual, segiin la leyenda, 
aparecio Nuestra Sefiora a Santiago. A mediados de octubre, 
con ocasidn de las fiestas, acuden aquf millares de peregrinos. 

COMPOSITION 

We have not much time at our disposal here, and therefore 2 
we must make the most of it. 

Very well, 2 we will go and 8 see the city when you like. 
Where shall we go 4 first? 

I am interested in 6 universities, and I should like to visit 
the University of Saragossa. 

All right. 6 How do you get there ? 

I am fairly well 7 acquainted with the plan of the city from 8 
having studied it last night, 1 and I believe that we should go 
straight along this street until we arrive at Constitution Square. 

Let us ask 9 some passer-by. 

What did he say ? 

He says that this is the right way to reach 10 the square, and 
that when we arrive there we should take u the Coso Street line. 

What is that building at the right ? 

It is a theater, named after the celebrated engineer, Pignatelli, 
who was 12 the 18 builder of the Ebro Canal. 

To whom is that statue (which we see) in the middle of the 
square dedicated ? 

It commemorates the famous siege and is a remembrance 
of the valor 1 of the country's martyrs who lost their lives in 
the heroic defense which they made against the invaders. 

How long u did the siege last ? 

Sixty days, and fifty-four thousand men from both sides 
perished. 

1 See vocabulary. 2 est* bien. 8 to. 4 Present. 6 in- 

teresarse por. 6 corriente. 7 bastante bien. 8 por. 9 dirigirse a. 
10 that we are going well to arrive at. u Present subjunctive. 12 Pret- 
erit. 18 Omit. u how much time. 
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I am glad that we have had the good fortune to catch an 
open car. 

This line which joins ours here goes to the other bank of 
a tributary of the Ebro. 

How much farther do we have to go ? 

We have already arrived. Let us get out. 

The university is far from being imposing. 

It hasn't all the five faculties, and besides, continental uni- 
versities lack the numerous buildings and large grounds which 
make ours so impress 1 those who visit them. Seen from the 
outside ours are much more imposing, but in a university the 
professors are the principal thing. 

How do we arrive at the Seo ? 

We will keep on going along the river. 

The Ebro is very majestic. What is that bridge with seven 
arches which can be seen upstream ? 

It is the so-called 2 Stone Bridge, and its construction goes 
back to the fifteenth century. To arrive at the Seo we must 
turn to the left here. — 

It has a very imposing facade. 

The site upon which it is built was formerly occupied by 8 
a mosque. We must not fail to 4 see the many artistic treasures 
which it possesses. {After having passed some time in the Seo.) 
I wish that we could stay here longer, but we still have much 
to see, for we ought not to overlook 6 the Stock Exchange and 
the Cathedral of Our Lady. 

What is there to be seen in the cathedral ? 

In it is the miraculous pillar, upon the top of which, accord- 
ing to the legend, Our Lady appeared to St. James. About the 
middle of October festivals are held, on the occasion of which 
thousands of pilgrims throng to the city. 

1 which make that ours impress (subjunctive) so (tanto). 2 llamado, -a. 
8 a mosque occupied it ; inverted order. * dejar de. 6 See vocab- 
ulary. 
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IDIOMATIC DRILL 

i. I have very little time at my disposal. 2. He disposed 
of x his property. 2 3. What he has come for is to visit his family. 
4. If you are not well acquainted with the plan of the city 
address some passer-by. 5. You are on the right road to reach 
the cathedral. 6. He kept straight on along the street, and 
soon arrived. 7. Sixty-three thousand men lost their lives in the 
defense. 8. He did not know the story of the famous siege. 
9. We have three miles 8 to go. 10. He kept on walking along 
the river, n. When you arrive at the corner, 4 turn to the left. 
12. Let us not stop longer here. 13. They still had much to 
do. 14. There is much to be seen in the Stock Exchange. 
15. He will arrive about the middle of June; about the first 6 ; 
about the end. 6 



1 



deshacerse de. 2 bienes, m. pi. 8 milla, f . * esquina, f . 6 prin- 
ts. 6 fines. 



cipios. 6 fines, 
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LESSON XXIV 

BARCELONA 
I 

— Yo siempre crefa que Madrid era la ciudad mas grande 
de Espafia. 

— Es natural, puesto que por tantos anos fue la villa y 
corte por su poblacidn la primera ciudad del reino. Pero 
en estos ultimos anos, con la agregacidn de varios pueblos 
contiguos, los cuales estaban materialmente unidos con el casco 
de la poblacidn, Barcelona le ha tornado la delantera, siendo 
como seiscientos mil el niimero de sus habitantes. 

— Ya sabfa yo que era la primera por su industria y 
comercio. 

— Sf, su puerto es el mas importante de cuantos tiene 
Espafia, y no dejaremos de echarle una ojeada. En 61 veremos 
un sinmimero de buques de vela y de vapores, de cabotaje y 
transatlanticos, y de todas las banderas, excepto, puede ser, la 
nuestra, la cual ya no se ve por esos mares con la frecuencia 
que fuera de desear. 

— Sera muy grande el promedio del movimiento anual. 

— No se* a punto fijo, pero creo haber lefdo que en el ario 
1904 entraron buques de un total de poco menos de cinco 
millones de toneladas. En cuanto a las comodidades que ofrece 
al trafico marftimo esta el puerto a la altura de los mejores, 
habidndose realizado obras importantes para el abrigo de los 
buques, debido a lo cual y tambie'n a su privilegiada situation, 
Barcelona tiene frecuentes comunicaciones con los pafses de 
ultramar y de Europa. 

— I Que* paseo es e'ste en el cual acabamos de entrar ? 

— Es la Rambla, arteria principal de la parte vieja de la 
ciudad. 
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— Se parece mucho a los grandes bulevares de Paris, s<51o 
que hay algunos arboles tropicales. 

— En esta provincia la temperatura media anual no baja de 
diez y siete centfgrados, lo que permite que hasta los naranjos 
y las palmeras crezcan al aire libre. 

— A mi me parece que mas que ninguna otra ciudad espanola 
ofrece Barcelona el aspecto de una gran capital comercial e 
industrial. 

— En verdad los progresos realizados por los catalanes son 
para asombrarle a uno, habiendo ellos materialmen te erizado 
su tierra de chimeneas y puesto por todas partes sus fabricas, 
abundando tambie'n en medio de los ingenieros e industriales 
los poetas y artistas. Barcelona figura a la cabeza de Espafia 
por la fabricacidn de muchos artfculos, ascendiendo a una suma 
enorme el importe de su contribucion anual. Los tejidos pro- 
ducidos por sus manufacturas de algoddn y de lana son exce- 
lentes, y cuenta ademas con tenerfas, fundiciones de hierro y 
fabricas de construccidn de maquinas. 

— Deben de ser numerosas las empresas industriales estable- 
cidas aqui. 

— Ya lo creo. Y no tan solo en la misma ciudad, porque 
Barcelona se encuentra rodeada de muchas villas, las cuales 
son centros manufactureros importantfsimos. 

COMPOSITION 

What position does Barcelona occupy among Spanish cities ? 

Did you not know that it is the first city in Spain, not only 
in commerce and industry, but also in population ? 

But as regards the number of its inhabitants it has surpassed 
the capital * only of late years. 

It was a question 2 only of the annexation of several villages, 
which were physically connected with the main portion of the 

1 villa y corte, f. {used only of Madrid). 2 s61o se trataba (de). 
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city, and since then Barcelona has been the largest city in 
the kingdom. 

Judging by the number of vessels (which there are) anchored 
in the harbor, it is a very important maritime center. 

Yes, here there is a little of everything; sailing vessels and 
steamers, coasting and transatlantic, and it is very probable that 
our flag is to be found, although it is now seen on the seas 
less frequently than formerly. The average annual movement 
amounts to millions of tons. 

The city has a very advantageous situation, and it is plain to 
be seen x that improvements for the protection of vessels have 
been effected. 

Yes, so that 2 now it offers the best of facilities for shipping 
and has frequent communication with the countries across the 
sea, as well as with those of Europe. . . . The avenue into which 
we have just come is the Rambla. It is very well known, 8 and 
is the principal thoroughfare of the old part of the city. 

In beauty 4 it seems to me that it can vie with 6 the boule- 
vards of Paris, 6 and the trees are more handsome. 

The average annual temperature, which does not go below 
seventeen degrees centigrade, allows even tropical trees, as, 
for example, the orange and the palm, to grow in the open air. 

Many Spanish cities do not have the appearance of [being] 
commercial and industrial centers, but Barcelona is an exception 
to 7 the rule. 

Yes, the Catalonians are the Yankees 8 of Spain, and they 
amaze you by the progress which they have made. Poets and 
artists have always abounded in Castile and other provinces, 
but Catalonia possesses engineers and manufacturers also, 
and they 9 have literally studded the country with chimneys 
and set up factories everywhere. Thanks to 10 their efforts 10 
Barcelona stands at the head of the country in the production 
of many articles. It has woolen and cotton mills, which produce 

1 se conoce. s de manera que. 8 may famoso, -a. 4 en panto a 
belleza. 6 se las puede haber con. 6 Paris. 7 de.- 8 yanquis, 
m. pi. 9 Use relative clause. 10 See vocabulary. 
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excellent cloths, and there are numerous smelters and machine 
works. And you will find these industrial enterprises located 
not only in the city itself but also in the many small towns 
which surround it. 

IDIOMATIC DRILL 

i. Barcelona is the first city in Spain in population. 2. Some 
of the suburbs 1 are physically connected with the main portion 
of the city. 3. Do not fail to have a look at the cathedral. 

4. What is the population of the city ? I do not know exactly. 

5. Owing to its advantageous situation Barcelona is an important 
commercial center. 6. He is living in Vigo, a very important 
port. 7. I would go with you, only I have to work. 8. This 
avenue 2 resembles the Paris boulevards. 

9. The cold does not allow these trees to grow in the open 
air. 10. The city has a very sad appearance. 11. The pros- 
perity of the country is enough to amaze you. 12. Detroit 
stands at the head of the country in the manufacture of auto- 
mobiles. 8 13. To how much does it amount annually ? 14. The 
land was literally studded with chimneys. 15. He was sur- 
rounded by soldiers. 

1 siiburbio, m. 2 avenida, f. 8 autom6vil, m. 



104 SPANISH COMPOSITION 



LESSON XXV 

BARCELONA 
II 

Barcelona, 15 de octubre de 19 16 
Querido amigo mfo : El objeto de esta carta es avisar a Vd. 
que a mediados del mes que viene esperamos, Dios mediante, 
saludar a Vd. personalmente en Nueva York. Ya hemos tornado 
pasaje en el « Montserrat », vapor de la « Companfa Transatlan- 
tic », que sale de e'sta el dfa 22 del actual, con destino a Nueva 
York. Hubie'ramos querido tomar pasaje en un vapor que 
hiciese escala en la Habana, pero no hemos podido hacerlo. 
Interesantfsima desde todos los puntos de vista ha sido 
nuestra estancia en la gran metrdpoli catalana. La mas pro- 
gresiva de todas las capitales de Espafia, en medio del bullicio 
de la vida agitada que circula por sus arterias, Barcelona ha 
conservado el amor al arte y a la poesfa que siempre caracterizd 
a la raza de los trobadores. 

Para nosotros los norteamericanos, habitantes de un pais 
muy nuevo, cuya civilizacidn se encuentra, por decirlo asf, 
apenas desbastada, es casi imposible darnos cuenta de que 
el suelo que aquf pisamos, suelo no desierto e inculto, sino bu- 
llendo de vida y actividad, lo pisaron en epocas muy remotas 
hombres civilizados. Aun cuando su nombre ibe'rico de Barkino 
no derivase del nombre del famoso cartagine's, Amilcar Barca, 
es sabido que hubo aquf en la antigiiedad clasica una factorfa 
de la floreciente colonia griega de Marsella. Mis tarde la 
elevo Augusto a la categorfa de colonia romana, dandole el 
nombre de Julia Faventia. La catedral corona hoy dfa el cerro 
donde estaba en aquella e'poca la ciudad romana. Tal era 
la importancia de la Barcinona de los siglos v y vi, que los 
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conquistadores visigodos por dos veces hicieron de ella su capi- 
tal temporal. Fu^ mas tarde residencia de los reyes de Aragdn, 
cuyo palacio es ahora riquisimo archive Hasta la unidn de 
Aragdn y Castilla se disputd Barcelona con Ge'nova y Venecia 
la primacfa del Mediterraneo, y «con ellas compartfa el lucrativo 
comercio de Alejandrfa, y su puerto, frecuentado por extranjeros 
de todas las naciones, llegd a ser emporio principal para las 
especias, las drogas, los perfumes y demas ricas mercancfas 
del este. » El decaimiento de su prosperidad, debido a cambios 
polfticos y al descubrimiento del Nuevo Mundo, lo achacd Bar- 
celona sdlo a la polftica del gobierno espafiol, y tratd de unirse 
a Francia. En la toma de la ciudad por los f ranceses, ocurrida 
en 1 7 1 4, fue destruida la mayor parte de ella, y para colmo de 
sus desgracias, los Borbones, quienes edificaron tambie'n la 
ciudadela, pusieron al casco de la poblacidn un corddn de mu- 
rallas, las cuales fueron de grandisimo estorbo al desarrollo de 
la ciudad, dando lugar a insurrecciones y combates en las calles 
hasta que se derribaron a mediados del siglo xix. 

Muchos son los monumentos arquitectdnicos que Barcelona 
ofrece al turista, como, por ejemplo, su magnffica catedral 
gdtica, la hermosa Casa Consistorial y la majestuosa Casa 
Lonja, en cuyo Saldn de Contrataciones se celebran todos los 
anos los «juegos florales». 

En espera de ver a Vd. dentro de poco, y con un cordial 
apretdn de manos, soy de Vd. 

Siempre afectfsimo amigo, 

Enrique W . 
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COMPOSITION 

Barcelona, Spain 

October i, 19 15 
My dear Friend : 

Yesterday I had the pleasure of receiving your letter of the 
1 6th of last month, which must have * crossed with mine, which 
I mailed 2 the 14th and in which I told you that we hoped to 
see you about the first of next month. We had taken passage 
in a vessel which was 8 to leave Vigo the 15th, touching at 4 
Havana,* and we were very glad that we were going to have 
the opportunity of seeing that beautiful city. But that trip 6 has 
been canceled 6 and we are going to embark 6 on the " Mont- 
serrat," which runs direct 7 between Spain and New York. 

We are glad that our stay in the great Catalonian metropolis 
is going to be longer 6 than we believed, for it has been very 
interesting. There is no other Spanish city so progressive as 
Barcelona, for it teems, so to speak, with life and activity, and 
yet 6 one finds 8 preserved here the love of art and poetry which 
always characterized the troubadours. Our American 9 civiliza- 
tion is, from some points of view, scarcely blocked out, and not 
very long ago the soil of our cities, where to-day 10 circulates the 
agitated life of the streets, was trod by 11 savages. 6 On that 
account it is difficult for us to realize that we find ourselves here 
in a city whose history goes back to very remote epochs. 

Some people believe that the name of the city is derived from 
the name of the Carthaginian, Hamilcar Barca, and history 
tells us that the Greek colony of Marseilles established a 
flourishing trading post here. In the time of 12 the Romans the 
city occupied the hill which is to-day crowned by the cathedral, 
and was raised to the rank of a colony. In the fifth and sixth 
centuries it was known by 18 the name of Bardnona, and was 

1 Future. 2 See Lesson X. 8 debia. 4 con escala en. 6 Use 

def. article. 6 See vocabulary. 7 See Lesson XIII. 8 Reflexive. 

9 norteamericano, -a. 10 boy dla. n Active construction. u en 
tiempo de. 18 con. 
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twice the temporary capital of the Visigothic kings. Some cen- 
turies later 1 it was disputing with the cities of Italy 2 the 
supremacy of the Mediterranean and was a center for the rich 
trade with the Orient. The union of Aragon and Castile and 
the discovery of the New World put an end to its prosperity, 
and this decline Barcelona attributed only to the policy of the 
central government, and on that account tried to unite with 
France. In 17 14 the greater part of the city was destroyed 
by the French, and as a crowning misfortune the walls which 
the Bourbons put around the city were a great hindrance to its 
growth. After 1 having caused insurrections and street fights, 
they were razed about the middle of the 19th century. 

I regret that I have not at my disposal enough time to de- 
scribe all the beautiful architectural monuments which the city 
possesses, but let this be enough for to-day. 

Your affectionate friend, 

Henry W 

IDIOMATIC DRILL 

1. I hope, God willing, to greet him personally next month. 
2. On what steamer did you take passage? 3. The vessel will 
touch at several South American 8 ports. 4. It will leave for 
New York the first. 5. It had as a result a rapid decay in the 
city's prosperity. 6. One should cultivate the love of the good 
and the hatred of the bad. 7. It is very hard to realize it. 
8. Even if you do not have the money I will give you the 
book. 9. The city was raised to the rank of a colony. 10. The 
province thrice made him its representative. 4 1 1. You will come 
to be president. 6 

12. Germany 6 is disputing the supremacy of the seas with 
England. 13. His coat was a great hindrance to him. 14. The 
policy of the government gave rise to street fights. 15. As a 
crowning misfortune his father died. 16. He attributed his 
misfortunes to the efforts of his enemy. 

1 See vocabulary. 2 Italia. 8 sudamericano, -a. * represen- 

tante, m. 6 presidente, m. 6 Alemania. 
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LESSON XXVI 

VALENCIA 
I 

— En sus calles estrechas y llenas de movimiento conserva 
Valencia muchos vestigios de sus antiguos moradores arabes. 

— Por lo visto en las venas de sus habitantes actuales corre 
todavfa mucha sangre moruna, y me parece que la ciudad pre- 
senta un aspecto mas oriental que ninguna otra de Espana, con 
excepcidn de Murcia y Cadiz. 

— Parece que los moriscos fueron expulsados menos comple- 
tamente de aquf que de muchas partes. 

— Muchas lagrimas les habra costado a los moros despren- 
derse de su amada « ciudad de la alegrfa* cuando la tomd Jaime 
de Aragdn en 1238. 

— En todas e*pocas se han ponderado los encantos de la 
hermosa ciudad levantina, y, en verdad, goza de un clima singu- 
larmente benigno. Solo el Levante, o viento del este, trae lluvia, 
y el del oeste, aunque frfo en el invierno y caluroso en el 
verano, es siempre seco. 

— A juzgar por lo bulliciosas que son las calles, debe de ser 
una ciudad muy prdspera. 

— Por su poblacidn ocupa el tercer lugar entre las ciudades 
espafiolas, y de algunos afios aca su comercio ha venido aumen- 
tandose sin interrupcidn. Hasta la industria de la seda, antes 
tan renombrada, ha vuelto, tras largos afios de paralizacidn, 
a adquirir mucho de su antiguo esplendor. Los principales 
artfculos de exportacidn son vino, pasas, aceite, arroz y 
naranjas, constituyendo estas Ultimas un verdadero mananrial 
de riqueza para los cultivadores. Las cascaras se exportan a 
Inglaterra para emplearse en la confeccidn de mermelada, y el 
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valor de este artfculo asciende anualmente a una suma muy 
grande. Tambie'n se han mejorado las condiciones urbanas 
con el ensanche de varias avenidas y el derribo de los viejos 
murallones. El casco de la ciudad esta ahora rodeado por una 
red de bulevares, y mas alia de estos se extienden por todas 
partes los suburbios nuevos, ligandose asf el centro con los 
barrios marftimos del Grao y del Cabanal. . . . Me parece que 
ya hemos Uegado a la catedral. Se dice que este mismo sitio 
lo ocupaba en la antigiiedad un templo de Diana. Subamos al 
Miguelete. 

— I Que* empinada es esta escalera y que sinniimero de 
escalones ! 

— Desde esta plataforma se abarcan toda la ciudad y la 
Huerta entera, desde las montafias de Benicasfn hasta las 
alturas de Alicante. 

—r I Q u ^ g°lp e de vista tan encantador el que forman las 
azoteas de las casas y las iglesias con sus cupulas de pintados 
azulejos ! 

— Se dice que antes ocupaba este mismo sitio una torre 
arabe, y, segun la leyenda, el Cid subio a ella el- dfa siguiente 
al de la toma de la ciudad, para contemplar en comparifa de 
Dona Jimena y las Infantas el parafso terrenal que habfa ganado. 

— I Que* masa de agua es aquella que se divisa hacia el Sur ? 

— Es la Albufera, lago de agua dulce, que esta unido al mar 
por medio de un canal. Sus aguas abundan en peces, sobre 
todo en anguilas, y tambien en aves acuaticas. 

COMPOSITION 

Valencia has a very Oriental appearance. 

More than any other Spanish city, with the exception of 
Murcia and Cadiz, for the Moors were not expelled from 
here so completely as (from) elsewhere. 

When did they have to surrender the city ? 
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In 1239, anc * it must have cost them many tears when it was 
taken by James of Aragon, and they saw themselves obliged 1 
to give it up. 

I have often x heard its charms praised, and now that I have 
seen it I am ready to agree with 2 the Moors, who called it 
" the city of joy." 

Indeed 1 it enjoys a very good climate, and even the east 
wind, which brings rain, is seldom 1 annoying. 1 

It says in the guidebook that as regards population it is 
surpassed 8 only by Barcelona and Madrid, and to judge by 
the movement in 4 its streets it must be very prosperous. 

How narrow they are and how bustling ! Some time ago its 
industries, as, for example, the silk industry, 6 were in a state 1 
of paralysis, but of late years they have regained much of their 
former development. The production and exportation of oranges 
are a real source of wealth for the growers, and the value of the 
peels, which are used in England for the manufacture of mar- 
malade, amounts annually to a large sum. 

Civic conditions also seem to be very good. 

That is due to the tearing down of the old walls and the 
widening of various avenues. The main part of the city has 
been surrounded by a system of boulevards, and the construc- 
tion of new additions, which extend in all directions, has had 
as a result the linking of the main part of the city with the 
coast suburbs of El Grao and El Cabafial. . . . 

Where are you taking me ? 

To the cathedral, and here it is in front of us. 6 They say 
that it occupies the site of a Roman temple. Let us go up into 
the Miguelete. 

What is that ? 

The bell-tower. 1 At the top it has a platform from which you 
get a view of the whole city and all the countryside, which extends 
from the mountains on the north to the heights of Alicante. 

The flat roofs of the houses are an enchanting sight. 

1 See vocabulary. 2 See Lesson III. 8 Use active construction. 
* de. 6 that of silk. 6 here we have it in front (delante). 
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Yes, and the churches with their domes of colored tiles are 
very picturesque. 1 According to the tradition there was on 
this very spot an Arab tower, from the top of which the Cid, 
in company with 2 his wife and the princesses, contemplated 
the earthly paradise which he had won. 

Toward the south I think I can make out a body of water. 

It is the Albufera, which Blasco Ibariez describes in one of 
his novels. Although 1 it is joined to the sea by a canal, its 
waters are fresh. The people there 8 are engaged 1 in hunt- 
ing 2 and fishing x ; for its waters abound in fish, especially eels, 
and there are many waterfowl. 

IDIOMATIC DRILL 

i. Evidently the Moors were expelled from here less com- 
pletely than you suppose. 2. With the exception of one or two, 
this is the most interesting city in the country. 3. On that day 
the village had a very picturesque appearance. 4. The king 
captured the fortress from the Moors. 5. Our country does not 
enjoy a very good climate. 6. To judge by the narrowness of 
the streets, it is a very old city. 7. Chicago holds the second 
place in population among American cities. 

8. The east wind has again begun to blow. 4 9. The mining 6 
industry is a real source of wealth for this state. 10. Of late 
years civic conditions in many of our cities have been greatly 
improved. 11. The central part of the city is joined to the 
suburbs by a system of boulevards. 12. Let us go up the stairs. 
He went up into the tower. 13. From the top one had a view 
of all the countryside. 14. The sea and the mountains were an 
enchanting sight. 1 5. Can you make out something to the north ? 
16. This lake abounded in waterfowl. 

1 See vocabulary. 2 de. 8 la gente de alii. 4 soplar. 6 minero, -a. 
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LESSON XXVII 

VALENCIA 
II 

— I Es muy vieja la catedral ? 

— El Miguelete, que acabamos de visitar, es la parte mas 
moderna de ella, habie'ndose terminado de construir en 1418. 
Se dice que en su estilo arquitectdnico es una imitacidn de la 
Catedral Vieja de Le'rida. 

— I Que* puerta es esta que tenemos delante ? 

— Es la llamada de los Ap6stoles, y esta fntimamente aso- 
ciada con una costumbre antigua, la cual es una herencia de 
los tiempos de los moros, y ha sobrevivido a todos los cambios 
que han trafdo consigo los siglos. 

— No adivino a lo que se refiere Vd. 

— I No sabe Vd. que aquf en la plaza de la Constitucidn, 
frente a esta misma Puerta de los Apdstoles, se reune todos 
los jueves a mediodfa el ce'lebre Tribunal de Aguas ? 

— I En que* asuntos entiende ese tribunal ? 

— Como lo indica su nombre, tiene a su cargo el ventilar las 
cuestiones que son provocadas con motivo del riego. 

— Ya, ya caigo. Ahora me acuerdo de que la Huerta esta 
regada con agua del rio Turia, el cual la atraviesa de parte 
a parte. 

— Sf, y en tiempo de los moros fue' preciso poner una auto- 
ridad que arreglase el empleo del precioso lfquido que corre 
por las acequias y las regueras. Cada cultivador tiene derecho 
a regar sus tierras durante ciertas horas seiialadas por el 
« atandador » . Sucede a veces que, sea por un descuido, sea 
con intention, se deja de guardar el turno establecido, y de ser 
sabido, es citado el acusado ante el tribunal. 
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— I Qui&ies son los jueces que presiden las sesiones ? 

— Son campesinos de la Huerta, y eligen ellos mismos su 
presidente, o regidor. Forman un cuadro pintoresco los huerta- 
nos que se agolpan en torno del tribunal, sentados los unos en 
el tazdn de la fuente que Vd. ve en el centro de la plaza, junta- 
dos los otros en corrillos para charlar ; y entre ellos las mujeres 
vestidas con faldas de indiana de colores vivos. 

— I C6mo se da efecto a los acuerdos del tribunal ? 

— En vista de la importancia de su delito se sentencia al 
delincuente a pagar una multa mas o menos grande, y se le 
quita el agua hasta que la suma sea entregada. Varias veces 
ha tratado el gobierno de sustituir este tribunal por algo mas 
moderno ; pero tanta ha sido la oposicidn de parte de los huer- 
tanos que siempre ha tenido que desistir de su propdsito. . . . 
Es preciso que visitemos la Lonja de la Seda, cuyo saldn ha 
cobijado a los negociantes mas opulentos de Espafia, y es de 
excepcional grandeza y hermosura. Tampoco debemos pasar 
por alto las Torres de Serranos. 

— I Que* son ? 

— Forman la antigua puerta septentrional de la ciudad, y 
fueron edificadas en el siglo xiv sobre cimientos romanos. 
Renovadas no hace mucho, presentan un aspecto hermosfsimo. 

— I En que direccidn esta el Grao ? 

— Esta al este, como a tres millas de la ciudad, en la desem- 
bocadura del Turia. Es el puerto de la ciudad, y su trafico es 
muy importante, ascendiendo el promedio anual de su tonelaje 
a unos dos millones. Al norte del Grao esta el Cabanal, esta- 
ci6n balnearia, que cuenta con playas excelentes, y es muy 
frecuentado durante la temporada, o sea de mediados de junio 
a principios de octubre. 
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COMPOSITION 

In its architectural style the tower reminds 1 me of 2 some- 
thing which I have seen. 

Yes, it was built in imitation of the tower of the Old Cathe- 
dral at Lerida, and was finished in 141 8. 

Is not this the so-called Apostles' Door, which is mentioned x 
in " La Barraca " ? 

Yes, here assembles the Water Tribunal, which investigates 
the disputes that arise 8 on account of the irrigation of the 
countryside. 

And it was 4 before that tribunal that one of the characters x 
in 6 the novel was summoned. 

Yes, the local bully 6 was one of the turn-keepers, who regu- 
late the use of the precious liquid, and he declared 1 that he 
had assigned the man certain hours, during which he had a 
right to water his fields, and that the accused had intentionally 
failed to keep his turn. 

And the poor man said that it had happened through 
carelessness. 

No, he said that the turn-keeper had deceived 1 him. You 
remember 1 the seven judges, peasants themselves, who elect 
their president, and the striking 7 picture made by 8 the men 
of the countryside, who were gathered around the tribunal. 
Some were sitting on the basin of the fountain, and others 
joined in groups to talk. Among them were the women, 
wearing bright-colored skirts. 

Was not the poor peasant sentenced to pay a fine ? 

Yes, and the president threatened him with cutting off his 9 
water until the amount should be handed over. In that way *° 
the decisions of the tribunal are carried out. 

Why does not the government replace this ancient inherit- 
ance of Moorish times with something more modern ? 

1 See vocabulary. 2 Omit. 8 are provoked. 4 Preterit. 

6 de. 6 el bravo de la vecindad, m. 7 picturesque. 8 que formaban. 
9 the. w de ese mode. 
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Several times they have tried to do so, 1 but the tribunal is 
so 2 intimately connected with the customs of the Huerta that 
they have had to desist on account of 2 the great opposition 
which they have aroused. 2 

And so 2 the tribunal will survive all the changes that the 
centuries may bring. 8 

It seems very probable. 

Does the tribunal have jurisdiction in any other matters ? 

No; as its name indicates, it was established in order that 
it might regulate the use of the water, which 4 in the Huerta 
is a very important matter. 2 And now where shall we go 5 ? 

You are thoroughly acquainted with the plan of the city and 
have seen all its principal monuments, and I am ready to go 
wherever you think best. 6 

Let us first go to the Silk Exchange, which we must not over- 
look, for it has a very beautiful Gothic hall, which has sheltered 
the richest merchants of the country. Afterwards 2 we will cast 
a glance at the Towers of Serranos. 

By whom were they built ? 

The foundations were constructed by the Romans, and the 
towers were built upon them in the fourteenth century. They 
were formerly the north gate of the city, and were restored not 
long ago. 

I should like to visit the suburbs on the coast. How far 
is it from here to El Grao? 

It is about three miles from here, at the mouth of the Turia, 
which runs through the Huerta. It is a very important port. 
If you like, we will also visit El Cabaiial. 

Is not that place mentioned in one of ValdeVs novels ? 

Yes, and it is the scene 2 of one of Ibanez's most interesting 
works. It is a fishing village 7 and seaside resort. It has very 
excellent beaches and is much frequented during the season. 

1 /"/. 2 See vocabulary. 8 Present subjunctive. 4 Neuter. 

6 where do you wish that we go ? 6 Subj. of parecer. 7 pueblo de 

Pescadores, m. 
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IDIOMATIC DRILL 



i. They had just visited the oldest part of the cathedral. 
2. Before us was the so-called Apostles' Door. 3. The centuries 
have brought many changes. 4. He could not guess to what I 
was referring. 5. This tribunal has jurisdiction in many matters. 
6. It is your business to examine this question. 7. It was neces- 
sary to establish an authority which should regulate its use. 
8. They have a right to irrigate during certain hours. 

9. Why did you fail to observe your turn? 10. He did it 

intentionally. 1 1. The judges made a striking picture. 12. She 

was dressed in a dark-colored skirt. 13. The accused will be 

sentenced according to the importance of his crime. 14. The 

authorities have taken away their rights. 15. What are you 

trying to do? 16. They replaced the tribunal by a committee. 1 

17. How far is it to the Post Office? It is about a mile from 

here. 

1 comi8i6n, f . 
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LESSON XXVIII 

MALAGA 

Malaga, 19 de octubre de 19 16 

Querido amigo mio : Le escribo a Vd. desde Malaga, adonde 
hemos venido de Valencia por un vapor costero, el cual ha hecho 
escala en Alicante, Cartagena y Almeria, consintiendonos asf dar 
a lo menos un vistazo a esos puntos tan interesantes, cada uno de 
los cuales serfa digno de una carta aparte, si yo tuviera tiempo. 

La historia de Malaga, como la de otras muchas ciudades 
espaiiolas, se remonta hasta los mas remotos tiempos, y autori- 
dades competentes estan conformes en creer que su nombre 
actual deriva de una palabra fenicia. En la historia romana 
aparece como municipio bajo Trajano, pero del dominio de sus 
moradores sucesivos no se encuentran casi ningunos vestigios 
con excepcidn de monedas. 

Mucho hablaron de la ciudad los escritores arabes, y compi- 
tieron unos.con otros en celebrar los encantos de este parafso 
terrenal, como la llamaban, no cansandose nunca de ponderar 
sus muchas ventajas. 

La toma de la ciudad por los Reyes Catolicos, ocurrida en 
1487, puso fin a la prosperidad de que habfa gozado bajo los 
moros, y pronto cay6 en un decaimiento desastroso. En estos 
ultimos anos, debido a la colocacion en la industria vitfcola de 
importantes capi tales extranjeros, ha vuelto su comercio a 
adquirir mucho de su antiguo desarrollo. 

En los Estados Unidos la ciudad es conocida casi solamente 
por las llamadas uvas malaguefias que nos exporta ; pero estas 
distan mucho de ser los linicos frutos de la fertilfsima vega que 
se extiende al oeste de la ciudad, y cuya lozanfa es casi incref- 
ble, porque en ella se dan con una profusion asombrosa casi 
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toda clase de frutas y legumbres. £1 mercado de la ciudad esta 
asimismo bien surtido de pescado, y el boquerdn sobre todo 
constituye aquf una especialidad. 

Malaga goza de un clima muy benigno e igual, pero se dice 
que hasta una e*poca muy reciente las deficientes condiciones 
urbanas y la falta de habitaciones cdmodas no eran para atraer 
a ella los turistas. Pero de algun tiempo aca una asociacidn de 
seiiores, la cual creo que se llama la « Sociedad Climatologica 
de Malaga », ha venido haciendo todos los esfuerzos posibles por 
aumentar los encantos naturales de la ciudad, y por hacer que 
sea mas visitada por los forasteros. 

Esta manana hemos subido al Gibralfaro, o monte del faro, 
el cual tiene quinientos sesenta pies de alto, y desde cuya 
cima se contempla un panorama magnffico, alcanzando la vista 
en algunos dfas hasta las montanas africanas. 

El regreso a Barcelona lo pensamos hacer por ferrocarril, y 
a poco de llegar alii nos embarcaremos para Ame'rica. 

Esperando ver a Vd. en el curso del mes prdximo, quedo 

Su af. mo amigo 

Enrique W 

COMPOSITION 

The day was drawing near J on which our two friends were * 
to embark for America ; but they did not wish to leave 8 without 
having seen a little more of the country, and for that reason 
they took passage for Malaga in a coasting steamer, which 
touched at various places, thus allowing them to cast a glance 
at some cities which would each have been worthy of a separate 
visit, if they had had the time. 

Henry was well acquainted with the history of the city; he 
assured 1 Peter that its foundation 1 went back to the most re- 
mote times ; and he even said 4 that competent authorities were 
agreed in believing that its name is derived from a Phoenician 

1 See vocabulary. 2 deblan. 8 partir. 4 hasta Heg6 a decir. 
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word. " Are there many traces of its ancient inhabitants found 
here ? " asked Peter. "Almost none," replied Henry, "with the 
exception of coins, although we know that it was a Roman 
municipium in the time of Trajan." 

The Arabs spoke very enthusiastically 1 of Malaga, and almost 
in the same terms x as 2 of Valencia, calling it [an] " earthly para- 
dise " ; and modern writers also praise its many advantages. 
Under the domination of the Moors the city enjoyed great pros- 
perity, but its 8 capture by the Catholic Sovereigns, [which] oc- 
curred in 1487, had as a result 4 a disastrous decadence. Of 
late years large amounts of 6 foreign capital have been invested 
in grape-growing, which has put an end to this paralysis of 
business 1 and has caused commerce to 6 regain a great deal 
of its former prosperity. 

Malaga exports many grapes to foreign parts, 7 and the so- 
called Malaga grapes have made its name known 8 in the United 
States; but so great is the fertility of the plain which extends 
to the west of the city, that the number of the products which 
grow there is almost incredible. The waters of the Mediter- 
ranean supply the market of the city with fish, the anchovy 
being a specialty and enjoying well-merited 1 renown. 1 

In order to make known the city's many charms and the fine 
climate which it enjoys, there was formed some time ago an 
association which is making every effort to improve unsatis- 
factory civic conditions and to attract more tourists to the city. 

Near x the .city, to the east, is the Gibralf aro, or 9 lighthouse 
mountain, a lofty eminence, 10 five hundred feet high. Our two 
friends ascended it to contemplate the magnificent panorama 
which can be seen from its summit, and, as the day was clear, 
they could see as far as the African mountains. 

As they intended, they returned to Barcelona by rail, and, 
shortly after arriving, embarked for the United States. Their 

1 See vocabulary. 2 que. 8 the. 4 dar por resultado. 6 importan- 
tes. e has made that. 7 el ertranjero. 8 dar a conocer. 9 sea. 
10 cerro, m. ; of 500 feet of high. 
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visit to Spain had ended, and after an agreeable voyage they 
had the pleasure of again setting foot on the soil of our 
beloved 1 country. 

IDIOMATIC DRILL 

i. By what steamer did you come ? 2. The vessel will touch 
at Cartagena, thus allowing you at least to cast a glance at that 
interesting place. 3. If I have time, I shall write you from all 
the points where the steamer touches. 4. Spanish history goes 
back to the most remote epochs. 5. From what Latin word is 
the Spanish word for 2 " city " derived ? 6. The weather has been 
good, with the exception of one 8 day. 7. Last night's storm has 
ended the hot spell. 8. The investment of capital will cause 4 
commerce to regain its former development. 9. The city has 
again fallen into a disastrous decline. 10. Seville is known for 
its many attractions. 

11. In Baltimore oysters 5 are a specialty. 12. The lack of 
comfortable lodgings is not calculated to attract tourists to the 
city. 13. For some time past I have been making efforts to 
improve conditions. 14. How high is the mountain? 15. You 
can see * as far as the heights of Alicante. 1 6. A little while 
after we had landed we met our friend. 

1 querido, -a. 2 por. 8 Supply solo. 4 make that. 5 ostra, f. 
6 the sight reaches. 
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[The sign <v> is used for the word in heavy type at the beginning of the para- 
graph ; r. ch. /, 2 1 etc. indicate class of radical-changing verb.] 



a to, at, on; •*> la f rancesa in French 

style 
aba jo below ; de ~ lower 
abandonar abandon, leave 
abandono m. neglect, disrepair 
abarcar embrace, command 
abastecer supply 
abrasar burn 

abrigo m. shelter, protection 
abril m. April 
abrir open 
abundar abound 
aca hither ; de algun tiempo ~ for 

some time past 
acabado -a perfect 
acabar finish ; ~ de with inf. have 

just 
acaso perhaps; por si ~ just in 

case 
accidente m. accident 
accionista m. stockholder 
aceite m. oil 
aceitera/. oil cruet 
aceituna/. olive 
aceptar accept 
acequia/ irrigating canal 
acera/. sidewalk 
acercarse (a) approach 
acero m. steel 
aclamar acclaim 



acomodador m. usher 

acompaSar accompany 

aconsejar advise 

acorazado m. battleship 

acordarse (de) r.ch. i remember 

acostumbrar accustom 

acreditado -a well-known 

acto m. function, ceremony 

actual present ; el <*> the present 
month 

actualidad /. present time, cur- 
rent event 

acuatico -a aquatic 

acudir come, hasten 

acuerdo m. decision 

acuSar coin 

acusar accuse 

achacar attribute 

adelantar pay in advance 

ademas moreover 

aderezar prepare 

adiestrar train 

adivinar guess 

admitir admit, allow 

adonde whither 

ad6nde whither 

adornar adorn 

adorno m. adornment 

adquirir irreg. r.ch. 2 acquire 

advertir r.ch. 2 warn 
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adyacente adjacent 
afectisimo -a most devoted 
afectuoso -a affectionate 
aficionado -a (a) fond (of) 
afluente m. tributary 
af ortunado -a fortunate 
afueras/ pi. outskirts 
agio m. speculation, profit on ex- 
change 
agitar agitate 
agolparse crowd 
agradable agreeable 
agradecer thank for 
agregacidn/ annexation 
agregar add 
agua/ water 
aguar mix with water 
ahi there 
ahora now 
aire m. air 

ajustarse strike a bargain 
alar ma/, alarm 
albillo -a white (of grapes) 
alcanzar reach, pass, catch 
alcazar m. fortress 
alcoba/. bedroom 
alcoh61ico -a alcoholic 
alegrarse (de) be glad (of) 
alegre merry, happy 
alegria/. happiness, joy 
Alexandria/. Alexandria 
aleman -a German 
algO something; adv. somewhat 
algoddn m. cotton 
alguien some one 
algun(o) -a some, any ; //. some 
aliado -a m. andf. ally 
alianza/ alliance 
alma/, soul 



almacen m. warehouse, store 

almacenar store 

almendra/ almond 

almorzarr.^. / lunch 

almuerzo m. lunch 

alojarse lodge 

alto -a high ; lo alto the summit ; 

m. height 
altura/ height; a la ~ de equal to 
alumno -a m. andf. student 
alia thither, there ; <*> veremos we 

shall see when we get there; 

mas ~ de beyond 
alii there 
amable kind 
amanecer dawn ; ~ con wake up 

with 
amar love 
amarillo -a yellow 
Amazonas m. the Amazon 
ambiente m. atmosphere 
ambos -as both 
americana/ sack coat 
amigo -a m. andf. friend 
amis tad/ friendship 
amoroso -a loving, affectionate 
anales m. pi. annals 
ancla/ anchor 
anclar anchor 
ancho -a broad; m. breadth 
andar go 
andasf.pl. frame upon which an 

image is carried 
and£n m. platform 
anguila/. eel 
anilla/ ring 

animadito -a quite animated 
animar urge, animate 
anoche last night 
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ante before, in the presence of 
anteayer the day before yesterday 
anteojo m. eye-glass; ~ de larga 

vista field glass 
anterior previous 
antes before ; cuanto ~ as soon as 

possible ; ~ de (prep.) before 
anticipaci6n f. anticipation; de 

<*> in advance 
anticnado -a antiquated 
antigiiedad/. antiquity 
antiguo -a ancient, old 
anual annual 
anunciar announce, advertise ; refl. 

come about 
ano m. year 
aparatoso -a showy 
aparecer appear, put in an appear- 
ance 
aparte aside, separately 
apenas scarcely 
aperturay*. opening 
apetito m. appetite 
apoderarse de take possession of 
Apolo Apollo 
apostol m. apostle 
apoyo m. support ; punto de ~ base 
apreciable esteemed; (carta f. 

understood) favor, letter 
aprendiz m. apprentice 
apresurar hasten 
apretar r.ch. 1 tighten, squeeze; 

~ el paso hasten 
apret6n m. clasp 
aprobar r.ch. 1 pass (a course) 
aprovechar profit by ; <*>se de profit 

by 
aqnel -11a -Ho that ; //. those 
aqui here 



arabe adj. and n. Arabian, Arab 
arabesco m. arabesque 
arbol m. tree 

arbolado m. collective trees 
arco m. arch 
archivo m. archive 
arenoso -a sandy 
arido -a arid 
arma/. weapon 
arqueologo m. archaeologist 
arquitect6nico -a architectural 
arquitectura/. architecture 
arrancar start 
array an m. myrtle 
arreglar arrange 
arriano m. Arian 
arriba up, upstairs; de~ upper 
arriesgar risk 
arrojar throw 
arroz m. rice 
arte m. or/, art 
arteria/. artery 
articulo m. article 
artillerfa/ artillery 
artista m. artist 
arzobispo m. archbishop 
asaltar assault 
asalto m. assault 
ascender (a) r.ch. 1 amount (to) 
asear tidy up 
asegurar assure 
asemejarse (a) resemble 
aseo m. tidiness, neatness 
asesinato m. assassination 
asf thus ; aun ~ y con todo never- 
theless 
asiento m. seat 
asignatura/. course (of study) 
asimismo likewise 
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aaistencia/. service 

aaistir (a) be present (at) 

asociar associate 

asombrar amaze 

asombroso -a amazing 

aspecto m. appearance 

aspero -a rough, rugged 

asqueroso -a dirty, repulsive 

asunto m. affair, business 

atandador m. turn-keeper (an irri- 
gation officer in the region of 
Valencia, whose duty it is to see 
that each farmer uses the water 
only in his turn) 

atesorar treasure up 

atestado -a crowded 

atractivo -a attractive ; noun m. 
charm 

atraer attract 

atrasar run slow (of a watch) 

atravesar r. ch. i cross 

audiencia/. audience; recibir en~ 
give audience 

Augusto Augustus 

aumentar increase 

aun as yet, even 

aunque although 

aut6grafo m. autograph document 

autor m. author 

autoridad/. authority, authorities 

avanzado -a advanced; centinela 
avanzada outpost 

ave/. bird 

avenida/. avenue 

aventajar a be superior to 

averia/! damage 

avisar inform (of) 

aviso m. notice 

ayer yesterday 



ayudar aid 

azotea/. flat roof 

azucar m. sugar 

azul blue 

azulejo m. (decorative) tile 

bahfa/. bay 

bailar dance. See son 

bailarina/. dancing-girl 

baile m. dance, dancing 

baja/. decline (in prices) ; en ~ at 
a discount 

bajar go down, come down, lower, 
get out 

bajo -a low, lower, ground (adj.) ; 
prep, under, by 

balneario -& (adj.) bathing 

bancarrota/. bankruptcy 

banco m. bench, bank 

bander a/, flag 

bando m. side (of belligerents) 

baSar bathe, wash 

barato -a cheap 

barranco m. gully 

barrio m. quarter (of a city), out- 
lying suburb 

bastante sufficient; adv. suffi- 
ciently, quite 

bastar be enough 

batalla/. battle 

batallador -a m. and/, warrior 

batirse fight 

baul m. trunk ; lo mejor del ~ one's 
best clothes 

belga adj. and noun Belgian 

belleza/. beauty 

bello -a beautiful ; bellas artes/ //. 
fine arts 

beneficio m. profit 
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benigno -a temperate, mild 

biblioteca/. library 

Men m. good; adv. well; esta <*> 
all right ; estar ~ be comfort- 
able ; perform well ; ir ~ be on 
the right road 

billete m. ticket, bill 

bianco -a white 

blancura/. whiteness 

blando -a soft 

boca/ mouth; de ancha<v> wide- 
bottomed 

bochorno m. sultriness 

bolsa/. purse, stock exchange 

bolsillo m. pocket 

bondady. goodness 

bonito -a pretty 

boquer6n m. anchovy 

Borbon m. Bourbon 

botadura/ launching 

BretaSa/. Britain 

brillar shine 

britanico-a British 

bueno -a good 

bulevar m . boulevard 

bullicio m. bustle, confusion 

bullicioso -a bustling 

buque m. vessel 

busca/. search 

buscar seek 

buz6n m. mail box 

ca pshaw 

caballero m. gentleman, sir 

caballo m. horse 

caber be contained ; no cabe duda 

there is no doubt 
cabeza/. head 
cabida/. capacity, room 



cabotaje m. coastwise navigation 

cada each 

caer fall, be situated; ~ en {0/ 
lightning) strike ; ya caigo now 
I understand 

cafe* m. coffee, restaurant 

caida/. fall 

Cain Cain ; pasar las de ~ have a 
hard time 

cajero tn. cashier 

calado m. draft 

calcular calculate 

calderilla/. small change 

caldo m. broth 

calenturiento -a exalted, heated 

calidad/. quality 

calma/. calm 

calor m. heat 

caluroso -a hot 

calle/. street 

camay! bed 

cambiar change, exchange, cash 

cambio m. change, exchange ; en ~ 
on the other hand 

camino m. road; ~ de on the 
road to 

camisa/. shirt 

camiserla /. shirt store, haber- 
dashery 

campanula/, bell 

campesino -a m. and/, peasant 

campo m. field, country 

canal m. canal 

cansado -a tired 

cansancio m. fatigue 

cansar tire ; ~se grow tired 

cantar sing 

cantidad/. quantity 

cana/. cane, stalk 
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caS6n m. cannon 

capaz capable 

caracter m. character 

caracterizar characterize 

carb6n m. coal 

carecer (dc) lack 

carencia/. lack 

carestia/. scarcity 

cargo m. charge, office; tener a 
su ~ have in charge 

Carlomagno Charlemagne 

Carlos Charles 

carnaval m. carnival (the three 
days preceding Ash Wednesday) 

came/, meat ; ~ de vaca beef 

caro -a dear, expensive 

Carpatos m. pi. Carpathians 

carrera/. trip (in a carriage), uni- 
versity course 

carta/, letter 

cartagines -a adj. and n. Cartha- 
ginian 

cartera/. wallet 

cartero m. postman 

casa / house, firm ; <*> de correos 
post office; ~ de hue'spedes 
boarding-house ; en ~ at home ; 
en ~ de Juan at John's 

casamiento m. marriage 

casaquilla/. jacket 

cascara/ peel, rind (of fruit) 

casco m. body; ~ de la poblacidn 
city proper 

caseta/ cottage 

caai almost ; <*>, <*> just about 

caso m. case; en todo <*> at any 
rate 

castellano -a Spanish, Castilian 

Castilla/. Castile 



Catalan -a adj. and n. Catalonian 

catedral/. cathedral 

catedratico m. professor 

categorla/ rank 

catolicismo m. Catholicism 

cat61ico -a adj. and n. Catholic 

catorce fourteen 

catre m. cot 

caudal m. capital, supply 

causa / cause ; a ~ de because of 

causar cause 

cautivo -a adj. and n. captive 

celda/ cell 

celebrar celebrate, hold 

c^lebre celebrated 

ceniza/ ash 

c6ntimo m. centime (one fifth of 

a cent) 
centinela m. and/, sentinel 
centro m. center 
ce2ir r. ch.j gird, surround 
cerca near ; <*> de about 
cercanias///. outskirts 
ceremonia/. ceremony 
cerilla/. match 
cerrar r. ch. i close 
cerro m. hill 
certificado m. registry 
cesta/. basket 
ciclista m. and/, bicyclist 
cielo m. sky 
ciencia/. science 
cien(to) hundred; por ciento per 

cent 
cierto -a sure, certain ; por cierto 

certainly 
cigarrillo m. cigarette 
cigarro m. cigar 
cima/. summit 
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cimiento tn. foundation 

cinco five 

cincuenta fifty 

cine m. abbrev. of cinematografo 
moving-picture theater 

cinematografico -a cinemato- 
graphic 

cinta/. ribbon, tape measure, film 

circular circulate 

ciruela/. plum 

citar mention, summon 

ciudad/. city 

ciudadela/. citadel 

civil civilian 

civilizar civilize 

clac m. opera hat 

claro -a clear, plain, light 

clase/. class 

clasico -a classic 

clima tn. climate 

cobijar shelter 

cocer r. ch. 1 cook 

cocido m. stew 

cocina/". kitchen, cooking 

coche tn. carriage 

cochero tn. driver 

cofradia/. religious brotherhood 

coger catch, grasp ; <*> una turca 
become intoxicated 

coincidir coincide 

COlgar r. ch. 1 hang 

colmo tn. heaping the measure, 
highest point; para ~ de sua 
desgracias as a crowning mis- 
fortune 

CjOlocaci6n/. investment 

Col6n Columbus 

coloniayi colony 

coloquio tn. conversation 



columna/. column 

columpio tn. swing 

combate tn. combat 

combatir combat 

combinar combine 

comenzar r. ch. 1 begin 

comer eat, dine 

comerciante tn. merchant 

comercio tn. commerce 

comida/. food, meal, dinner 

comienzo tn. beginning 

comitiva/. procession, parade 

como as, about 

c6mo how 

comodidad f. comfort, conve- 
nience 

c6modo -a comfortable 

companlay. company 

compartir divide, share 

compatriota tn. and f. fellow 
countryman, fellow country- 
woman 

competencia/. competition 

competir r. ch. j compete 

complacerse take pleasure 

completo -a complete 

componer repair 

compos tura/. repair(s) 

compota/. preserve 

compra/. purchase; de ~s shop- 
ping 

comprar buy 

compromiso tn. engagement 

comun common ; por lo ~ ordi- 
narily 

comunicar communicate, join 

con with ; with inf. although 

conceder concede 

concilio tn. church council 
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concluir finish 

concurrencia /. gathering, attend- 
ance 
concurrido -a attended, thronged 
concurrir (a) attend, throng 
concur so m. gathering, throng 
conducir conduct, take 
confecci6n/. manufacture, making 
confeccionar make 
conferencia/. lecture 
confianza/. confidence 
conforme agreed 
confuso -a dim, indistinct 
conjunto m. the whole; en <*> on 

the whole, all together; de <*> 

general 
conmemorar commemorate 
conmigo with me 
conocer know, be acquainted with, 

meet 
conocido -a distinguished; noun 

m. and f. acquaintance 
conocimiento m. acquaintance, 

knowledge ; poner en el <*> de 

inform 
conquista/. conquest 
conquistador m. conqueror 
conquistar conquer 
consecuencia /. consequence ; 

a <*>s de as a result of 
conseguir r. ch. 3 obtain, succeed 
consejo m. council 
consentir r. ch. 2 allow, consent 
conservar preserve, retain 
consigo with them (selves), etc. 
consistir consist; en qu6 consiste 

what is the reason 
consistorial of the consistory, of 

the city council 
constar be made up 



constituir constitute, be 

construir construct 

consumo m. consumption 

contar r. ch. 1 count, include; 
esa con possess 

contemplar view 

contener r.ch. 1 and irreg. contain 

contentar satisfy 

contento -a glad, satisfied 

contestar answer 

contiguo-a near-by 

continuo -a continuous 

contra against 

contrabando m. smuggling 

contrario -a opposite, contrary 

contrataci6n/. trade 

convenci6n/. agreement 

COnvenir r. ch. 2 and irreg. be fit- 
ting, suit ; ~ en agree upon 

CoSac m. brandy 

copa see sombrero 

copia/. copy 

copitay*. small glass 

Coran m. Koran 

corbata/. necktie 

cord6n m. girdle 

coronar crown 

correo m. mail ; casa de ~s post- 
office ; lista de ~s general de- 
livery ; echar al ~ mail 

correr run, lower {of a shade) 

correspondiente corresponding, 
own 

corresponsal m. correspondent, 
agent 

corrida (de toros)/. bullfight 

corriente current; all right; noun 
f. current 

corrillo m. group 

corte/. court. See villa 
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corto -a short 

cosa/. thing ; poca ~ trifle 

cosmppolita cosmopolitan 

costado m. side 

costar r.ch. j cost 

costero -a coasting 

costumbre/. custom 

crecer grow 

creer believe ; ya lo creo I should 

say so 
criada/. servant, maid 
cristal tn. glass 

cristiano -a adj. and n. Christian 
Cristo Christ 
crncero m. cruiser 
cruzarse (con) cross, pass by 
cuadradillo tn. little square, lump 
cuadrado -a square 
cuadro tn. picture, check (of cloth) ; 

<v> al 61eo oil painting 
CUal with article which ; adv. as, 

like ; a ~ mas bello rivaling each 

other in beauty 
cual which, what 
cualquier(a) whoever, whichever, 

whatever, any 
cuando when, at the time of 
cuando when 
cuanto -a as much, as many, all 

that ; on ~ a as regards ; <*> antes 

as soon as possible 
cuanto -a how much, how many ; 

a ~s estamos (del mes) what day 

of the month is it 
cuarenta forty 
cuartel tn. barracks 
cuarto -a fourth 
cuarto tn. quarter, room 
cuatro four 
cubierta/. deck 



cucharadita/. teaspoonful 

cuchillerfa/. cutlery 

cuello tn. collar {in Spain the size 

is expressed in centimeters) 
cuenta /. account; darse ~ de 

realize 
cuerda see dar 
cuerpo m. body, corps 
cuesti6n/. question (in dispute) 
cuidado see perder 
culminante important 
cultivador tn. farmer 
cumplir accomplish, keep 
cupula/, dome 
curiosidad/". curiosity, object of 

interest 
curso tn. course, academic year 
cuyo -a whose, of which, which 

chaleco tn. vest 

charlar talk, chatter 

chasco tn. disappointment; buen 

~ se ha llevado he has been 

badly fooled 
cheque tn. check 
chill6n -a too bright, loud (of 

colors) 
chimenea/. chimney, fireplace 
chocolate tn. chocolate 

dama/. lady 

dar give ; ~ a front upon, face (of 
a room) ; <*> con happen upon, 
find ; ~ cuerda a wind ; ~ efecto 
a carry out; ~ en take a no- 
tion to ; ~ gusto a please ; ~ 
la raz6n a agree with ; ~ por 
resultado cause ; ~ un paseo take 
a walk ; ~ un vistazo a take a 
look at; ~ vueltas a turn; ~se 
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grow (of fruits etc.) ; ~se cuenta 

de realize ; ~se por ofendido take 

offense 
datar date 
datil m. date 
de of, from 
deber owe ; debo I must, I ought ; 

debo de I must ( = I presumably) 
debido -a owing 
decaimiento m. decay, decline 
decapitar behead 
decidir decide ; <*>se (a) decide 
decir r.ch.j and irreg. say, call ; por 

<*>lo asi, que digamos, so to speak 
declarar declare ; ~se show itself 
dedicar dedicate ; ~se a be en- 
gaged in 
defecto m. defect 
defender r. ch. i defend 
defensa/. defense 
deficiente defective, unsatisfactory 
defraudar defraud 
dejar leave, allow ; ~ de fail to 
delante in front 
delantera/. first-row seat; tomar 

la ~ a get ahead of, surpass 
delgado -a thin 
delicioso -a charming 
delincuente adj. and n. delinquent 
delito m. offense 
demas other, others 
dentro within 
departamento m. compartment, 

division 
depender (de) depend (upon) 
derecho -a right 
derecho m. law, right; charge 

(made by government); m. pi. 

fees, duties ; adv. straight 



derivar be derived 
derribar tear down 
derribo m. tearing down 
desaparecer disappear 
desarrollo m. development 
desastroso -a disastrous 
desayunar breakfast 
desayuno m. breakfast 
desbancar supplant 
desbastar hew out roughly 
descarga/! discharge; hacer ~s 

fire volleys 
descifrar decipher 
descolgarse r.ch. i let one's self 

down 
describir describe 
descubridor m. discoverer 
descubrimiento m. discovery 
descubrir discover, see 
descuido m. carelessness 
desde since, from ; <» luego at 

once; of course 
desear desire 
desembarcar disembark 
desembocadura /. mouth (of a 

river) . 
desentonar be out of harmony 
desfilar file past 
desfile m. defile, procession 
desgracia f. misfortune ; por ~ 

unfortunately 
desierto-a desert 
desierto m. desert 
desistir desist 
deslizarse glide 
deslumbrante dazzling 
desnudo -a naked, bare 
desorden m. disorder 
despedazar cut to pieces 
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despedirse r.ch.j take leave 

despertar r. ch. 1 awaken; refl. 
wake up 

despotico -a despotic 

despfenderse (de) give up 

despuls afterwards ; <~> de after ; 
~ que after 

destinar intend, set aside 

destinatario m. addressee 

destino m. destination ; con <v a 
for the purpose of, bound for 

destreza/. skill 

destruir destroy 

desvan m. attic, garret 

desventaja/. disadvantage 

detalle m. detail 

detenerse r. ch. 1 and irreg. tarry 

dla m. day 

diario -a daily ; a diario daily 

dicho -a the said 

diez ten 

dificil difficult 

digno -a worthy 

diligencia/. stage-coach 

dinero tn. money 

Dios God ; ~ mediante God willing 

direcci6n f. direction; con ~ a 
toward 

directo -a direct 

dirigir direct ; ~se a ask, go to 

discurso m. speech 

discutlr discuss 

disminuir diminish 

disparar fire 

dispensar pardon 

disponer de have at one's dis- 
posal 

disponible available, free, unoccu- 
pied 



disposici6n/. arrangement 
dispuesto -a ready, required by 

law 
disputarse contend (for) 
distancia/. distance 
distar be far 

distiiiguido -a distinguished 
divertido -a amusing, pleasant 
dividendo m. dividend 
divisar see 
doblar turn, bend 
doce twelve 

documento m. document 
d61ar m. dollar 
domiciliar house 
domingo m. Sunday 
dominio m. dominion, domination 
donde where, in which 
d6nde where 
dorado -a gilded 
dormir r.ch. 2 sleep; ~ la mona 

sleep off intoxication 
dos two 

doscientos -as two hundred 
dragado m. dredging 
dramatico -a dramatic 
droga/. drug 
duda/. doubt 
dudoso -a doubtful 
dueno m. owner 
dulce sweet, fresh 
durante during 
durar last 

e and 

echar throw, cast, mail; ~ de 

menos miss; ~ de ver notice; 

~ una ojeada take a look 
edad/. age 



132 



SPANISH COMPOSITION 



edificar build 

edificio m. building 

editar publish, issue 

efecto m. effect 

ejemplar m. copy (of a book), 
specimen 

ejemplo m. example 

ejercito tn. army 

elecci6n/. selection 

elegir r. ch. j elect 

elevar raise 

embajador tn. ambassador 

embarcarse embark 

embargo m. embargo; sin ~ never- 
theless 

empalmar join 

empalme m. junction 

emperador m. emperor 

empezar r. ch. i begin 

empinado -a steep 

empleado -a tn. and/, employee 

emplear employ 

empleo tn. use 

empolyado -a dusty 

emporio tn. commercial center 

empresa/. enterprise, company 

empresario tn. owner 

en in, on, at 

enamorado -a adj. and n. enam- 
ored; lover 

encantador -a charming 

encanto tn. charm, delight 

encargar put in charge ; ~se de 
take upon one's self 

encerrar r. ch. i contain 

encontrar r. ch. i meet, find 

enero m. January 

enfermerfa/. infirmary 

enfocar focus 



enorme enormous 

ensalada/. salad 

enaanche m. widening 

enseQar show, teach 

entender r. ch. i understand; <v> en 

have jurisdiction over 
enterarse de become acquainted 

with 
entero -a entire ; por ~ entirely 
enterrar r. ch. i bury 
entonces then ; en aquel ~ at that 

time 
entrada/ entrance 
entrar (en) enter; el que entra next 

month 
entre between 
entregar hand over 
entusiasmo m. enthusiasm 
enviar send 

envolver r. ch. i wrap up 
epoca/. epoch, era, time, date 
equipaje m. baggage 
erigir erect 
erizar stud 
ermita/. hermitage 
esbelto -a slender 
escala/. ladder, stop ; hacer ~ touch 
escalera/. stair 
escaldn m. step (of a stair) 
escaramuza/ skirmish 
escarola/. endive 
escaso -a short, scanty 
escayola/. stucco, plaster 
escena/. scene 
escoger choose 
escribir write 
escritor m. writer 
escritorio see mesa 
escrupuloso -a scrupulous 
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escuela/. school 

esculpir carve 

ese -a -0 that ; esa your city 

esfuerzo m. effort 

espacio m. space 

espada/. sword 

Espana/. Spain 

espaSol -a adj. and n. Spanish, 
Spaniard 

esparcimiento m. amusement 

especia/. spice 

e specie/, kind, species 

especticulo w. spectacle, perform- 
ance 

esperar expect, hope; ~ a que 
with subj. wait until 

espeso -a thick 

espiral m. hairspring; tocar al ~ 
regulate 

esplendor m. splendor 

esposo -a m. and/, husband, wife 

esquina/. (street) corner 

establecer establish, locate 

estaci6n/. station, season, resort 

estado m. state 

estampido m. noise, report 

estancia/. stay 

estanco m. government store 

estante m. stand 

estaSo m. tin 

estar be ; <*> bien be comfortable ; 
perform well (e.g. ha estado muy 
bien he was fine); <v para be 
about to 

estatua/. statue 

este -a -o this 

este m. east 

esteril sterile 

estilarse be in style 



estilo m. style ; por ei ~ of the sort 

estival summer (adj.) 

estorbo m. bother; ser de ~ be a 

hindrance 
estrado m. platform, float 
estrecho -a narrow 
estrenar wear for the first time, 

perform for the first time 
estribacidn/. foothill 
estribo m. stirrup, running-board 
estudiante m. student 
estudiar study 
estiipido -a stupid 
etiqueta/. ceremony 
europeo -a European 
evitar avoid 
ezaminar examine 
exceder (de) exceed 
excepto except 
excesivo -a excessive 
exceso m. excess 
exhalar give off 
exhibir exhibit 

expedir r. ch. 3 draw (of a check) 
expresos m. pi. express 
expulsar expel 
extender r.ch.i extend, give ; <Mie 

extend 
extensi6n/. expanse 
extemo m. outside student (not 

living in school) 
extranjero -a adj. and n. foreign, 

foreigner 
extraSar be surprised at, surprise 
extraviarse go astray 
extremo -a extreme ; noun m. end 

fabrica/. factory 
fabricaci6n/. manufacture 
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fabricar manufacture 

fabuloso-a fabled 

facil easy, likely 

factor lay*, trading post 

facturar check 

facultad / faculty, department, 
school 

fachada/. front (of a building) 

falda/. skirt 

falta/. lack ; le hace ~ he needs 

faltar be lacking ; no faltaba mas 
that would be the last straw ; no 
falta mucho para que lleguemos 
it will not be long before we 
arrive 

fama/. fame, reputation 

familia/. family 

famoso -a famous 

f armaria/ pharmacy 

faro m. lighthouse 

favor m. favor; es ~ que Vd. me 
hace you are very polite 

fe/. faith, belief 

fecha/ date 

fechar date 

fenicio -a adj. and n. Phoenician 

flnix m. phoenix 

feria/. fair 

ferreo-a of iron; viaferrea railroad 

ferrocarril m. railroad 

ferroviario -a adj. railroad 

festividad/. festivity 

fiar trust, rely upon ; de <*> trust- 
worthy 

fideos m. pi. macaroni 

fiel faithful, devout 

fiesta/, festival 

figurar stand; ~se imagine 

fijar fix; ~se (en) notice 



fi jo -a fixed 

filosoffa/. philosophy 

fin m. end ; por ~ finally ; a ~es 

del mes about the end of the 

month 
filial m. end 
financiero -a financial 
fino -a fine 
fir ma/ signature 
flor/ flower 
floreciente flourishing 
fluir flow 

fomento m. encouragement 
fonda/ inn, station restaurant; 

parada y e*> stop for meals 
fondo m. bottom ; pi. funds ; a <*> 

thoroughly 
forastero -a m. and f. outsider, 

stranger 
formar form, present 
forro m. lining, upholstery 
fortaleza/. fortress 
fot6grafo m. photographer 
frac m. dress suit 
fragor m. crash 
francos -a adj. and n. French, 

Frenchman, Frenchwoman 
franqueo m. postage 
frecuencia/. frequency 
frecuentar frequent, visit, attend 
frecuente frequent 
freno m. brake 
frente -a in front of 
fresco -a fresh, cool 
fruta/. fruit 
fruto m. fruit, produce 
fu6, fuese, see ser and ir 
fuente/. fountain 
fuera without, out 
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fuero m. right, privilege 
fuerte strong, violent 
fuerza/. strength 
fumador m. smoker 
fumar smoke 
funcidn/. performance 
fundar found 
fundici6n/. smelter 

gabinete m. sitting-room 

galeon m. galleon 

galerla/. gallery 

gana /. desire ; tener ~(s) de feel 

like 
ganado m. cattle 
ganar gain, win, make 
garbanzo m. chick-pea, gram (big 

pea, two in a pod) 
gastar spend, wear out 
g6nero m. goods 
Genova/. Genoa 
gente/. people 
gentio m. crowd 
gigantesco -a gigantic 
giralda/. weather-vane 
girar turn, draw (of commercial 

paper) 
giro m. draft, money order 
gitano -a m. andf. gypsy 
gobernacidn f. government; Mi- 

nisterio de la ~ Ministry of the 

Interior 
gobernar r. ch. 1 govern 
gobierno m. government 
godo -a adj. and n. Goth, Gothic 
golpe m. blow ; ~ de vista aspect, 

view, picture 
gorra/! cap 
gota/. drop 



g6tico-a Gothic 

gozar (en or de) enjoy 

gracias///. thanks 

grado m. degree 

gran(de) large, great ; la Gran Bre- 

tafia Great Britain 
grandeza/. grandeur 
gratis free 
grato -a pleasing, welcome ; su 

grata your favor, yours 
griegO -a adj. and n. Greek 
gritar call out 
grueso -a large 
grnpo m. group 
guardar keep, observe; <*> cama 

stay in bed 
guardia/. guard; m. guardsman 
guarnici6n/. garrison 
guerra/. war 

gnia m. guide ; /. guidebook 
Guillermo William 
gustar please, like; ~ de wish; 

me gusta I like 
gusto m. pleasure, taste 

haba / broad bean ; en todas par- 
tes cuecen ~s = the world is 
much the same everywhere 

habano m. Havana (cigar) 

haber have ; ~ de be to ; hay there 
is, there are ; hay que it is nec- 
essary to; no hay de qu6 don't 
mention it ; de aqui a la estacion 
hay mucho it is a long way to 
the station ; haberselas con vie 
with 

habichuela/. kidney bean 

habitaci6n/. room 

habitante m. andf. inhabitant 
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hablar speak, talk 

hacer do, make, bring it about, 

(of meals) take, eat; hace ago; 

~ calor be hot (impers.) ; ~ el 

gran negocio do a big business ; 

~ escala touch ; ~se become ; 

«N3se a accustom one's self to 
hacia toward 
hacienda/, estate ; Ministerio de ~ 

Treasury Department 
hallar find; refl. be 
hambre/. hunger 
hasta until, as far as, even ; ~ que 

until 
hecho m. fact, event 
herencia/. inheritance 
hermano m. brother 
hermoso -a beautiful 
hermosura/. beauty 
heroico -a heroic 
hiel/. gall ; see miel 
hierro m. iron 

hi jo -a m. and/, son, daughter 
historia/. history 
historiador m. historian 
hoja/. leaf 
Holanda/. Holland 
hombre m. man 
hora/. hour, time ; por ~8 by the 

hour 
horizonte m. horizon 
hortelano m. market gardener 
hospitalario -a hospitable 
hoy to-day ; «» dia nowadays 
huella/. footprint, trace 
huerta /. large garden ; in some 

localities irrigated plain 
huertano -a m. and / inhabitant 

of a huerta 



huerto m. garden 

huesped m. guest; caaa de ~es 

boarding-house 
huir flee 
humilde humble 

iberico -a Iberian 

ibero -a adj. and n. Iberian 

idioma m. language 

iglesia/. church 

ignorar be ignorant of 

igual equal, like, equable 

igualar equal 

igualmente the same to you 

imagen/. image 

impedir r.cA.j prevent 

imponente imposing 

importancia/ importance 

importe m. amount 

impresionar impress 

impreso see imprimir 

imprimir print, imprint 

impulso m. impulse 

inagotable inexhaustible 

incendio m. fire, conflagration 

incesante incessant 

incomodar bother 

inconveniente m. hindrance, any- 
thing to prevent 

increfble incredible 

inculto -a uncultivated . 

independencia/. independence 

indiana/. calico 

Indias / pi. Indies {a name used to 
designate Spain's colonial empire) 

indicar indicate 

industria/. industry 

industrial m. manufacturer 

infanta/, princess 
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influir (en) influence 

informacidn/. news 

infortunio m. misfortune 

ingeniero m. engineer 

Inglaterra/. England 

ingles -a adj. and n. English, 
Englishman, Englishwoman 

inmenso -a immense 

inquilino -a m. and/, roomer 

inscribir register 

inseguro -a unreliable 

inspecci6n (de policfa)/. police 
station 

instable unstable 

instrumento tn. instrument 

insuficiente insufficient, poor 

insufrible insufferable 

interns m. interest 

interesante interesting 

interesar interest 

interin m. interval, meantime 

interno m. boarding student 

intimar be intimate 

introducir introduce, bring in 

invasor -a adj. and n. invading, 
invader 

invertir r. ch. 2 spend, invest 

invierno tn. winter 

ir go ; used with pres. part., equiva- 
lent to estar ; ~ bien para be on 
the right road to ; <*> mal be un- 
comfortable ; ~ a pique founder ; 
va de suyo it goes without saying 

isla/ island 

istmo tn. isthmus 

izquierdo -a left 

Jaime James 
jamon m. ham 



jaqueca/. headache 

jardinera/. open car 

jeroglffico tn. hieroglyph 

jesuita tn. Jesuit 

jornalero tn. day laborer 

judiciario -a of justice 

judfo -a adj. and n. Jewish, Jew, 

Jewess 
juego tn. game, gambling 
jueves tn. Thursday 
juez tn. judge 
jugador m. player, gambler 
juicio m. judgment 
julio m. July 
junio tn. June 
junto -a together 
junto together, at the same time 
juzgar judge 

kaki m. khaki 

kilogramo tn. kilogram (2.2 lb.) 
kildmetro m. kilometer (| mile, 
approx.) 

labrar cut 

lado m. side 

ladrdn -a adj. and n. thievish, 
thief 

Ugrima/. tear 

lagO m. lake 

laguna/. lagoon 

lampara/. lamp 

lana/. wool 

lapiz m. lead pencil 

largo -a long ; a lo largo de along ; 
m. length; tener den pies de ~ 
be one hundred feet long 

lastima/. pity, a pity 

lata/, tin, can 
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lazo m. noose ; corbata de ~ bow 

tie 
lectura/ reading 
leche/. milk 
lecho m. bed 
lechuga/ lettuce 
leer read 

legajo m. bundle (of papers) 
legitime) -a legitimate, genuine 
legumbre/. vegetable 
lejos far 
lente m. lens 
lento -a slow 
le6n m. lion 

letra/. letter (character), draft 
letrero m. sign 
levantar raise ; refl. rise 
levante 0*. east coast of Spain, 

east wind 
levantino -a of the east coast of 

Spain 
levantisco -a turbulent 
ley/, law 
leyenda/. legend 
libra/*, pound 

libranza/. draft, money order 
libre free ; <*> de servicio off duty; 

al aire <v in the open air 
libro m. book 
licencia/. license 
licenciar discharge (of soldiers) 
licor m. liqueur 
ligar bind, connect 
ligero -a light, nimble 
limitar limit 
limpio -a clean 
linea/. line 

liquidaci6n/ liquidation, sale 
liquido m. liquid 



liflta/ list, stripe; ~ de correos 
General Delivery (list of letters 
without house address received 
at office) 

literatnra/. literature 

Livio Livy 

localidad/ seat 

Londres m. London 

lonja/. exchange (building) 

lozania/. luxuriance, richness 

lucrativo -a lucrative 

lucha/ struggle 

luego at once, then ; desde «*> at 
once ; of course 

lugar tn. place (occasion) 

lujo m. luxury ; tren de ~ fine train 

lujoao -a luxurious 

luto m. mourning 

luz/. light 

llamar call, knock ; el llamado the 
so-called 

llano m. plain 

Have/ key 

Uegada/ arrival 

Uegar arrive, reach ; «*» a ser come 
to be 

llenar fill 

lleno -a full ; m. full house (of a 
theater) 

llevar carry, wear, get, transfer; 
have been for (a certain time) ; 
ask, get (of a price) ; ~se carry 
off, take; ~se chasco be mis- 
taken, be fooled 

Hover r. ch. i rain 

Uuvia/ rain 

madera/ wood 
madrileSo -a of Madrid 
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maestro m. master, master work- 
man. {In Lesson XI I ^ tailor) 

magnifico -a magnificent 

Mahoma Mohammed 

majestuoso -a majestic 

mal m. evil, ill; adv. badly, poorly 

malagueno -a of Malaga, Malaga 

maleta/. valise 

Malinas/. sing. Malines (a city 
in the province of Antwerp in 
Belgium) 

malo -a bad 

manada/. flock 

manantial m. fountain, source 

manchar stain 

mandar order, send, have (i.e. 
cause) ; mande Vd. what is it ? 

mando m. command 

manera /. manner, means ; de ~ 
que so that 

manifestar r. ch. 1 manifest, let 
(one) know 

maniobrayi maneuver 

mano/. hand 

manuf actura /. manufacture, fac- 
tory 

manufacturero -a manufacturing 

manzana/. apple, city block 

maSana /. morning; adv. to- 
morrow 

miquina/. machine 

mar m. sea ;/ la ~ de a great many 

mara villa/, marvel 

maravilloso -a marvelous 

marcha/. gait, running 

marchar go, walk 

marea/. tide 

marearse be seasick, be sick at 
one's stomach 



margen m. and/, bank 

marina f. sailing, navigating 

marinero m. sailor 

maritime) -a maritime, sea 

marroquf Moroccan 

Marruecos m. sing. Morocco 

Marsella/. Marseilles 

martir m. and/, martyr 

mas more, plus ; a ~ de besides ; 
03 bien rather ; poco <*> menos 
approximately ; por ~ que how- 
ever much; todo lo ~ at the 
most 

masa/. mass, body 

matar kill 

material m. material, equipment 

materialmente materially, physi- 
cally, literally 

mayo m. May 

mayor greater, greatest 

mayoria/. majority 

mediado-a halved; m.pl. a~sde 
about the middle of 

mediante interceding; Dies ~ God 
willing 

mediar be between 

medida/. measure 

medio -a half, average ; m. half, 
middle, means ; en ~ de in the 
midst of ; por ~ de by 

mediodla m. noon, south 

Mediterraneo tn. Mediterranean 

mejor better, best 

mejora/. improvement 

mejorar improve 

melocotdn m. peach 

menor lesser, least 

menos less, except 

mercado tn. market 
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mercancia/ merchandise 

merendar r. ch. 1 lunch 

mermelada/. marmalade 

mes m. month 

mesa/, table ; ~ escritorio writing- 
table 

meter put 

metro tn. meter (39.37 inches) 

metrtipoli/. metropolis 

mezquita/ mosque 

mi my 

miel/. honey; no hay ~ sin hiel 
M there is no rose without its 
thorn " 

miembro tn. member 

mientras, mientras que, while 

mil (a) thousand 

milagroso -a miraculous 

milla/. mile 

miliar m. thousand 

ministerio m. ministry, depart- 
ment building 

ministro m. minister, secretary 

mio -a my, mine 

mirar look at 

misa/ mass 

mismo -a same, very, self 

mitad/ half, middle 

mobiliario m. furniture 

modico -a reasonable 

modo m. way, manner 

mojar wet 

mole/, mass, size 

molestar bother 

molestia/. bother 

momento m. moment ; al ~ right 
away ; en el ~ que just as ; por 
el ~ just now 

mona see dormir 



monarca tn. monarch 

monasterio tn. monastery 

moneda/. coin 

monetario -a monetary 

monopolio tn. monopoly 

montana/ mountain; <*>s ruaas 
scenic railway 

monte tn. mountain 

monumental rich in monumentos 

monumento tn. monument, his- 
toric building 

morador tn. inhabitant, resident 

morlr r. ch. 2 die 

morisco -a adj. and n. Moresque, 
Morisco 

moro -a adj. and n. Moorish, Moor 

mornno -a Moorish 

moscatel muscatel 

mostrador m. counter, showcase 

mostrar r. ch. 1 show 

motivar cause 

motivo tn. motive ; con este <*> on 
this account ; con <*> de on ac- 
count of 

movimiento tn. movement, busi- 
ness, activity 

mozo tn. servant, porter 

mucho-a much; nicon<*> far from 
it 

mudejar Spanish-Arabic 

muelle tn. dock, spring; <*> real 
mainspring 

muerte/. death 

muerto -a adj. and n. dead, dead 
person 

mujer/ woman 

multa/. fine 

multicolor of many colors 

mundial universal 
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mundow. world; todoel~ every- 
body 

municipio m. autonomous city 
(under the Romans) 

muralla/. wall 

murall6n m. see muralla 

museo m. museum 

muy very, too 

nada nothing 
napoleonico -a Napoleonic 
naranja/. orange 
naranjo m. orange tree 
natural adj. and n. native 
naturaleza/. nature 
Nayidad/. Christmas 
necesario -a necessary 
necesitar need 

negar r.ck.i deny;<**e(a) refuse 
negociante m. merchant 
negocio m. piece of business ; pi. 

business 
negro -a adj. and n. black, negro, 

negress 
ni neither, nor 
nieto -a. m. andf. grandchild 
ningiin(o) -a none 
no no, not 

noche/. night, evening 
nombre m. name 
noroeste m. northwest 
norte m. north 
norteamericano -a adj. and n. 

American 
nosotros -as we, us 
noticia/. piece of news ; tener «** 

de hear from, hear about, have 

heard from, have heard about 
noyedad /. novelty; sin <*> as usual 



novela/. novel 

noviciado m. seminary (novices* 
residence) 

novicio -a m. andf. novice 

nudo m. knot; corbata de ~ four- 
in-hand tie 

nuestro -a our, ours 

nueve nine 

nuevo -a new 

numero m. number 

numeroso -a numerous, large 

nunca never 

obelisco m. obelisk 

Obesidad/. corpulency 

objeto m. object 

obra /. work (of art, literature, 
etc.) ; ~ maestra masterpiece 

observar observe 

observatorio m. observatory 

obstante hindering; no ~ never- 
theless, in spite of 

obtener r.ch. 1 and irreg. obtain 

ocasi6n /. occasion ; con «* de on 
the occasion of 

oceano m. ocean 

octavo -a eighth 

octubre m. October 

ocupar occupy 

ocurrir occur 

ochenta eighty 

ocho eight ; ess dfas a week 

oeste m. west 

ofender offend 

oficial m. workman 

oficio tn. trade 

ofrecer offer, present, have ; ~ el 
aspecto de have the appearance of 

olr hear 
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ojeada/. glance 

ojo m. eye, arch (of a bridge), 
caution 

Ola/, wave 

olor m. odor 

olvidar forget ; se me olvida I for- 
get 

once eleven 

onza/. ounce (gold coin worth $16) 

oportunidad/. opportunity 

orden m. and/, order 

ordinario -a ordinary 

organismo m. organism 

oro m. gold 

oscuro -a dark * 

otorgar concede 

otro -a other, another 

padre m. father 

pagar pay 

pais m. country 

paisaje tn. landscape 

pajaro m. bird ; ver a vista de ~ 

get a bird's-eye view of 
palabra/. word 
palacio m. palace 
palmer a/, date palm 
pantal6n m. trousers 
panteon m. (at the Escoriat) vault 
paSo m. cloth 
papel m. paper 
paquete m. package 
par tn. pair 
para for; in order to; ~ que in 

order that ; ~ con to, towards ; 

ser «*> be calculated to 
parada /. stop, stand (e.g. parada 

de coches) ; «*> y fonda stop for 

meals (on a railroad) 



parafso m. paradise 

paraje m. place 

paraninfow. university auditorium 

parar stop; ~se stop 

parecer appear, seem, seem best, 
look like ; no le parece que fol- 
lowed by subjs don't you think 
we had better, etc. ; que* le parece 
este what do you think of this 
one ; ~se a resemble 

pareja/ pair 

pariente m. and/, relative 

parque m. park 

parte /. part ; de ~ a ~ from one 
side to the other ; otra ~ else- 
where ; por ~ de on the part of ; 
por todas ~s everywhere 

particular private 

particularidad/. peculiarity 

partir leave, depart 

pasa/. raisin 

pasado -a past; lo pasado the 
past; pasado maflana day after 
to-morrow; proximo paaado last 
month 

pasaje m. passage 

pasaporte m. passport 

pasar pass ; ~ de go beyond ; ~lo 
mal have a bad time ; ~ por alto 
overlook; ~ revista a review; 
oase con get along with 

pasear take for a walk, a ride, etc., 
carry about ; ~se go for a walk, 
a ride, etc. 

paseo m. walk, ride, etc. ; avenue 

paso m. step, passing 

patata/. potato 

patentado -a patented 

patio m. courtyard 
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patria/. one's country 

patr6n -a m. and f. owner, land- 
lord, landlady 

patrono -a m. andf. patron saint 

pavo m. turkey 

pechera/. bosom (of shirts) 

pedir r.ch.j ask (for) 

Pedro Peter 

pegar attach 

pelado -a bare, naked 

peligro m. danger 

peligroso -a dangerous 

pelo m. hair ; tomar el ~ a cheat 

pena/. pain 

pendiente steep 

penoso -a painful 

pensar r.ch.i think, intend; tener 
penaado intend 

pena/. rock 

pepinillo m. pickle 

pequefio -a small 

pera/. pear 

percal m. percale 

perder r. ch. 1 lose, miss, leave ; 
no ~ una acera stay on a side- 
walk ; pierda Vd. cuidado don't 
•worry 

perdida/ loss 

perdonar pardon 

perecer perish 

peregrino -a m. andf. pilgrim 

perfeccionar perfect 

perfecto -a perfect 

periodico m. newspaper 

permanecer remain 

permiso m. permit, permission 

pero but 

perro m. dog 

persona/, person 



pesar weigh, grieve; a «» de in 

spite of 
pescado m. fish 
peseta /. peseta (a Spanish coin 

worth about twenty cents) 
peso m. weight, dollar 
pestifero -a sickening 
petaca / case (for cigars or ciga- 
rettes) 
petr61eo m. kerosene 
pez m. fish (not caught) 
piadoso -a pious 
picar chop fine; tabaoo picado 

smoking tobacco 
pie m. foot; de «» standing; par 

su <n» on one's own legs 
piedad/ pity 
piedra/ stone 
pieza/ piece, coin 
pilar m. pillar 
pildn m. basin 
pimentero m. pepper-shaker 
pintado -a spotted (with different 

colors) 
pintor m. painter 
pintoresco -a picturesque 
pintura/ painting 
pique see ir 
pisar tread 
piso m. floor; ~ bajo first floor; 

primer ~ (primero) second floor 
pitillo m. cigarette 
placer m. pleasure 
piano m. plan 
plata/ silver 
plAtano m. banana 
platicar converse 
plato m. plate, dish 
play a/ beach 
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plaza/, city square, commercial 

center 
poblaci6n /. population, village, 

city 
pobre poor 
pOCO -a little, few ; adv. little ; a <*> 

a little after ; dentro de <*> soon 
poder r. ch. i and irreg. can, be 

able ; «* menos de can help, can 

keep from 
poder m. power 
poderoso -a powerful 
poesla/. poetry 
poeta m. poet 
policla/. police 
polftica/. policy 
politico -a political 
polvo m. powder ; en ~ granulated 
ponderar praise 
poner put, put on, place, set, set 

into ; ~ en el conocimiento de in- 
form 
pont6n m. hulk, bridge 
por because of, by, along, around, 

in ; per, through ; ~ malo que sea 

however bad it may be 
porque because 
porte m. carrying, postage 
portero m. janitor 
poseer possess 
postre m. dessert 
practicar carry out, employ 
pradera/. meadow 
prado m. meadow 
precio m. price ; ~ del trayecto 

fare 
preciosidad/. treasure 
precioso -a precious 
preciso -a necessary 



preferir r. ch. 2 prefer 

premio tn. prize 

prenda/. article of dress 

presenciar be present at 

presentar introduce 

presidir preside 

prestar lend ; ~ servicio give serv- 
ice 

primacfa/. supremacy 

primer(o)-a first; .rupiso; adv. first 

primo -a m. and/, cousin 

principiar begin 

principio m. beginning; a ~s de 
about the beginning of ; en un ~ 
at first 

prisa/. haste; tener ~ be in a 
hurry 

privar deprive 

privilegiado -a fortunate 

probar r. ch. 1 try, prove 

producir produce 

profundo -a deep 

progresivo -a progressive 

progreso m. progress 

promedio m. average 

promesa/ promise 

pronto -a quick, prompt, soon ; 
adv. quickly 

propicio -a favorable 

propietario m. owner, proprietor 

propina/. tip 

proporcionar give 

prop6sito m. purpose 

prorrogar extend 

prosperidad/. prosperity 

pr6spero -a prosperous 

provincia/. province 

provisidn/. stock 

provocar provoke 
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pr6ximo -a next, approximate; 

priximo paaado last month 
proyectar project, show (of a film) 
prueba/. proof, test, fitting 
publico -a public ; m. public 
pueblo m. people, village 
puente m. bridge 
puerta/. door, gate 
puerto m. port 
pues because, for ; well ; <*> bien 

very well 
puesta/ setting 
puesto m. place, position ; <*> que 

since, because 
punto m. point ; a ~ fijo exactly ; 

en ~ a as regards ; estar a ~ de 

be about to 
puflo m. cuff 
pureza/. purity 
puro m. cigar 

que that, which, than 
que* what, how ; por ~ why 
quedar remain ; le ha quedado en 

el tintero he has left unsaid; 

<v>se con keep 
queja/. complaint 
quejarse complain 
querer r.ch. 1 andirreg. wish, love ; 

querido -a dear ; ~ decir mean 
quien who, whom 
quiln who ? whom ? 
quince fifteen ; «* dlas two weeks 
quincena f. fortnight, two weeks' 

rent 
quinientos -as five hundred 
quinto -a fifth 
quitar (a) take away (from) ; ~se 

take off 



rango m. rank, position 

rapido -a rapid 

raro -a rare 

rato m. while, time 

rayo m. lightning flash 

raz6n /. reason, right, rate ; dar 
la~a agree with ; tener ~ be 
right 

real royal ; muelle <*> mainspring 

realizar carry out 

rebajar reduce, lower (a price) 

recibir receive ; ~ en audiencia 
give audience 

reciente recent 

recinto m. inclosure 

recobrar recover 

recoger gather together 

recomendar r. ch. 1 recommend 

reconquista f. reconquest (espe- 
cially of Spain from the Moors) 

reconquistar reconquer 

recorrer go over, traverse 

recorrido m. trip 

rector m. president (of a univer- 
sity) 

recuerdo m. remembrance, re- 
minder 

rechazar reject 

red/, net, system, rack 

referirse a r. ch. 2 refer to 

refinado -a fine, refined 

reforma/. reform 

refugiado -a adj. and n. refugee, 
fugitive 

regalar give 

regar r. ch. 1 irrigate 

regateo m. bargaining 

regio -a royal 

registrar examine 
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registro m. regulator. See tocar 

regla/. rule 

regresar return 

regreso m. return 

reguera/. irrigating ditch 

regular moderate, medium, fair 

reinay. queen 

reinado m. reign 

reino m. kingdom 

refrse (de) r. ch.j laugh (at) 

re ja^ grating (of a window) 

relacionado -a connected 

relativo -a (a) relative (to), con- 
cerning 

reloj m. clock, watch 

relojeria/. clock store, watchmak- 
er's [translate as jewelry store) 

relojero m. watchmaker 

remedio m. remedy 

remontarse go back 

remoto -a remote 

Renacimiento m. Renaissance 

rendicidn/. surrender 

rendirse r. ch.j surrender 

rengl6n m. line 

renombrado -a renowned 

renovar r. ch. 1 renew, restore 

renunciar (a) renounce 

reparto m. distribution 

repetir r. cA.j repeat 

reponerse recover 

representar represent, perform 

reside ncia/. residence 

resistir (a) resist ; <*»se (a) object 
(to) 

re8tauraci6n /. restoration 

resto m. remnant, remainder ; //. 
remains 

resultado m. result 



resultar prove to be 

retirar take out 

reunir gather together ; refl. meet 

revilida/. general final examina- 
tion 

reverberar be reflected 

revisor m. ticket collector 

revista/. review; paearr^a review 

rey m . king ; //. king and queen ; 
fiesta de Reyes Twelfth Night 
(January 6) 

rico -a rich, savory 

riego m. irrigation 

riesgo m. risk 

rlo m. river 

riqueza/. wealth 

robar rob, take away 

robo m. robbery 

roca/. rock ; ~ viva solid rock 

rodear surround 

rojo-a red 

ropa/. clothing 

rosa/ rose ; color de ~ pink 

rosea/, screw 

r6tulo m. sign (of a store) 

rueda/. wheel 

ruido m. noise 

ruina /. ruin 

ruso -a Russian. See montafia 

sabado m. Saturday 

saber know; que yo sepa as far as 

I know; de ser sabido upon its 

becoming known 
saboneta /. hunting-case watch 
sacar draw out, obtain, show, 

make; take (of pictures) 
saciar satiate 
saeta/ (short) hymn (of praise) 
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sajdn -a adj. and n. Saxon 

sala/. parlor, public hall 

saldo m. clearance sale 

salero m. salt cellar 

salida/. exit, sale 

saliente projecting 

salir go out, come out, leave 

salon m. drawing-room, public 
hall ; Sal6n del Prado wide por- 
tion of the Paseo del Prado 

8altar jump, jump across, bounce, 
break 

salud/. health 

saludar greet 

salyar save 

sangre/. blood 

Santiago (Sanf Iago) St. James 
(patron saint of Spain) 

santO -a adj. and n. holy, saint 

saquear sack 

se reflexive pronoun, third person 

sea pres. subj. of ser ; sea . . . 
sea . . . either . . . or . . . 

secci6n/. performance, show 

seco -a dry 

seda/. silk 

seguida/ series ; en <*> at once 

seguir r. ch. 3 follow, continue 

segun according to, as 

segundo, -a second; el (piso) 
segundo the third floor 

seguro -a sure, certain 

seis six 

sellar stamp 

sello m. stamp 

semana/. week 

semanal weekly 

sentar r. ch, 1 seat; ~ a agree with 
(of food) ; reft, sit down 



sentenciar sentence 

sentir r. ch. 2 feel, regret 

senalar point out, stipulate 

seSor -a m. and f. sir, gentleman, 
madam, lady, Mr., Mrs. ; sefiores 
viajeros al tren all aboard 

seo/. {Aragonese) cathedral 

separarse separate 

septentrional northern 

se(p)tiembre m. September 

sepulcro m. tomb 

sepultar bury 

ser be 

serie/. series, performance 

serpiente/. serpent 

servicio m. service 

servir r. ch. 3 serve ; ~se de use ; 
«*>se with infin. have the kind- 
ness to 

sesenta sixty 

setenta seventy 

Sevilla/. Seville 

sevillano -a Sevillan 

si if 

si yes 

si reflexive pronoun , third person 

siempre always 

sierra/, mountain range 

siete seven 

siglo m. century 

significar signify 

signo m. sign 

siguiente following 

s ilia/, chair; ~ de manos sedan 
chair 

simpatico -a agreeable, charming 

sin without; ~ embargo neverthe- 
less 

sinagoga/ synagogue 
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abound abundar (de or en) 

abroad el extranjero m. 

account : on ~ of por causa de, con 

motivo de 
accustomed : be <*> acostumbrar 
adjustable ajustable 
affair reunion/. 
after despues de, despues que 
afterwards despues 
along : get <*> with contentarse 

con, pasarse con 
although aunque 
always siempre 
annoying molesto -a 
anyway de todos modos 
appear (make one's appearance) 

aparecer 
arouse suscitar 
ask preguntar. If no other object 

be present lo is often used 
assure asegurar 

bank banco m. 

before antes de, antes que 

beginning comienzo m. 

bell tower campanario m. 

besides ademas 

between entre 

both los (las) dos 

brave valiente 

break romper ; perf. part, roto -a 



bring traer 

build construir, edificar 
business negocios tn.pl. 
D Y k e -g- ~ Wednesday) para 



cabman cochero m. 

call llamar 

canal canal m. 

cancel anular 

certainty certeza/". 

character {in a literary work) per- 

sonaje m. 
class clase/. 

clear {of the sky) despejado -a 
comedy comediay! 
consult consultar 
correct correcto -a 

daily diario -a 
dark oscuro -a 
deceive enganar 
declare declarar 
destination destino m. 
detachable postizo -a 
disadvantage desventaja/. 
distinct distinto -a 
downstairs abajo 
draw near acercarse 
due debido -a (a) 
during durante 
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easy facil 

effort esfuerzo m. 

elsewhere a otra parte, en otra 

parte 
embark embarcarse 
enemy enemigo m. 
engaged : be ~ in dedicarse a 
engagement cita/. 
enjoy gozar de or en (gozar en 

un viaje, gozar de privile- 

gios) 
enough bastante 
enthusiastic entusiastico -a 
example : for <*> por ejemplo 
everybody todo el mundo m. 
everything todo 

far lejos 

fast: be ~ (of a watch) adelan- 

tar 
fear temer 
finally por fin 
fishing pesca/. 
follow seguir r. ch. j 
foolish tonto -a 
formerly antes 
foundation fundacion/. 
fulfill cumplir (con) 

go : ~ out salir ; ~ up subir 

hand (of a watch) manecilla, 

aguja /. 
hear oir 

heretic hereje m. 
hint advertencia/. 
history historia/. 
how (exclamatory) cuan, que 
hunting caza/. 



Iberian ib^rico -a 
indeed en verdad 
indicate indicar 
instead of en lugar de 

join comunicar 
joke chiste m. 

just: have ~ acabar de with 
infinitive 

kind (class) clase /., (species) es- 

pecie/". 
kingdom reino tn. 
know (be acquainted with) conocer 

lack carencia, falta/. 

last ultimo -a 

late tarde 

Latin latino -a 

learn aprender ; (of a piece of news) 

saber 
leave salir de 
lend prestar 
life vida/. 
limit confin m. 
long largo -a 
look mirar ; ~ for buscar 
lunch almorzar r. ch. /, tomar el 

almuerzo 

majesty majestad/. 

majority mayor parte, mayoria/ 

manner man era/., modo m. 

many : so <*> tantos -as 

matter asunto m. 

mean querer decir r. ch. i and 3 

respectively 
meantime interin m. 
melodramatic melodramdtico -\ 
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memory memoria/. 

merit merecer 

morning m aft ana/ 

mouth (of a river) desemboca- 

dura/. 
must : I o3 debo, tengo que 

near cerca ; draw <*> acercarse 

next siguiente 

night noche/. ; last<~ anoche 

notice fijarse en 

now ahora 

oblige obligar (a) 

Obtain obtener r.ch. i 

occupy ocupar 

odor olor tn. 

office oficina/. 

often a menudo, muchaB veces 

only s61o, solamente 

overlook pasar por alto 

owing to debido -a a 

paper, newspaper, periodico tn. 

patronize frecuentar 

pattern dibujo m. 

peace paz/. 

performance funci6n/., especta- 

culo tn. 
picture cuadro tn. 
picturesque pintoresco -a 
platform plataforma/. 
prevent impedir r.ch. j 
proverb proverbio tn. 
public publico tn. 

rare raro -a 

rather (somewhat) algo 

ready listo -a 



real verdadero -a {before noun) 

realize darse cuenta de 

register (a letter) certificar 

reign reinado tn. 

remember acordarse de r.ch. i 

remind (of) recordar r.ch. / ; di- 
rect object of thing, indirect of 
person 

remittance remesa/. 

remote remoto -a 

renown renombre tn. 

result resultado tn. 

river rio m. 

Roman romano -a 

rule reglamento tn. 

same mismo -a 

savage salvaje 

scene teatro tn. 

scholastic escolar 

seat asiento tn. 

second segundo -a 

seem parecer 

seldom rara vez 

set up poner 

show ensefiar 

since desde que 

single solo -a 

smoke humo tn. 

so tan ; (and) <*> de manera que 

soon pronto ; as ~ as luego que 

state estado tn.; United States 

Estados Unidos tn. pi. 
still todavia 
stock existencias/. //. 
stop parar 
such tal 
sum suma /. 
suppose suponer 
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term te'rmino m. 

territory territorio m. 

thanks gracias/.//. 

then entonces 

therefore por eso 

through por 

time (once, twice, etc.) vez/. ; at 

that <*» en aquel entonces 
trip viaje m. 
true cierto -a, verdad 

United States Estados Unidos 

tn.pl. 
until hasta 
use emplear 



valor valor m. 
verb verbo m. 
visit visita/. 

war guerra/. 
week semana/. 
well (introductory) pues 
whose cuyo -a 
wide ancho -a 

Yankee yanqui m. 

yesterday ayer; day before ~ 

anteayer 
yet (nevertheless) sin embargo ; 

(temporal) todavia 



To avoid fine, this book should be returned on 
or before the date last stamped below 
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